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Saofety First

l AT LABELMATE, SAFETY IS OUR NUMBER ONE PRIORITY. THE
FOLLOWING INFORMATION PROVIDES GUIDELINES FOR SAFE-

TY WHEN USING LABELMATE EQUIPMENT. '

Any piece of machinery can become dangerous to personnel when improperly operated or poorly maintained.

All employees operating and maintaining Labelmate equipment should be familiar with its operation and should be thor-
oughly trained and instructed on safety.

Most accidents are preventable through safety awareness.

Every effort has been made to engineer safety into the design of Labelmate equipment per standards set forth by ANSI
and others that apply as necessary. Areas of potential danger are mechanically and/or electrically protected. Safety labels
and instructional decals are visible to the operator and located near any potential hazard.

TRAINING AND INSTRUCTION

It is the responsibility of the customer to ensure that all personnel who will be expected to operate or maintain the equip-
ment participate in training and instruction sessions and become trained operators. All personnel operating, inspecting,
servicing or cleaning this equipment must be properly trained in operation and machine safety. BEFORE operating this
equipment, read the operating instructions in the manual.

GENERAL SAFETY

+ Ensure that all power sources are turned off when the machine is not in use. This includes electrical power.

- Read the manual for any special operational instructions for each piece of equipment. The Labelmate product manual
is included in the product packaging and can be found on the website www.labelmate.com

+ Know how the equipment functions and understand the operating processes.
+ Know how to shut down the equipment.
- Understand the equipment safety labels

- Wear the appropriate personal protective equipment for the job to be performed (EX: eye protection, gloves, safety
shoes, etc.). Ensure that nothing you are wearing could get caught in the machinery.

+ When working on or around all equipment, avoid wearing loose clothing, jewelry, unrestrained long hair, or any loose
ties, belts, scarves or articles that may be caught in moving parts. Keep all extremities away from moving parts. Entan-
glement can cause death or severe injury.

-+ For new equipment, check plant voltage with the voltage specified on the machine. Electrical specifications for your
machine are printed on the machine serial number tag. A properly grounded electrical receptacle is required for safe
operation regardless of voltage requirements.

-+ Use the equipment only for its intended purpose.

- Keep the operating zone free of obstacles that could cause a person to trip or fall toward an operating machine. Keep
fingers, hands or any part of the body out of the machine and away from moving parts when the machine is operating.

- Any machine with moving parts and/or electrical components can be potentially dangerous no matter how many safe-
ty features it contains. Stay alert and think clearly while operating or servicing the equipment. Be aware of operations
and personnel in your surroundings. Be attentive to indicator lights and/or operator interface screens displayed on the
machine and know how to respond.

- Do not operate machinery if you are fatigued, emotionally distressed or under the influence of drugs or alcohol.
+ Know where the FIRST AID SAFETY STATION is located.

+ Rotating and moving parts are dangerous. Keep clear of the operating area. Never put any foreign object into the oper-
ating area.

- Use proper lifting and transporting devices for heavy equipment. Some types of equipment can be extremely heavy. An
appropriate lifting device should be used.
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ZCAT-6/8/10

The ZCAT Rewinder is the ideal solution for colour inkjet printers that back feed, as well as for custom-
ers with a strong focus on print quality (300 or 600dpi applications) and RFID printing applications.

GENERAL CONTENT OF THE PACKAGING

+ User Manual (this document)

+ ZCAT Drive Unit

+ Power Supply: INPUT 100-240VAC, Output 15V DC-4.33A

+ LABELMATE Quick-Chuck, Quick-locking Core Chuck with inner 12" plastic Flange
+ Tensioning Roller

+ Loop Sensor

+ Optional PC-1 Counter purchased separately

SPECIFICATIONS

- Weight of the machine: 16.8 KG

+ Max. Label Roll Weight: 10Kg

+ Max. Label Roll Diam: 300mm.

+ Dimensions W x D x H: 483 x 381 x 400 mm

MAINTENANCE

Periodically clean residue off Tension Roller C with a slightly damp cloth in order to maintain friction between the Roller
and the material being rewound.

ZCAT-MODELS

N MODEL DESCRIPTION LS TGRS

WIDTH

Right to Left paper path, for Thermal Transfer printers and

LMRO3S ZCATER/L colour printers (EPSON, TSC, Primera, OKI...) 170 mm
LMRO36 ZCAT-6-L/R Left.to Right paper. path, for colour printers based on Memjet 170 mm
engines (VIP, Affinia,...)
o Right to Left paper path, for Thermal Transfer printers and
LMRO37 ZCAT-8R/L colour printers (EPSON, TSC, Primera,0KI...) 220 mm
LMRO38 7CAT-8-L/R Left'to Right pape( path, for colour printers based on Memjet 990 mm
engines (VIP, Affinia...)
. Right to Left paper path, for Thermal Transfer printers and
LMRO39 ZCATIO-R/L colour printers (EPSON, TSC, Primera,0K...) 255 mm
LMRO40 ZCAT10-L/R Left to Right paper path, for colour printers based on Memijet 255 mm

engines (VIP, Affinia...)

The English text is the original instruction. Other languages are translations of the original instructions.
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Getting started

SET-UP

+ Remove the two Phillips screws from the hollow end of the QUICK-CHUCK. Place the Label Flange Plate on the QUICK-
CHUCK by placing the hole of the Flange Plate over the Boss of the QUICK-CHUCK, and reaffixing the two screws
through the Flange-Plate and into the QUICK-CHUCK.

+ Slide the hollow end of the QUICK-CHUCK onto the ZCAT Motor Shaft allowing for clearance to the Chassis and Motor
Screws. Tighten the Allen Screw of the QUICK-CHUCK onto the flat part of the Motor Shaft until it is tight.

- Set the unit in place near the printer.

+ Verify that the “"RUN/STOP" switch is in the “STOP” position, and that the Torque Adjust Knob is turned counterclock-
wise all the way down.

- Place an empty label core onto the QUICK-CHUCK of the ZCAT Rewinder and press snugly in place against the Label
Flange Plate.

+ Turn the red knob of the QUICK-CHUCK clockwise to expand the QUICK-CHUCK and affix the empty core firmly in place.
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REWINDING LABELS

+ Thread the material being printed onto the ZCAT as shown in “Figure A”:
(a) Over Rod A
(b) Underneath Roller B
(c) Over and around the top of Tensioning Roller C
(d) Under and around the bottom of Roller D
(e) Tape the leading edge of the material onto the empty core that is on
the QUICK-CHUCK.

(f) Loosen the Nylon Screw of Outer Guide Ring F and position the Guide Ring next to the material being rewound.
Retighten the Nylon Screw.

(g) Loosen the thumb-screw of Outer Guide Ring E and position the Guide Ring next to the material being rewound.
Retighten the thumb-screw.

Note: the Inner Guide Rings that are positioned against the black metal chassis of the Rewinder on Rod A, and Rollers B
and D require very little adjustment, if any, and should be aligned with the face of the Label Flange Plate.

(h) Push down the material being printed between the printer and Rod A to form a tensionless loop of material as seen
in “Figure A".
+ Plug the Power Plug at the end of the wire on the Power Supply Module into the Unit's Power Input Jack. Plug the Power
Supply into an appropriate AC power outlet.
+ Flip the Master Power Rocker Switch on the rear of the ZCAT to the “Power On” position.

+ Adjust the angle of Sensor G so that it points at the desired location on the tensionless loop of material. The angle of
the sensor determines the depth of the loop. Note: The Rewinder will continue to turn as long as the eye of the sensor
can “see” the material in the tensionless loop.)

+ Select either the "HIGH" or “LOW” Torque Setting with the switch on the top of the unit.

+ Select the desired rewind direction with the switch on the top of the unit.

+ Flip the "RUN/STOP” switch to “RUN".

+ Turn the black knob of Tensioning Roller C to adjust/achieve the desired tension of the material being rewound.
+ Gradually turn the Torque Adjust Knob clockwise until the desired rewind speed is achieved.

Labelmate.com



GERMAN 7

FRENCH 9

DUTCH 11
SPANISH 13
ITALIAN 15
ARABIC 17
BULGARIAN 19
CROATIAN 21
CZECH 23
DANISH 25
ESTONIAN 27
FINNISH 29
GREEK 31
HEBREW 33
HUNGARIAN 35
LATVIAN 37
LITHUANIAN 39
NORWEGIAN 41
POLISH 43
PORTUGUESE 45
ROMANIAN 47
RUSSIAN 49
SERBIAN 51
SLOVAK 53
SLOVENIAN 55
SWEDISH 57
TURKISH 59

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



GERMAN

SICHERHEIT HAT BEI LABELMATE OBERSTE PRIORITAT. DIE FOLGENDEN INFORMA-
TIONEN ENTHALTEN RICHTLINIEN ZUR SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG VON
LABELMATE-GERATEN.

Jedes Maschinensttck kann bei unsachgemafer Bedienung oder schlechter Wartung fur das Personal geféhrlich
werden. Alle Mitarbeiter, die Labelmate-Gerate bedienen und warten, sollten mit deren Bedienung vertraut sein und
grindlich geschult und in Sicherheitsfragen eingewiesen werden. Die meisten Unfélle sind durch Sicherheitsbewusst-
sein vermeidbar. Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um die Sicherheit bei der Konstruktion von Label-
mate-Geraten gemal den von ANSI und anderen, die nach Bedarf gelten, festgelegten Standards zu gewahrleisten.
Gefahrenbereiche sind mechanisch und / oder elektrisch geschiitzt. Sicherheitsetiketten und Hinweisschilder sind fur
den Bediener sichtbar und befinden sich in der Nahe potenzieller Gefahren.

AUSBILDUNG UND ANLEITUNG

Es liegt in der Verantwortung des Kunden, sicherzustellen, dass alle Mitarbeiter, von denen erwartet wird, dass sie die
Gerate bedienen oder warten, an Schulungs- und Schulungssitzungen teilnehmen und geschulte Bediener werden. Alle
Mitarbeiter, die dieses Gerat bedienen, inspizieren, warten oder reinigen, mussen in Betrieb und Maschinensicherheit
geschult sein. Lesen Sie vor dem Betrieb dieses Gerats die Bedienungsanleitung in der Bedienungsanleitung.

GENERELLE SICHERHEIT

Stellen Sie sicher, dass alle Stromquellen ausgeschaltet sind, wenn das Gerat nicht verwendet wird. Dies
schliel3t elektrische Energie ein. Lesen Sie das Handbuch, um spezielle Betriebsanweisungen fur jedes Gerat
zu erhalten. Das Labelmate-Produkthandbuch ist in der Produktverpackung enthalten und auf der Website
www.labelmate.com zu finden. Wissen, wie das Gerat funktioniert und die Betriebsprozesse verstehen.
Wissen, wie man das Gerat herunterfahrt. Verstehen Sie die Sicherheitsetiketten der Gerate

Tragen Sie die fUr die auszuflhrende Arbeit geeignete personliche Schutzausristung (EX: Augenschutz,
Handschuhe, Sicherheitsschuhe usw.). Stellen Sie sicher, dass sich nichts, was Sie tragen, in der Maschine
verfangen kann. Vermeiden Sie beim Arbeiten an oder um alle Gerate das Tragen von loser Kleidung,
Schmuck, ungehemmtem langem Haar oder losen Krawatten, Girteln, Schals oder Gegenstanden, die sich
in beweglichen Teilen verfangen konnen. Halten Sie alle Extremitaten von beweglichen Teilen fern. Verstrick-
ungen konnen zum Tod oder zu schweren Verletzungen flhren.

Uberpriifen Sie bei neuen Geraten die Anlagenspannung mit der an der Maschine angegebenen Spannung.
Elektrische Daten fur Ihr Gerat ist auf dem Seriennummernschild des Gerats aufgedruckt. Eine ordnungs-
gemal geerdete Steckdose ist erforderlich flir einen sicheren Betrieb unabhangig von den Spannungsan-
forderungen.

Verwenden Sie das Gerat nur flir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie die Betriebszone frei von Hindernissen, die dazu fihren konnen, dass eine Person stolpert oder
auf eine Bedienmaschine fallt. Halten Sie Finger, Hande oder Korperteile von der Maschine fern und von
beweglichen Teilen fern, wenn sich die Maschine befindet Betriebs.

Jede Maschine mit beweglichen Teilen und / oder elektrischen Komponenten kann potenziell gefahrlich sein,
unabhangig davon, wie viele Sicherheitsmerkmale sie enthalt. Bleiben Sie wachsam und denken Sie klar,
wahrend Sie das Gerat bedienen oder warten. Achten Sie auf Operationen und Personal in Ihrer Umgebung.
Achten Sie auf die auf der Maschine angezeigten Anzeigelampen und / oder Bildschirme der Bedienober-
flache und wissen Sie, wie Sie reagieren mussen.

Bedienen Sie keine Maschinen, wenn Sie mude, emotional belastet oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen. Wissen, wo sich die ERSTE-HILFE-SICHERHEITSSTATION befindet.

Rotierende und bewegliche Teile sind gefahrlich. Halten Sie sich vom Betriebsbereich fern. Stellen Sie nie-
mals Fremdkorper in den Betriebsbereich. Verwenden Sie geeignete Hebe- und Transportvorrichtungen fur
schwere Gerate. Einige Arten von Geraten konnen extrem schwer sein. Es sollte eine geeignete Hebevorrich-
tung verwendet werden.
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Ubersetzung der Originalanleitung

Der ZCAT Rewinder ist die ideale Losung fur Farbtinten-
strahldrucker mit Rickspeisung sowie fur Kunden mit
starkem Fokus auf Druckqualitét (300 oder 600 dpi An-
wendungen) und RFID Druckanwendungen.

MERKMALE

Einstellungen fiir Drehmoment/Drehzahl und Richtung Gber
das Control Panel.

CAT-3 mit speziell angefertigtem Hochleistungs- und leisem
Motor. max. Geschwindigkeit: 125 CM/SEC am Anfang
einer 76 mm Kernrolle

Der CAT-3-Standard hat einen Leitblech-Kernhalter (ABB.1)
Der CAT-3-ACH (ABB. 3) verwendet einen einstellbaren
Kernhalter, der die Verwendung unterschiedlicher Kern-
grolien fir maximale Flexibilitat ermoglicht

Das CAT-3-CHUCK (ABB.2) verfiigt Giber ein schnell arre-
tierendes ,Quick-Chuck"-Kernfutter fur schnellstes Be- und
Entladen von Hulsen und Etikettenrollen
CHUCK/STANDARD/10-INCHES-Modelle werden standard-
mafig fur die Verwendung von Kernen in 76 mm geliefert.
Auf Anfrage erhéltlich in 38/40/44/50/70/100 mm.

INHALT DER VERPACKUNG

Benutzerhandbuch (dieses Dokument)
Etikettenaufwicklereinheit

Energieversorgungs Modul

LABELMATE ,Quick-Chuck” ™ Schnellspann-Kernfutter oder
Standardschaft mit drei (3) Metallschaufeln

installiert, oder Modell-10-INCHES-Welle mit sechs (6) in-
stallierten Metallschaufeln, oder Modell —ACH: Einstellbarer
Kernhalter

Zwei 300-mm-Kunststoffflanschplatten (eine nur fiir QC,
keine fiir ACH)

Bewahren Sie den Versandbehalter und die Verpackung fiir
Lagerung und Transport auf

ALLGEMEINES

Stromversorgung: 100-240VAC- 50Hz., Ausgang 15VDC-
4,33A

Begrenzte Garantie von 5 Jahren, T Jahr auf das Netzteil
Gewicht: 9,6 kg bis 11,1 kg je nach Konfiguration

AUFBAU:

1. Entfernen Sie die beiden Kreuzschlitzschrauben aus

dem hohlen Ende des QUICK-CHUCK. Platzieren Sie die
Etikettenflanschplatte auf dem QUICK-CHUCK, indem Sie
das Loch der Flanschplatte Uber dem Ansatz des QUICK-
CHUCK platzieren und die beiden Schrauben durch die
Flanschplatte und in das QUICK-CHUCK wieder anbringen.
2. Schieben Sie das hohle Ende des QUICK-CHUCK auf die
ZCAT-Motorwelle und lassen Sie dabei Spiel zu den Chas-
sis- und Motorschrauben. Ziehen Sie die Inbusschraube des
QUICK-CHUCK auf dem flachen Teil der Motorwelle fest, bis
sie fest sitzt.

3. Stellen Sie das Gerat in der Nahe des Druckers auf.

4. Stellen Sie sicher, dass sich der ,RUN/STOP*-Schalter in
der ,STOP"-Position befindet und dass der Drehmomen-
teinstellknopf ganz nach unten gegen den Uhrzeigersinn
gedreht ist.

5. Legen Sie einen leeren Etikettenkern auf das QUICK-
CHUCK des ZCAT-Aufwicklers und driicken Sie ihn fest
gegen die Etikettenflanschplatte.

6. Drehen Sie den roten Knopf des QUICK-CHUCK im Uhr-
zeigersinn, um das QUICK-CHUCK zu spreizen und fixieren
Sie den leeren Kern fest.

AUFWICKELN VON ETIKETTEN:

7. Fadeln Sie das zu bedruckende Material wie in ,Abbil-
dung A" gezeigt auf den ZCAT: (a) tiber Stange A (b) unter
der Rolle B (c) Uber und um die Oberseite der Spannrolle

C (d) unter und um die Unterseite der Rolle D (e) Kleben
Sie die Vorderkante des Materials auf den leeren Kern, der
sich auf dem QUICK-CHUCK befindet. (f) Losen Sie die
Nylonschraube des dueren Fiihrungsrings F und position-
ieren Sie den Fuhrungsring neben dem aufzuwickelnden
Material. Ziehen Sie die Nylonschraube wieder fest. (g)
Losen Sie die Randelschraube des du3eren Fuhrungsri-
ngs E und positionieren Sie den Flhrungsring neben dem
aufzuwickelnden Material. Ziehen Sie die Randelschraube
wieder fest. (Hinweis: Die inneren Fihrungsringe, die gegen
das schwarze Metallchassis des Aufwicklers auf Stange

A positioniert sind, und die Rollen B und D erfordern, falls
vorhanden, nur sehr geringe Anpassungen und sollten mit
der Vorderseite der Etikettenflanschplatte ausgerichtet
werden.) ('h) Driicken Sie das zu bedruckende Material
zwischen Drucker und Stange A nach unten, um eine span-
nungsfreie Materialschlaufe zu bilden, wie in ,Abbildung A"
gezeigt.

8. Stecken Sie den Netzstecker am Ende des Kabels des
Stromversorgungsmoduls in die Stromeingangsbuchse des
Gerats. Stecken Sie das Netzteil in eine geeignete Wechsel-
stromsteckdose.

9. Bringen Sie den Master Power Rocker Switch auf der
Ruckseite des ZCAT in die Position ,Power On".

10. Stellen Sie den Winkel von Sensor G so ein, dass er

auf die gewlinschte Stelle der spannungslosen Materi-
alschlaufe zeigt. Der Winkel des Sensors bestimmt die
Tiefe der Schleife. Hinweis: Der Aufwickler dreht sich weiter,
solange das Auge des Sensors das Material in der span-
nungslosen Schlaufe ,sehen’ kann.)

11. Wahlen Sie entweder die Drehmomenteinstellung
,HIGH" oder ,LOW" mit dem Schalter oben auf dem Einheit.
12. Wahlen Sie die gewiinschte Riickspulrichtung mit dem
Schalter an der Oberseite des Gerats.

13. Stellen Sie den Schalter ,RUN/STOP" auf ,RUN".

14. Drehen Sie den schwarzen Knopf der Spannrolle C, um
die gewlinschte Spannung des aufzuwickelnden Materials
einzustellen/zu erreichen.

15. Drehen Sie den Drehmomenteinstellknopf nach

und nach im Uhrzeigersinn, bis die gewtinschte Ruck-
spulgeschwindigkeit erreicht ist.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



FRENCH

CHEZ LABELMATE, LA SECURITE EST NOTRE PRIORITE N'UMERO' UN. LES INFORMA-
TIONS SUIVANTES FOURNISSENT DES CONSIGNES DE SECURITE LORS DE LUTILISA-
TION DE LEQUIPEMENT LABELMATE.

Toute piece de machinerie peut devenir dangereuse pour le personnel lorsqu’elle est mal utilisée ou mal entretenue.
Tous les employés qui utilisent et entretiennent I'équipement Labelmate doivent étre familiarisés avec son fonctionne-
ment et doivent étre parfaitement formés et informés sur la sécurité. La plupart des accidents peuvent étre évités grace
a la sensibilisation a la sécurité. Tous les efforts ont été faits pour intégrer la sécurité dans la conception de I'équipe-
ment Labelmate conformément aux normes établies par 'ANSI et d'autres qui s'appliquent si nécessaire. Les zones de
danger potentiel sont protégées mécaniquement et / ou électriguement. Les étiquettes de sécurité et les autocollants
d'instructions sont visibles par 'opérateur et situés a proximité de tout danger potentiel.

FORMATION ET INSTRUCTION

Il est de la responsabilité du client de s'assurer que tout le personnel qui devra utiliser ou entretenir I'équipement partici-
pe a des sessions de formation et d'instruction et devient des opérateurs formés. Tout le personnel opérant, inspectant,
entretenant ou nettoyant cet équipement doit étre correctement formé au fonctionnement et a la sécurité de la ma-
chine. AVANT d'utiliser cet équipement, lisez les instructions d'utilisation dans le manuel.

SECURITE GENERALE

Assurez-vous que toutes les sources d'alimentation sont éteintes lorsque la machine n'est pas utilisée. Cela comprend
I'énergie électrique. Lisez le manuel pour toutes les instructions opérationnelles spéciales pour chaque piece déquipe-
ment. Le manuel du produit Labelmate est inclus dans I'emballage du produit et peut étre trouvé sur le site Web www.
labelmate.com Connaitre le fonctionnement de I'équipement et comprendre les processus d'exploitation. Savoir com-
ment arréter 'équipement. Comprendre les étiquettes de sécurité des équipements. Porter I'équipement de protection
individuelle approprié pour le travail a effectuer (EX: protection oculaire, gants, chaussures de sécurité, etc.). As-
surez-vous que rien de ce que vous portez ne peut se coincer dans les machines. Lorsque vous travaillez sur ou autour
de tout équipement, évitez de porter des vétements amples, des bijoux, des cheveux longs non retenus ou des attaches,
ceintures, écharpes ou articles laches qui pourraient étre pris dans les pieces mobiles. Gardez toutes les extrémités
éloignées des pieces mobiles. L'enchevétrement peut entrainer la mort ou des blessures graves. Pour les nouveaux
équipements, vérifiez la tension de l'installation avec la tension spécifiée sur la machine. Spécifications électriques pour
votre appareil sont imprimés sur I'étiquette du numéro de série de I'appareil. Une prise électrique correctement mise a la
terre est requise pour un fonctionnement sr indépendamment des exigences de tension. Utilisez I'équipement unique-
ment aux fins pour lesquelles il a été congu. Gardez la zone de fonctionnement exempte d'obstacles qui pourraient faire
trébucher ou tomber une personne vers une machine en fonctionnement. Gardez les doigts, les mains ou toute partie
du corps hors de la machine et a I'écart des pieces mobiles lorsque la machine est en fonctionnement.

Toute machine avec des piéces mobiles et / ou des composants électriques peut étre potentiellement dangereuse quel
gue soit le nombre de dispositifs de sécurité qu'elle contient. Restez vigilant et réfléchissez clairement lors de I'utilisa-
tion ou de I'entretien de I'équipement. Soyez conscient des opérations et du personnel dans votre environnement. Soyez
attentif aux voyants lumineux et / ou aux écrans d'interface opérateur affichés sur la machine et sachez comment réa-
gir. N'utilisez pas de machines si vous étes fatigué, en détresse émotionnelle ou sous l'influence de drogues ou d'alcool.

Sachez ou se trouve la STATION DE SECURITE DES PREMIERS SECOURS. Les pices rotatives et mobiles sont dan-
gereuses. Restez a I'écart de la zone d'opération. N'introduisez jamais d'objets étrangers dans la zone de travail. Utilisez
des dispositifs de levage et de transport appropriés pour I'équipement lourd. Certains types d'équipement peuvent étre
extrémement lourds. Un appareil de levage approprié doit étre utilisé.
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Traduction des instructions originales

Le ZCAT Rewinder est la solution idéale pour les impriman-
tes a jet d'encre couleur a rétro-alimentation, ainsi que pour
les clients mettant I'accent sur la qualité d'impression (ap-
plications 300 ou 600 dpi) et les applications d'impression
RFID.

CARACTERISTIQUES

Parametres de couple/vitesse et direction via le panneau de
commande

CAT-3 avec moteur robuste et silencieux sur mesure. Max.
Vitesse : 125 CM/SEC au début d'un rouleau de 76 mm

Le CAT-3-Standard dispose d'un axe avec ailettes (FIG.1)

Le CAT-3-ACH (FIG.3) utilise un porte-mandrin ajustable per-
mettant ['utilisation de différentes tailles de rouleau, pour
une flexibilité maximale

Le CAT-3-CHUCK (FIG.2) comprend un mandrin « Quick-
Chuck » permettant le chargement et le déchargement
rapides des rouleaux d'étiquettes

Les modeles CHUCK/STANDARD/10 POUCES sont livrés
en standard pour I'utilisation de noyaux de 76 mm. Sur de-
mande disponible en 38/40/44/50/70/100 mm.

CONTENU DE LEMBALLAGE

Manuel d'utilisation (ce document)

Ré-enrouleur ZCAT

Module d'alimentation

Mandrin LABELMATE « Quick-Chuck » ™ ou axe standard
avec trois (3) ailettes en métal installées, ou axe de 10 pouc-
es avec six (6) ailettes métalliques installées, ou modele
-ACH : porte-mandrin ajustable

Deux flasques en plastique de 300 mm (une uniquement
pour QC, aucune pour ACH)

Conserver la boite d'expédition et I'emballage pour le stock-
age et le transport.

GENERAL

Alimentation : 100-240VAC- 50Hz., Sortie 15VDC-4,33A
Garantie limitée de 5 ans, 1 an sur l'alimentation

Poids : 9,6 KG a 11,1 KG selon configuration

MISE EN PLACE :

1. Retirez les deux vis cruciformes de I'extrémité creuse du
QUICK-CHUCK. Placez la flasque en la faisant glisser sur
le QUICK-CHUCK et en réinstallant les deux vis a travers la
flasque et dans le QUICK-CHUCK.

2. Faites glisser I'extrémité creuse du QUICK-CHUCK sur
I'axe du moteur ZCAT en laissant un espace libre entre le
chassis et les vis du moteur. Serrez la vis Allen du QUICK-
CHUCK sur la partie plate de I'axe du moteur jusqu’a ce que
cela soit bien serré.

3. Placer l'unité prés de l'imprimante.

4. Vérifiez que l'interrupteur « RUN/STOP » est en position «
STOP » et que le bouton de réglage du couple est complete-
ment tourné dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

5. Placez un rouleau d'étiquette vide sur le QUICK-CHUCK et
faites-le glisser fermement contre la flasque.

6. Tournez le bouton rouge du QUICK-CHUCK dans le sens
des aiguilles d'une montre pour élargir le QUICK-CHUCK et
fixez ainsi le rouleau vide fermement.

ENROULEMENT DES ETIQUETTES

7. Enfilez le matériau a imprimer sur le ZCAT comme indiqué
sur la « Figure A » : (a) Sur la tige A (b) Sous le rouleau B
(c) par-dessus le rouleau C (d) en dessous du rouleau D (e)
Fixer a I'aide de ruban adhesif le matériau sur le rouleau vide
qui se trouve sur le QUICK-CHUCK. (f) Desserrez la vis en
nylon de la bague de guidage extérieure F et positionnez la
bague de guidage a coté du matériau en cours de rembobi-
nage. Resserrez la vis en nylon. (g) Desserrez la vis moletée
de la bague de guidage externe E et positionnez la bague
de guidage a c6té du matériau en cours de rembobinage.
Resserrez la vis moletée. (Remarque : les bagues de guidage
intérieures qui sont positionnées contre le chassis en métal
noir de I'enrouleur sur la tige A et les rouleaux B et D né-
cessitent tres peu d'ajustement, voire aucun, et doivent étre
alignés avec la flasque. ( h) Poussez le matériau a imprimer
entre limprimante et la tige A pour former une boucle sans
tension, comme illustré sur la « Figure A ».

8. Branchez la fiche d'alimentation a I'extrémité du fil du
module d'alimentation dans la prise d'entrée d'alimentation
de 'unité. Branchez le bloc d'alimentation dans une prise de
courant CA appropriée.

9. Placez l'interrupteur principal a l'arriere du ZCAT sur la po-
sition « Marche ».

10. Ajustez l'angle du capteur G afin qu'il pointe vers I'em-
placement souhaité sur la boucle de matériau. L'angle du
capteur détermine la profondeur de la boucle. Remarque : La
rembobineuse continuera a tourner tant que I'ceil du capteur
peut « voir » le matériau dans la boucle sans tension.)

11. Sélectionnez le réglage de couple « HIGH » ou « LOW »
avec l'interrupteur sur le dessus de l'unité.

12. Sélectionnez la direction de rembobinage souhaitée a
I'aide du commutateur situé sur le dessus de I'appareil. 13.
Basculez l'interrupteur « RUN/STOP » sur « RUN ».

14. Tournez le bouton noir du rouleau de tension C pour
régler/obtenir la tension souhaitée du matériau en cours de
rembobinage.

15. Tournez progressivement le bouton de réglage du couple
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce que la
vitesse de rembobinage souhaitée soit atteinte.
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DUTCH

BlJ LABELMATE IS VEILIGHEID ONZE EERSTE PRIORITEIT. DE VOLGENDE INFORMATIE
BEVAT RICHTLIUNEN VOOR VEILIGHEID BlJ HET GEBRUIK VAN LABELMATE-APPARAT-
UUR.

Elk apparaat kan gevaarlijk worden voor het personeel als het niet naar behoren wordt bediend of slecht wordt onder-
houden. Alle medewerkers die Labelmate-apparatuur bedienen en onderhouden, moeten vertrouwd zijn met de werking
ervan en moeten grondig zijn opgeleid en geinstrueerd over veiligheid. De meeste ongevallen zijn te voorkomen door
veiligheidsbewustzijn. Er is alles aan gedaan om veiligheid te integreren in het ontwerp van Labelmate-apparatuur vol-
gens de normen die zijn uiteengezet door ANSI en andere die indien nodig van toepassing zijn. Mogelijke gevarenzones
zijn mechanisch en / of elektrisch beveiligd. Veiligheidslabels en instructiestickers zijn zichtbaar voor de bediener en
bevinden zich in de buurt van elk potentieel gevaar.

TRAINING EN INSTRUCTIE

Het is de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te zorgen dat al het personeel van wie wordt verwacht dat het
de apparatuur bedient of onderhoudt, deelneemt aan trainings- en instructiesessies en opgeleide operators wordt. Al
het personeel dat deze apparatuur bedient, inspecteert, onderhoudt of reinigt, moet goed zijn opgeleid in bediening en
machineveiligheid. Lees voordat u deze apparatuur bedient de bedieningsinstructies in de handleiding.

ALGEMENE VEILIGHEID

Zorg ervoor dat alle stroombronnen zijn uitgeschakeld wanneer de machine niet in gebruik is. Dit is inclusief elektrische
stroom. Lees de handleiding voor eventuele speciale bedieningsinstructies voor elk apparaat. De Labelmate-pro-
ducthandleiding zit in de productverpakking en is te vinden op de website www.labelmate.com

Weet hoe de apparatuur werkt en begrijp de bedrijfsprocessen. Weet hoe u de apparatuur moet uitschakelen.

Begrijp de veiligheidslabels van de apparatuur Draag de juiste persoonlijke beschermingsmiddelen voor de uit te voeren
klus (bijv. Oogbescherming, handschoenen, veiligheidsschoenen, enz.). Zorg ervoor dat niets dat u draagt, in de ma-
chine terecht kan komen. Wanneer u aan of in de buurt van alle apparatuur werkt, draag dan geen loszittende kleding,
sieraden, lang haar zonder beperkingen of losse stropdassen, riemen, sjaals of artikelen die kunnen worden gegrepen
door bewegende delen. Houd alle ledematen uit de buurt van bewegende onderdelen. Verstrikt raken kan de dood of
ernstig letsel veroorzaken. Controleer bij nieuwe apparatuur het voltage van de installatie met het voltage dat op de ma-
chine is aangegeven. Elektrische specificaties voor uw machine is afgedrukt op het serienummerlabel van de machine.
Een goed geaard stopcontact is vereist voor een veilige werking ongeacht de spanningsvereisten.

Gebruik de apparatuur alleen voor het beoogde doel.

Houd de werkzone vrij van obstakels waardoor een persoon kan struikelen of vallen op een draaiende machine.

Houd vingers, handen of andere lichaamsdelen uit de buurt van de machine en uit de buurt van bewegende onderdelen
als de machine dat is werken.

Elke machine met bewegende onderdelen en / of elektrische componenten kan potentieel gevaarlijk zijn, ongeacht het
aantal veiligheidsvoorzieningen. Blijf alert en denk helder na terwijl u de apparatuur bedient of onderhoudt. Wees u be-
wust van handelingen en personeel in uw omgeving. Let op de indicatielampjes en / of de schermen van de operatorint-
erface die op de machine worden weergegeven en weet hoe u moet reageren.

Bedien geen machines als u vermoeid of emotioneel van streek bent of onder invloed bent van drugs of alcohol.

Weet waar het EERSTEHULPVEILIGHEIDSSTATION zich bevindt.

Draaiende en bewegende onderdelen zijn gevaarlijk. Blijf uit de buurt van het operatiegebied. Breng nooit vreemde voor-
werpen in het werkgebied.

Gebruik de juiste hef- en transportmiddelen voor zwaar materieel. Sommige soorten apparatuur kunnen extreem zwaar
zijn. Er moet een geschikt hijsapparaat worden gebruikt.
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Vertaling van originele instructies

De ZCAT Rewinder is de ideale oplossing voor kleurenink-
jetprinters met backfeed, maar ook voor klanten met een
sterke focus op printkwaliteit (300 of 600 dpi applicaties) en
RFID printapplicaties.

KENMERKEN

Instellingen voor koppel/snelheid en richting via het bedien-
ingspaneel

CAT-3 met op maat gemaakte heavy-duty en stille motor.
Maximaal Snelheid: 125 CM/SEC aan het begin van een
kernrol van 76 mm

De CAT-3-standaard heeft een vleugelvormige kernhouder
(FIG.T)

De CAT-3-ACH (FIG.3) maakt gebruik van een verstelbare
kernhouder die het gebruik van verschillende kerngroottes
mogelijk maakt, voor maximale flexibiliteit

De CAT-3-CHUCK (FIG.2) bevat een snelvergrendelende
“Quick-Chuck” boorkop die het snelst laden en lossen van
kernen en labelrollen mogelijk maakt
CHUCK/STANDARD/10-INCHES-modellen worden stan-
daard geleverd voor het gebruik van kernen in 76 mm. Op
aanvraag leverbaar in 38/40/44/50/70/100 mm.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Gebruikershandleiding (dit document)

Labeloproleenheid

Voedingsmodule

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck of
Standard Shaft met drie (3) metalen schoepen
geinstalleerd, of Model-10-INCHES schacht met zes (6)
metalen schoepen geinstalleerd, of Model —ACH: verstel-
bare kernhouder

Twee 300 mm plastic flensplaten (één alleen voor QC, geen
voor ACH)

Bewaar de verzendcontainer en verpakking voor opslag en
transport

ALGEMEEN

Voeding: 100-240VAC- 50Hz., Uitgang 15VDC-4,33A
Beperkte garantie van 5 jaar, 1 jaar op de voeding
Gewicht: 9,6 KG tot 11,1 KG afhankelijk van configuratie

OPSTELLING:

1. Verwijder de twee kruiskopschroeven uit het holle uiteinde
van de QUICK-CHUCK. Plaats de labelflensplaat op de
QUICK-CHUCK door het gat van de flensplaat over de nok
van de QUICK-CHUCK te plaatsen en de twee schroeven op-
nieuw door de flensplaat en in de QUICK-CHUCK te beves-
tigen.

2. Schuif het holle uiteinde van de QUICK-CHUCK op de
ZCAT-motoras en zorg dat er ruimte is voor het chassis en
de motorschroeven. Draai de inbusschroef van de QUICK-
CHUCK vast op het platte deel van de motoras totdat deze
vastzit.

3. Zet het apparaat op zijn plaats in de buurt van de printer.
4. Controleer of de "RUN/STOP"-schakelaar in de “STOP"-

stand staat en of de koppelafstelknop helemaal tegen de
klok in is gedraaid.

5. Plaats een lege labelkern op de QUICK-CHUCK van de
ZCAT Rewinder en druk deze stevig op zijn plaats tegen de
labelflensplaat.

6. Draai de rode knop van de QUICK-CHUCK rechtsom om de
QUICK-CHUCK uit te klappen en de lege kern stevig op zijn
plaats te bevestigen.

LABELS OPWINDEN:

7. Rijg het te printen materiaal op de ZCAT zoals weerge-
geven in “Figuur A" (a) Over staaf A (b) Onder rol B (c) Over
en rond de bovenkant van spanrol C (d) Onder en rond de
onderkant van rol D (e) Plak de voorrand van het materiaal
op de lege kern op de QUICK-CHUCK. (f) Draai de nylon
schroef van de buitenste geleidering F los en plaats de ge-
leidering naast het materiaal dat wordt teruggespoeld. Draai
de nylon schroef weer vast. (g) Draai de duimschroef van de
buitenste geleidering E los en plaats de geleidering naast het
materiaal dat wordt teruggespoeld. Draai de duimschroef
weer vast. (Opmerking: de binnenste geleidingsringen die
tegen het zwarte metalen chassis van de opwikkelaar op
stang A en rollen B en D zijn geplaatst, vereisen zeer weinig
afstelling, indien aanwezig, en moeten worden uitgelijnd met
het oppervlak van de labelflensplaat.) ( h) Duw het materiaal
dat wordt geprint tussen de printer en staaf A naar beneden
om een spanningsloze lus van materiaal te vormen, zoals te
zien is in “Figuur A",

8. Steek de stekker aan het uiteinde van de draad op de voed-
ingsmodule in de voedingsingang van het apparaat. Steek
de stekker van de voeding in een geschikt stopcontact.

9. Zet de Master Power Rocker Switch aan de achterkant
van de ZCAT in de “Power On"-stand.

10. Pas de hoek van sensor G zo aan dat deze naar de ge-
wenste locatie op de spanningsloze materiaallus wijst. De
hoek van de sensor bepaalt de diepte van de lus. Opmerking:
De opwinder blijft draaien zolang het oog van de sensor het
materiaal in de spanningsloze lus kan “zien".)

11. Selecteer de koppelinstelling “HOOG" of “LAAG” met de
schakelaar aan de bovenkant van de eenheid.

12. Selecteer de gewenste terugspoelrichting met de
schakelaar aan de bovenzijde van het apparaat.

13. Zet de "RUN/STOP"-schakelaar op “RUN".

14. Draai aan de zwarte knop van spanrol C om de gewenste
spanning van het terug te spoelen materiaal aan te passen/
bereiken.

15. Draai de koppelinstelknop geleidelijk met de klok mee
totdat de gewenste terugspoelsnelheid is bereikt.
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SPANISH

EN LABELMATE, LA SEGURIDAD ES NUESTRA PRIORIDAD NUMERO UNO. LA SIGUI-
ENTE INFORMACION PROPORCIONA PAUTAS DE SEGURIDAD AL UTILIZAR EQUIPOS
LABELMATE.

Cualquier pieza de maquinaria puede volverse peligrosa para el personal si se maneja de manera incorrecta o si se
mantiene deficientemente. Todos los empleados que operan y dan mantenimiento al equipo Labelmate deben estar
familiarizados con su operacién y deben estar completamente capacitados e instruidos sobre seguridad. La mayoria
de los accidentes se pueden prevenir mediante la concienciacion sobre la seguridad. Se ha hecho todo lo posible para
incorporar la seguridad en el disefio del equipo Labelmate de acuerdo con las normas establecidas por ANSI y otras
que se aplican seguin sea necesario. Las areas de peligro potencial estan protegidas mecanicay / o eléctricamente. Las
etiquetas de seguridad y las calcomanias con instrucciones son visibles para el operador y estan ubicadas cerca de
cualquier peligro potencial.

ENTRENAMIENTO E INSTRUCCION

Es responsabilidad del cliente asegurarse de que todo el personal que se espera que opere o mantenga el equipo
participe en las sesiones de capacitacion e instruccion y se convierta en operadores capacitados. Todo el personal
que opere, inspeccione, dé servicio o limpie este equipo debe estar debidamente capacitado en el funcionamiento y la
seguridad de la maquina. ANTES de operar este equipo, lea las instrucciones de operacion en el manual.

SEGURIDAD GENERAL

Asegurese de que todas las fuentes de alimentacion estén apagadas cuando la maquina no esté en uso. Esto incluye
energia eléctrica. Lea el manual para conocer las instrucciones operativas especiales de cada equipo. El manual del
producto Labelmate se incluye en el embalaje del producto y se puede encontrar en el sitio web www.labelmate.com
Conocer el funcionamiento del equipo y comprender los procesos operativos. Sepa como apagar el equipo. Entender
las etiquetas de seguridad del equipo Use el equipo de proteccion personal apropiado para el trabajo a realizar (Ej: pro-
teccion para los 0jos, guantes, zapatos de seguridad, etc.). Asegurese de que nada de lo que lleve puesto pueda quedar
atrapado en la maquinaria. Cuando trabaje en o alrededor de todo el equipo, evite usar ropa suelta, joyas, cabello largo
suelto o cualquier lazo, cinturon, bufanda o articulo suelto que pueda quedar atrapado en las partes méviles. Mantenga
todas las extremidades alejadas de las piezas moviles. El enredo puede causar la muerte o lesiones graves.

Para equipos nuevos, verifique el voltaje de la planta con el voltaje especificado en la maquina. Especificaciones eléctri-
cas para su maquina estan impresos en la etiqueta del nimero de serie de la maquina. Se requiere un receptaculo eléc-
trico debidamente conectado a tierra para un funcionamiento seguro independientemente de los requisitos de voltaje.
Utilice el equipo solo para el propdsito para el que fue disefiado. Mantenga la zona de operacion libre de obstaculos que
puedan hacer que una persona tropiece o caiga hacia una maquina en funcionamiento.

Mantenga los dedos, las manos o cualquier parte del cuerpo fuera de la maquina y lejos de las piezas moviles cuando
la maquina esté en funcionamiento operando.

Cualquier maquina con partes moviles y / o componentes eléctricos puede ser potencialmente peligrosa sin importar
cuantas caracteristicas de seguridad contenga. Manténgase alerta y piense con claridad mientras opera o da servicio al
equipo. Esté atento a las operaciones y al personal de su entorno. Esté atento a las luces indicadoras y / o las pantallas
de la interfaz del operador que se muestran en la maquina y sepa como responder. No utilice maquinaria si esta fatiga-
do, angustiado emocionalmente o bajo la influencia de drogas o alcohol.

Sepa dénde se encuentra la ESTACION DE SEGURIDAD DE PRIMEROS AUXILIOS. Las piezas giratorias y méviles son
peligrosas. Manténgase alejado del area de operacion. Nunca cologue ningun objeto extrafio en el area de operacion.
Utilice dispositivos de elevacion y transporte adecuados para equipo pesado. Algunos tipos de equipos pueden ser
extremadamente pesados. Se debe utilizar un dispositivo de elevacion adecuado.
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Traduccion de instrucciones originales

El rebobinador ZCAT es la solucion ideal para impresoras
de inyeccion de tinta a color que retroalimentan, asi como
para clientes con un fuerte enfoque en la calidad de im-
presion (aplicaciones de 300 o 600 ppp) y aplicaciones de
impresion RFID.

CARACTERISTICAS

Ajustes de par/velocidad y direccion a través del panel de
control

CAT-3 con motor silencioso y resistente de fabricacion
personalizada. max. Velocidad: 125 CM/SEG al comienzo
de un rollo central de 76 mm

El CAT-3-Standard tiene un soporte de nucleo estilo paleta
(FIG.T)

El CAT-3-ACH (FIG.3) emplea un soporte de nucleo ajust-
able que permite el uso de diferentes tamafios de nucleo,
para una maxima flexibilidad

El CAT-3-CHUCK (FIG. 2) incluye un mandril “Quick-Chuck”
que permite la carga y descarga mas rapida de nucleos y
rollos de etiquetas

Los modelos CHUCK/STANDARD/10 INCHES vienen de
serie para usar nucleos de 76 mm. Bajo pedido disponible
en 38/40/44/50/70/100 mm.

CONTENIDO DEL EMBALAJE

Manual de usuario (este documento)

Unidad de rebobinado de etiquetas

Maodulo de alimentacion

Portanucleos de bloqueo rapido LABELMATE “Quick-
Chuck” ™ o eje estandar con tres (3) aletas de metal
instalado, o modelo de eje de 10 PULGADAS con seis (6)
paletas metalicas instaladas, o modelo —ACH: soporte de
nucleo ajustable

Dos discos de pldstico de 300 mm (una solo para QC,
ninguna para ACH)

Conservar el contenedor de envio y el embalaje para alma-
cenamiento y transporte

GENERAL

Fuente de alimentacion: 100-240VAC- 50Hz., Salida
15VDC- 4.33A

Garantia limitada de 5 afios, 1 afo en la fuente de ali-
mentacion

Peso: 9,6 KG a 11,1 KG dependiendo de la configuracion

CONFIGURACION:

1. Quite los dos tornillos Phillips del extremo hueco del
QUICK-CHUCK. Coloque la placa en el QUICK-CHUCK colo-
cando el orificio de la placa de reborde sobre el saliente del
QUICK-CHUCK y vuelva a fijar los dos tornillos a través de
la placa de reborde y en el QUICK-CHUCK.

2. Deslice el extremo hueco del QUICK-CHUCK en el eje del
motor ZCAT dejando espacio entre el chasis y los tornillos
del motor. Apriete el tornillo Allen del QUICK-CHUCK en la
parte plana del eje del motor hasta que esté apretado.

3. Coloque la unidad en su lugar cerca de la impresora.

4. Verifique que el interruptor ‘RUN / STOP” esté en la
posicion “STOP"y que la perilla de ajuste de par esté girada
en sentido antihorario hasta el fondo.

5. Coloque un nucleo de etiquetas vacio en el QUICK-
CHUCK de la rebobinadora ZCAT y presione firmemente en
su lugar contra la placa de la brida de etiquetas.

6. Gire la perilla roja del QUICK-CHUCK en el sentido de

las agujas del reloj para expandir el QUICK-CHUCK vy fije el
nucleo vacio firmemente en su lugar.

REBOBINAR ETIQUETAS:

7. Enhebre el material que se esta imprimiendo en el ZCAT
como se muestra en la "Figura A”: (a) Sobre la varilla A (b)
Debajo del rodillo B (c) Sobre y alrededor de la parte supe-
rior del rodillo tensor C (d) Debajo y alrededor de la parte
inferior del rodillo D (e) Pegue con cinta adhesiva el borde
delantero del material en el ntcleo vacio que se encuentra
en el QUICK-CHUCK. (f) Afloje el tornillo de nailon del anillo
guia exterior F y coloque el anillo guia junto al material que
se esta rebobinando. Vuelva a apretar el tornillo de nailon.
(g) Afloje el tornillo de mariposa del anillo gufa exterior E 'y
coloque el anillo guia junto al material que se esta rebobi-
nando. Vuelva a apretar el tornillo de mariposa. (Nota: Los
anillos guia internos que se colocan contra el chasis de
metal negro de la rebobinadora en la varilla A, y los rodillos
By D requieren muy poco ajuste, si es que hay alguno, y
deben alinearse con la cara de la placa de la brida de la
etiqueta). (h) Empuje hacia abajo el material que se esta
imprimiendo entre la impresora y la varilla A para formar un
bucle de material sin tension, como se ve en la “Figura A”".
8. Enchufe el enchufe de alimentacion al final del cable del
madulo de fuente de alimentacién en el enchufe de entrada
de alimentacion de la unidad. Enchufe la fuente de ali-
mentacion en una toma de corriente CA adecuada.

9. Mueva el interruptor basculante principal de energia en la
parte trasera del ZCAT a la posicion de “Encendido”.

10. Ajuste el angulo del sensor G para que apunte a la
ubicacion deseada en el bucle de material sin tension. El
angulo del sensor determina la profundidad del bucle. Nota:
El rebobinador continuara girando mientras el ojo del sen-
sor pueda “ver” el material en el bucle sin tension.)

11. Seleccione el ajuste de par "ALTO" 0 "“BAJO" con el inter-
ruptor en la parte superior del unidad.

12. Seleccione la direccion de rebobinado deseada con el
interruptor en la parte superior de la unidad.

13. Mueva el interruptor “‘RUN / STOP" a “RUN".

14. Gire la perilla negra del rodillo tensor C para ajustar /
lograr la tension deseada del material que se esta rebobi-
nando.

15. Gire gradualmente la perilla de ajuste de par en el
sentido de las agujas del reloj hasta lograr la velocidad de
rebobinado deseada.
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ITALIAN

IN LABELMATE, LA SICUREZZA E LA NOSTRA PRIORITA NUMERO UNO. LE SEGUENTI
INFORMAZIONI FORNISCONO LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA QUANDO SI UTILIZZA
LAPPARECCHIATURA LABELMATE.

Qualsiasi pezzo di macchinario puo diventare pericoloso per il personale se utilizzato in modo improprio o con scarsa
manutenzione. Tutti i dipendenti che operano e effettuano la manutenzione delle apparecchiature Labelmate devono
avere familiarita con il suo funzionamento e devono essere accuratamente formati e istruiti sulla sicurezza. La maggior
parte degli incidenti & prevenibile attraverso la consapevolezza della sicurezza. E stato fatto ogni sforzo per progettare la
sicurezza nella progettazione delle apparecchiature Labelmate secondo gli standard stabiliti da ANSI e altri che si appli-
cano secondo necessita. Le aree di potenziale pericolo sono protette meccanicamente e / o elettricamente. Le etichette
di sicurezza e le decalcomanie di istruzioni sono visibili all'operatore e posizionate vicino a qualsiasi potenziale pericolo.

FORMAZIONE E ISTRUZIONE

E responsabilita del cliente garantire che tutto il personale che dovra utilizzare o manutenere I'apparecchiatura partecipi a
sessioni di formazione e istruzione e diventi operatore qualificato. Tutto il personale che opera, ispeziona, effettua la ma-
nutenzione o pulisce questa apparecchiatura deve essere adeguatamente addestrato al funzionamento e alla sicurezza
della macchina. PRIMA di utilizzare questa apparecchiatura, leggere le istruzioni per I'uso nel manuale.

SICUREZZA GENERALE

Assicurarsi che tutte le fonti di alimentazione siano spente quando la macchina non € in uso. Cio include 'energia elettri-
ca.Leggere il manuale per eventuali istruzioni operative speciali per ciascuna apparecchiatura. Il manuale del prodotto
Labelmate € incluso nella confezione del prodotto e puo essere trovato sul sito Web www.labelmate.com

Conoscere come funzionano le apparecchiature e comprendere i processi operativi.

Impara come spegnere I'apparecchiatura.

Comprendere le etichette di sicurezza delle apparecchiature

Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati per il lavoro da svolgere (ES: protezione per gli occhi, guanti,
scarpe di sicurezza, ecc.). Assicurati che nulla di cio che indossi possa rimanere impigliato nei macchinari.

Quando si lavora su o intorno a tutte le apparecchiature, evitare di indossare indumenti larghi, gioielli, capelli lunghi non
trattenuti o cravatte, cinture, sciarpe o articoli larghi che potrebbero rimanere impigliati nelle parti in movimento. Tenere
tutte le estremita lontane dalle parti in movimento. 'aggrovigliamento pud causare la morte o gravi lesioni.

Per nuove apparecchiature, controllare la tensione dell'impianto con la tensione specificata sulla macchina. Specifiche
elettriche per lamacchina sono stampate sull'etichetta del numero di serie della macchina. E necessaria una presa elettri-
ca adeguatamente messa a terra per un funzionamento sicuro indipendentemente dai requisiti di tensione.

Utilizzare I'attrezzatura solo per lo scopo previsto. Mantenere la zona operativa libera da ostacoli che potrebbero far inci-
ampare o cadere una persona verso una macchina in funzione.

Tenere le dita, le mani o qualsiasi parte del corpo fuori dalla macchina e lontano dalle parti in movimento quando la mac-
china e operativo.

Qualsiasi macchina con parti in movimento e / 0 componenti elettrici pud essere potenzialmente pericolosa indipenden-
temente dal numero di dispositivi di sicurezza in essa contenuti. Restare vigili e pensare chiaramente durante il funziona-
mento o la manutenzione dell'apparecchiatura. Prestare attenzione alle operazioni e al personale nelle vicinanze. Prestare
attenzione alle spie luminose e / o alle schermate dell'interfaccia operatore visualizzate sulla macchina e sapere come
reagire. Non utilizzare macchinari se si € affaticati, emotivamente angosciati o sotto l'influenza di droghe o alcol. Sapere
dove si trova la STAZIONE DI SICUREZZA DI PRIMO SOCCORSO.

Le parti rotanti e in movimento sono pericolose. Tenersi lontani dall'area operativa. Non mettere mai alcun oggetto estra-
neo nell'area operativa. Utilizzare dispositivi di sollevamento e trasporto adeguati per attrezzature pesanti. Alcuni tipi di
apparecchiature possono essere estremamente pesanti. Utilizzare un dispositivo di sollevamento appropriato.
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Traduzione delle istruzioni originali

ZCAT Rewinder ¢ la soluzione ideale per le stampanti a getto
d'inchiostro a colori con alimentazione inversa, nonché per i
clienti con una forte attenzione alla qualita di stampa (appli-
cazioni a 300 0 600 dpi) e alle applicazioni di stampa RFID.

CARATTERISTICHE

Impostazioni per coppia/velocita e direzione tramite il pan-
nello di controllo

CAT-3 con motore personalizzato per impieghi gravosi e si-
lenziosi. Massimo Velocita: 125 CM/SEC all'inizio di un roto-
lo dianima da 76 mm

Lo standard CAT-3 ha un supporto centrale a paletta (FIG.1)
Il CAT-3-ACH (FIG.3) impiega un supporto per anima regola-
bile che consente 'uso di diverse dimensioni del nucleo, per
la massima flessibilita

Il CAT-3-CHUCK (FIG.2) include un mandrino autocentrante
“Quick-Chuck” a bloccaggio rapido che consente il carico e lo
scarico piu rapidi di anime e rotoli di etichette

I modelli MANDRINO/STANDARD/10 POLLICI sono forniti di
serie per |'utilizzo di anime da 76 mm. A richiesta disponibile
in 38/40/44/50/70/100 mm.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Manuale dell'utente (questo documento)

Unita di riavvolgimento etichette

Modulo di alimentazione

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Mandrino autobloccante o al-
bero standard con tre (3) palette metalliche

installato, o Modello-10-INCHES Albero con sei (6) pale
metalliche installate, o Modello —ACH: supporto per anima
regolabile

Due piastre flangiate in plastica da 300 mm (una solo per
QC, nessuna per ACH)

Conservare il contenitore di spedizione e I'imballaggio per lo
stoccaggio e il trasporto

GENERALE

Alimentazione: 100-240 V CA- 50 Hz., Uscita 15V CC-4,33 A
Garanzia limitata di 5 anni, 1 anno sull'alimentatore

Peso: da 9,6 KG a 11,1 KG a seconda della configurazione

CONFIGURAZIONE:

1. Rimuovere le due viti Phillips dall'estremita cava del QUICK-
CHUCK. Posizionare la piastra della flangia dell'etichetta sul
QUICK-CHUCK posizionando il foro della piastra della flangia
sopra la sporgenza del QUICK-CHUCK e riattaccando le due
viti attraverso la piastra della flangia e nel QUICK-CHUCK.

2. Far scorrere I'estremita cava del QUICK-CHUCK sull'albe-
ro motore ZCAT lasciando spazio libero alle viti del telaio e
del motore. Avvitare la vite a brugola del QUICK-CHUCK sulla
parte piatta dell'albero motore finché non & ben serrata.

3. Posizionare l'unita vicino alla stampante.

4. Verificare che linterruttore "RUN/STOP” sia in posizione
“STOP” e che la manopola di regolazione della coppia sia
ruotata completamente in senso antiorario verso il basso.

5. Posizionare unanima dell'etichetta vuota sul QUICK-
CHUCK dell'avvolgitore ZCAT e premere saldamente in po-
sizione contro la piastra della flangia dell'etichetta.

6. Ruotare la manopola rossa del QUICK-CHUCK in senso
orario per espandere il QUICK-CHUCK e fissare saldamente
in posizione I'anima vuota.

ETICHETTE DI RIAVVOLGIMENTO:

7. Infilare il materiale da stampare sullo ZCAT come mostra-
to nella “Figura A" (a) Sopra l'asta A (b) Sotto il rullo B (c)
Sopra e intorno alla parte superiore del rullo tenditore C (d)
Sotto e intorno alla parte inferiore del rullo D (e) Nastro il
bordo anteriore del materiale sul nucleo vuoto che si trova
sul QUICK-CHUCK. (f) Allentare la vite in nylon dell'anello gui-
da esterno F e posizionare I'anello guida vicino al materiale
da riavvolgere. Riavvitare la vite in nylon. (g) Allentare la vite
a testa zigrinata dell'anello guida esterno E e posizionare
I'anello guida vicino al materiale da riavvolgere. Riavvitare la
vite a testa zigrinata. (Nota: gli anelli guida interni posizionati
contro il telaio in metallo nero dell'avvolgitore sullasta A e i
rulli B e D richiedono una regolazione minima, se presente, e
devono essere allineati con la superficie della piastra flangia-
ta dell'etichetta.) ( h) Spingere verso il basso il materiale da
stampare tra la stampante e l'asta A per formare un anello
di materiale senza tensione come mostrato nella “Figura A”".
8. Collegare la spina di alimentazione all'estremita del cavo
sul modulo di alimentazione nel jack di ingresso alimentazi-
one dell'unita. Collegare I'alimentatore a una presa di cor-
rente CA appropriata.

9. Spostare l'interruttore a bilanciere di alimentazione princi-
pale sul retro dello ZCAT in posizione “Power On".

10. Regolare I'angolo del sensore G in modo che punti nella
posizione desiderata sull'anello di materiale senza tensione.
L'angolo del sensore determina la profondita del ciclo. Nota:
il riavvolgitore continuera a girare finché l'occhio del sensore
puo “vedere” il materiale nel circuito senza tensione.)

11. Selezionare l'impostazione di coppia “HIGH" 0 “LOW" con
I'interruttore nella parte superiore del unita.

12. Selezionare la direzione di riavvolgimento desiderata con
I'interruttore sulla parte superiore dell'unita.

13. Spostare l'interruttore “RUN/STOP” su “RUN".

14. Ruotare la manopola nera del rullo tenditore C per rego-
lare/ottenere la tensione desiderata del materiale da riavvol-
gere.

15. Ruotare gradualmente la manopola di regolazione della
coppia in senso orario fino a raggiungere la velocita di riav-
volgimento desiderata.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



ARABIC

G LABELMATE « IJwdlpd o Tsdssoal 1Jisds. ©sdy Ipgdspls 1J0IJgs Lotoles Jdusdlpd gos Ipwogsle pgols egd
ledoogle.

ST TQ g.‘séJgg) zese IJ¢9EG§Q IJSL";Q §59<=5Q gQ&'&@J 5@@!06 <>&>IQ Labelmate ¢Js a)l§8 s.‘)C;ui'&";dol 98T Ldygwe
sO9zgesr Lutdd diled OO Iduedied.

$edo g pebe IUpshols a0 gdld 1dse g Clduedled.

Op @3d U zod Jogowd Idedlpd G Opepge pgslS Labelmate 9331 Jdpglsss 1dOg gasdol ANSI s¢ gsol o0 Idpglss)y IS
SObOG g0 13958 polb IWgb) Iz Sed prpwd pedlosdsl s / Ts dosolissl sdpeBIc 1usdlpd sladue B 1dDuslsgs
ets6d Jdpuitd 908 LIJGID po T by pped.

IJ&o0 sldOsz e

Odg £Us g10G Igpsd posdsdsd weld puildd zpse 11,1 10360 $Osde pooe Gusgsd 1dpgdld Ts poglowel B zdosls
&350 slJOEder 36000z s0 pubEdEo p2080 Sz ©OEw gpt Weled o 10360 @8spsd Lot gd o3o Idpg sl Ts
Bzl Iy prglowel Ty ©absdel Cdd wese eds IOt susdled IJpldsos. 3od Ousgsd o3l Idgel; <11 Ggdgels
IJOgsgsd B ldsdgd

\JQ»J|<=5 |J8|<=5

Olds 20 [6BIG G sJ zpse purlds 1UbIES gosel JI s IUgol3 Bes Ilpgsle. 5031 sused 1UbIGE IJdo ks ss.

13,1 1J5d s Jpg 38 Tis Opdseld Gt sdsd ¢lued JIJ Bbgb ao Idpgsls. sOp Opopsd 3Jsd potg Labelmate B ¢ 098
1Je0Oz 9edd e dey gdge g6 pade IJage www.labelmate.com

O3 gds dgdst gead Idpgald 9dop gadgl IJOUE -

Ogud eds Js 38 1EJIG IUgels.

Bop IS pudled Idpgsles

Bp ©hwsls peolS 1pplsd 1Juiguod 1Jpolowwd Jdpoed 1dpsls 1B le wol (pild: zalsd 1g 80 « SIJBBLI « slp3s3 1Tels « sl
1Js 3dd) olds g0 £3¢ 939¢ T@ ogs G060 B lJﬂé)@QB.

g05 Wgpd gds zpse 1eedl Ty gadol « Ozow hosls Iadlous 1JBpedlups Ts Idezso)ls Ts 10 s 10bssd §6) 10edes Ts
I hobs g0 Buodlups Iy Teies Is Touipd s agle 35 ©gdd B Wizl 1Upz ds. lp b zase 1IboIG Lg sl g0 Wizl
IJpSpds. edo 10 $Ouwoo IJOEIud B 1JsdIs Ty 1J)uplud 1dgssss.

QlJGus Jdpg sl 1dzaged « 0733 gl god |d<\pd& oldges |d<=teo S ldgols. U(:j‘uagélc;\ Iddoyolisgs J-

GOp bolgd zol3d gds gdled 108 IO wduwds Jdgoli. pbdso sgle Joy0liss phiwe ©obdd worse

JJOuted 1Te0 02 IJOB) £0 pobdols 1dges.

lowOgde 1dpgdlS JJg 00 1dpduess B3 b.

gISb gdis pobB8 IOk gd #1dsh p0 1E slsd 1JOE 3o oo B Ol Iyt i5 w@sbo Clogle U 1o gig s d.
leoBb Olielogd s sosd s Ts g3e p0 IWzose wesd £0 10zol3 s0gssl 80 1Uigsls 1dpSpyds gosel Odso 1UTJS

IJO s .

$pdo 10 ©Fs0 T TS Gol TSl plpsds 5/ Ty adsols doyulissd g oo 1Job) 0 £ a&ilo IWielo IUOE Srdiss
gdgel 1us 50@@5 93 Lz el Ot gd Idgel) s wglowe. Jo gds 2,lgd Lldgedglo 5!J<>9,Iéxé§o S prebd. o
ool Jlgasls 1asus) 5/ Ts IO slgod Idpustd 1dpg 39098 £ 1Jgol3 508 5 g Jsdss Il ob.

IO IJTIIS 31 oo aredl Ts puo byl glbl is e Sldg, 1dagsols s IddesJ.

O3B gJs pI0 9795 prbd pudled I]osgIBIS 115U s8.

Wig3le 1p0alss sldpcpsds Tay gbs). Ioogs g0 pobds IOuwEsd. Jl Gupg Tool ks zuse rso B pobas IJOGE s
Ipssgsle suslisd HBg 908U polosd JJpg sl IUGEEUS. $edo 10 ©dsd Lgw Tosle 1pgsIo SEEIS JUglss. sgo luogsle

Labelmate.com



Oozed luedgd IOg dspls

g > ZCAT Rewinder o3 IJpd Ide&ldg Jblogld 0BG o)
Wedsod IJog Sagp IJSESEE « 53308 g edls 10360 &38350
b8 gUs 998 Wbulgs (Gbosls 300 Ts 600 33bs B
IJoged) 50bg§é10 bUlg s RFID.

NN
le ISl g 50 1d09,510 7 1dowsgd oldlOzle g oy Jogd IJOzda

CAT-3 oL g()!; ("ZU"U" ddtbfa IJunl 38 555)6 uolfu IJT&JG
o8 8: 125 pup | Slogs By wlsB IJJ38 1JToulusd 76 pp

Sz s b))y CAT-3-Standard ¢ Js gled Todlows gds G3dd Hsusd
(Idgsdd 1)

Govgsp CAT-3-ACH (IJdd 3) gled Gdo Slod Jogsgd gOge
lpssgle Tozle Toslumsd peUBds < JOz 383 1306 &) o0 Idpy90b
$uSed CAT-3-CHUCK (1dyadd 2) gds By o onse RIS
“Quick-Chuck” ez wlonsg Oppsd 508t JJoss slobslolo
ldadoedle

OIS podgdl CHUCK / STANDARD /10 Gogod 3gluwsd
JIpsSgola 1dogs edluw 76 pe. 0o lJJbdo pO9d,8 B
38/40/44/50/70/100 ge.

pT o9 Idgwsd

sdsd ld(auuc;’ta(a (03l U(’uﬂC—‘GD)

5g98 Izt IWedwed

sgob sl 1Jbl3s

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ 5, 3Jo wosg IWIgJIG Ts gess
Bglurs OIS (3) 29hlS pgaiss

5&9&5 ¢ TS €099 p0 byl310 Lyl £390 QuuDsd (6) 391,51 pE0$?
pOOOS s Idpsasd ~ACH: pled GJo Glod JUogssd

Jsglo CUleOeds Gids 300 pp (sl BEb Jpsl30b Idgess « JI
ui‘gS‘ J- ACH)

leOBb Lplagd 1Juiz o slJOEdid JUOE3s0 s1Jodd

EQ)U Jsls

£39° JJbl38: 100-240VAC- 50Hz. « U!t)lg 15VDC- 4.33A
WPel0 pz95 Jpod 5 sl « 1 w0d gds p39d 1Jbl 38
1J930: 9.6 Jze 1Js 11.1 dze zove IJOdss0

ld!gala: 1. éf ol3lJé (’U"fbk;g Phillips f[) IJb .d(’&jt.é J- QUICK-
CHUCK. (¢ Jsgd (338 1Jpded g dis Quick-CHUCK g0 bysd
9028 BUzd Jogd IJzlds Bs3 )iu«z Quick-CHUCK « 3i&é Job
IJpueplhgd 0 #JId Jozd Flange-Plate 9cd s Quick-CHUCK. 2.

Ep wlilzd 1by3 1dpz o J- QUICK-CHUCK gJgs gess Idezud
ZCAT ddg«»flt %"EJBUD Idogd)d 3g)|'&;§ Uft)é). Tté)(= )gb U(abw(ab
lddﬁdggg ld'tlua - QUICK-CHUCK &JLS U&j; ldﬁ,wlat f[) geod
IJepod e0s e lpdlpe. 3. g 1Jspsd s pdliel LIJG© pO
IblIogs. 4. Opdd o 1o p3GIe “RUN / STOP” (g 5o “STOP” «
sl 80w pob ¢ie 1J39)10 @ Oe Go98)0 B¢ gdu 1ozl gdlho
Il s bsld 10b,s8. 5. pog 3o Iadued 1J31E ¢ds 3y Quick-
CHUCK IJgloe CTJB 1d)zee ZCAT slipgb Gledle B pdlve
pilod Jsgd Label Flange. 6. J& 1pdwo2 IWige) 1dgloe - QUICK-
CHUCK G Ioglo g3 1 pvlgd J&susg QUICK-CHUCK sJo
IJEJo I lzdle B¢ pdlge.

!&laé Uﬁduaélbz 7. é(a g)gb |J<=|>5 |JC)§ SSe chl&(_‘)ol &dgs
ZCAT Jpl 09 psppp B “Iusdd It (1) B9 UG T (0) Ipwdd

1w gl 3o o (t) [ETTE) jtjd Utjc |d&d5§ fU Joebslos Idgis C

(9) T3 5 25U Wgse Wuwdds o0 IWioebslid D (e) e 1Jg)3s
ITeless JJplss £Jis 10U 1UGDE 1Jpszss B Quick-CHUCK. (s)
Bp 0B Ik Ipwpose p0 1Jolsdso Jpdds 10O sz e IJghzs F
EN=a tdé'é ‘JQBGL§° gtjb Uelbé |JQ§ sOe Jol. T&o lt&‘—”e )gb
Idposels 1J0lsd90. (5) Sp g Idpusely 1ddsdos Jzddd IJO oz so
IUghze B &p pog £Jd8 IdSszge wgsh 1dalsd 1Jog s Jol.
fes sob Ipowels Iddsdog. (pdlpbs: 2 JBIS IUOsggo 1JslEJgs
U(‘:jubgia eéluJ |d0§g‘Jd Ue&bu@ ing.) JEDU IJQ)&§& &d&
ldéysu A 5|diwb5|o|0 BsD Qu‘fodu Uéd&d &bf eu lduou‘lc
O 9zdd cssze i Od90 pOpluigd pg 9ze Jozd pids ldeduaé)
( t) o Uelbé JJos e bolg ol L0 1Jblogs 5|d&155b A
JOgdsd 28 050 Uoo p0 1Jplss del o5 pspop B “IJgdd 1. 8.
ée u,AC)juag“Sd Slow 1Jbl3s dks Qolk“sé 1doedd UfBKB‘) d§ 9@)5
!(h)lb 1JbI38 geéguﬂ ptld 1Jbl3s gldgtaa. é(s kgk:)jucg“sd eued)
1JbIEd “9th5 Ogly poyss ol 9. 13Jo p AUl Master Power
Rocker lJpoz 99 B Iz e IJgdBs p0 ZCAT |Js suog “Power On”
10. lppob 3lsgd Idppeouig ) G Lred subs) I Ipsde Iebdso
eJs IWzdd8 1Jgldsd 0 1duss Jdpled. Opos 5lags Idpusdyig

g8 1pdds. pdlzbd: e, 1318 100,z B 10590 ol slas
g8 e yigy 8loyd gds “568” 1Jelod 1dpoz 998 B¢ Idzdd
IJEIdsB p0 IJuas.) 11 oo Jal Jeols ¢5p 1ds55l0 “glds” Ts “pop b2’
glwo’tblf |J<Ag‘50|t ldegagb CS@ U@}‘ U&dgg ('aQ 33&5. 12. T
|Qtlo ldl)alf_ ldfbdsg g,)ldegéﬁ_‘)lt Ues@b ‘lﬁdks |J9t~)5, 13. 13Jo
pBUlz “RUN / STOP” |Jis “RUN. 14. s IdpB3oub 1Jiwss Jlpsbslod
s C Jogsed / Gpded g Ipbdsw JJplss 1o o lglos
Jsol. 15. 155 pBowd ook g 1ss)lo Oosszel B 1ozl gdho
IJlgd g O OOrEE wuugd IJOszse 1dpbdsos.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



BULGARIAN

B ETMKETA BE3OINMACHOCTTA E HAWWMNAT NPUNOPUTET HOMEP EAHO.
CAEABAWATA MHOOPMALMNA MPEAOCTABA HACOKIW 3A BESOMACHOCT MNPU
N3MOA3BAHE HA OBOPYABAHE 3A ETUKETW.

Bcska MallvMHa MOxe [la CTaHe onacHa 3a nepcoHasa npu HenpaBuiHa ekcrioaTauus Ui nola noAapbxKKa.
BCUUKM cny>uTenu, KonTo ekcnnoaTnpaT u noaabpykaT o6opyasaHeTo Ha Labelmate, Tpsa6ea fa ca 3ano3HaTw ¢
pa6oTaTa My 1 Aa 6bAaT fo6pe 06yYeHM U MHCTPYKTMPaHW 3a 6e3onacHocTTa. [1oBeYeTo MHUMAEHTM MoraT fa
6bAaT NpeAoTBpaTEHN Ypes MHMOPMMPaHOCT 3a 6e30MacHoOCTTa.

MonaraT ce BCUYKM yCUNNS 3a NPOEKTUpaHe Ha 6e30nacHOCTTa Npu NpoeKTUpaHeTo Ha obopyaBaHeTo Labelmate

B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTUTe, onpeaenedn oT ANSI n agpyru, KOUTO ce npunarat Npu Heo6XoAMMOCT. 30HUTE C
noTeHUManHa onacHOCT ca MEXaHWYHO U / UK eNeKTpUYeckm 3alnuTeHn. ETukeTuTe 3a 6e30nacHOCT U TabenknTe
C MHCTPYKLIMK Ca BUAMMM 3a ornepaTopa 1 ce HammpaT 6130 A0 BCAKa NOTeHLKanHa onacHoCT.

OBbYYEHUE U UHCTPYKL NN

OTroBOPHOCT Ha KJIMEHTa € [la rapaHTMpa, Ye LeNUST NepcoHan, OT KOroTo ce o4akBa Aa paboTu Un Noaabp»XKa
060pYyABAHETO, Lie y4acTBa B CECUM 3@ 0OYUEHME 1 0BYYeHMe 1 Liie CTaHe 0ByYeH onepaTop. LlenuaT nepcoHan,
KOWTO eKcnnoaTupa, MHCMEeKTMpa, 06Cy»Ba Un NoYMcTBa TOBa 060pyABaHe, Tp6Ba Aa 6blle NOAXOAAL0 00yYeH
3a paboTa 1 6e3onacHocT Ha MalumHaTa. MNPEV na pa6oTuTe Cc ToBa 060pyaBaHe, NpoYeTeTe MHCTPYKLUMNTE 3a
eKcrnioataums B pbKOBOACTBOTO.

OBLLA BE3OMNACHOCT

YBepeTe ce, 4e BCUUKM U3TOYHMULIM Ha 3axXpaHBaHe ca U3KJIIOYEHK, KOraTo MalliMHaTa He ce U3MnossBa. ToBa
BKJ/ItOYBA efleKTpuyecka MOUIHOCT. [podeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a CMelmnanHm MHCTPYKLUMM 3a eKernoaTaumsa Ha
BCSIKO 060pyaBaHe. PbKoBOACTBOTO 3a NpoaykTa Labelmate e BkntoueHo B onakoBkaTa Ha MPoAYyKTa 1 MOXe
[la 6bjle HaMepeHo Ha yebcainTa www.labelmate.com 3HaeTe Kak byHKLUMOHMPa 060pyABaHeTO 1 pasbupate
onepaLmMoHHNTE NpoLeck. 3HaeTe Kak [1a U3Kto4nTe 060pYyABaHETO.

PasbepeTe eTnkeTUTe 3a 6€30MaCHOCT Ha 060pyABaHeTO HoceTe NoAxoAsLIMTeE NMNYHM NPeAnasHu cCpeacTBa 3a
paboTaTa, KoaTo e ce nanbiHasa (NMPYUMEP: npeanasHu o4vna, pbKaeBuumW, NpeanasHn o6yBxku 1 Ap.). YeepeTe
Ce, Ye HULLO, KOETO HOCKTE, He MOXe Aa NonagHe B MalumHaTa. KoraTo paboTute Bbpxy Uan OKOMIO LUAN0TO
obopyaBaHe, n36AreanTe ja HoCKUTE LUMPOKN Apexu, BUXKYTa, HeorpaHnyeHa Abra Koca Uam KakBuTo 1 Aa 6uno
CcBOOOAHM BPaTOBPB3KMK, KOMaHW, WanoBe 1an npeamMeTu, KOMTo MoraT Aa 6bAaT yoBeHW B ABMXKELLM Ce YacTu.
[pbXXTe BCUYKM KpaHNLUM Aaney OT ABUXKELLM Ce YacTu. 3aninTaHeTo MOXe Aa NPUYUHN CMBPT MW TEXKN
HapaHsiBaHKSA. 3a HOBO 060PyABaHE MPOBEpeTe HANPEXEHNETO Ha MHCTanaumsaTa ¢ HanpeXKeHneTo, MOCOYEHO
Ha MalwwuHaTa. EnekTpuyecku cneumdrkalmm 3a Ballata MallHa ce OTnevyaTBa Bbpxy eTUKeTa CbC CEPURHUA
HOMep Ha MallumHaTa. MI3nckBa ce NpaBMIHO 3a3eMeH efleKTPUYeCcKM Cb 3a 6e3onacHa paboTa, He3aBUCKUMO OT
M3NCKBAHWUATA 3a HanpexeHue.

M3nonseanTe 060pynBaHeETO caMo Mo nNpegHasHaveHune. MNaseTe paboTHaTa 30Ha 6e3 NPEenATCTBUA, KOMTO MoraT
Jla HakapaT YoBeK Jja ce NpenbHe un fa nagHe KbM padoTella MalunHa. [Nasete NpbeTUTe, PbLETE UK KOATO U Aa
€4acCT OT TANOTO U3BbH MallMHaTa v faned OT ABWKELLM Ce YacTu, Korato MallnHaTa epaboTeLl.

Bcsaka MallvHa ¢ ABMxKeln ce YacTtu u / nnm €JIEKTPUNHECKN KOMMOHEHTKN MOXXE Aa 6'b}:le noTeHumasiHO ornacHa,
HE3aBNCKMO KOJTKO beHKLI,VIl/I 3a 6e3onacHocCT CbAbp>Ka. bbaete HaLpeK N MMUCeTe ACHO, OKaTO pa6OTI/ITe
nnn O6Cﬂy>KBaTe O60py,£l,BaHeTO. bbaeTte HadACHO ¢ onepaunnTe n nepcoHasla BbB BaLLETO O6Kpb)KeHVIe. bbaete
BHMMATENIHN KbM CBETJIMHHNTE NHOAVMKATOPU N / nnv €KpaHnTe Ha onepaTtopCcKnd VIHTepCbeVIC, MnoKa3aHm Ha
MalluHaTa, U 3HanTe Kak aa pearvparte.

He paboTeTe C MalLWHKW, aKo CTe YMOPEHU, EMOLIMOHAIHO Pa3CTPOEHW UM NOJ Bb3AENCTBMETO HA HAPKOTULIM

nnn ankoxon. 3Hante kbae ce Hammpa CTAHUNATA 3A TTHbPBA NMOMOLL,. BbpTawmTe ce 1 ABMXKELLM Ce YacTu

ca onacHu. Na3seTe ce oT paboTHaTa 30Ha. HyKora He NocTaBsANnTe YyXX AW NpeMeTH B 30HaTa Ha paboTa.
anonsBariTe NOAXOAALM NOBAUIALLM U TPAHCMOPTHM YCTPOMCTBA 3a TEXKO 06opyABaHe. HAkoun BUgoBe
obopyaBaHe MoraT fa 6bAaT U3KIYUTENTHO TeXKW. TpsibBa [a ce 13non3ea NoAxoAsLL0 NoBAMUralllo yCTPOMCTRO.

Labelmate.com



MpeBof Ha OPUTUHAHW UHCTPYKLIMM

ZCAT Rewinder e wunpaeanHOTO pelleHWe 3a LBETHMU
MaCTUNEHOCTPYMHM MPUHTEPK, KOMTO Ce NoJjaBaTt 06paTHo,
KaKTO M 3a K/IMEHTW CBC CUEeH (DOKYC BbpPXYy Ka4eCTBOTO
Ha neyaT (300 nnm 600 dpi NPUIOXEHNS) U MPUNTOKEHUATE
3a RFID nevar.

XAPAKTEPUCTUKA

HacTporkmn 3a BbPTSALL MOMEHT/CKOPOCT 1 NMOCcoKa 4pe3
KOHTPOHWSA NaHen

CAT-3 ¢ nepcoHannaupaH 3apaB 1 6e3lymMeH ABuraTen.
Makc. Ckopoct: 125 CM/SEC B Ha4anoto Ha 76 mm
CbpLeBVHa

CAT-3-Standard wnma pObp)kad 3a CbpUeBMHa B CTW
nonatka (GUIT)

CAT-3-ACH (®WI3) wanonsea perynupyeMm [Obpxay 3a
CbpLEBMHA, MO3BOMABALY, W3MOM3BAHETO Ha Pas/INYHM
pa3Mepu Ha CbpLeBMHATa, 3@ MaKCMasiHa MBKaBOCT
CAT-3-CHUCK (®Wr2) BkntouBa 6bp3o3akitoysall ce
naTpoHHMK  “Quick-Chuck”, noaBonsBall Hai-6bP30TO
3apexaaHe 1 pas3ToBapBaHe Ha CbPUEBMHM U POSKN C
eTUKETH

Mogenunte CHUCK/STANDARD/10-INCHES ca ctaHaapTHK
3a 13nonsBaHe Ha g4pa oT 76 MMm. o 3aABKa ce npeanara
B 38/40/44/50/70/100 MMm.

CbABbPXAHNME HA OMAKOBKATA

PbKOBOACTBO Ha NOTPe6UTENS (TO3U [JOKYMEHT)
YCTPOWCTBO 3a MPeHaBMBaHE Ha ETUKETU

3axpaHBall, Mogyn

LABELMATE “Quick-Chuck” Bbp3o saknrodBall ce
NaTPOHHUK WAW CTaHAapTeH Ban ¢ Tpu (3) MeTanHu
nonaTtku

nHcTanupad, unn Mogen-10-INCHES Ban ¢ nHctanupanu
LecT (6) MeTanHu nonatku, unu Mogen —ACH: Perynupyem
Obp>Kay Ha CbpLeBrHaTa

[ee 300 MM nnacTMmacoBu draHUeBM nnacTuHu (efHa
camo 3a QC, HnTo efHa 3a ACH)

3anaseTe TPaAHCMOPTHWUA KOHTEMHEP W OnakoBkaTa 3a
CbXpaHeHwve 1 TpaHCMopT

™

ObL,

3axpanBaHe: 100-240VAC- 50Hz., M3xon 15VDC- 4.33A
OrpaHudeHa rapaHums oOT S5 roauHu, 1 rogvHa 3a
3axpaHBaHeTo

Terno: 9,6 kr 4o 11,1 Kr B 3aBMCMMOCT OT KOHMUrypaumsTa

HACTPOVIKA:

1. OtcTpaHeTe ABata BuHTa Phillips oT kyxua kpan
Ha QUICK-CHUCK. TllocTaBeTe @naHeyHaTa niovya 3a
eTnkeTn Bbpxy QUICK-CHUCK, kaTo noctaBuTe 0TBOpa Ha
dnaHueBaTa nnoYa Haj rnaBHata YacT Ha QUICK-CHUCK
M 3aKpenute OTHOBO [BaTa BWHTa npe3 GnaHeaTa
nnactnHa n B QUICK-CHUCK.

2. Mnb3HeTe kyxusa kpan Ha QUICK-CHUCK Bbpxy Bafa Ha

nsuratens ZCAT, no3sonaBaiikv cBO60AHO NPOCTPaHCTBO
[0 BWHTOBETE Ha Lacuto W [ABuratens. 3aTerHere
LwecturpaHnms BMHT Ha QUICK-CHUCK BBbpxy nnockara
4acT Ha Basa Ha [jBuraTens, JOKaTO CTErHe.

3. MocTaBeTe yCTPONCTBOTO Ha MACTO 67130 A0 NPUHTEPA.
4. YBepeTe ce, ye kmoybT ‘RUN/STOP” e B nmonoxenune
“STOP” 1 ye KOMYETO 3a peryampaHe Ha BbpTALLMS MOMEHT
€ 3aBbpTEHO 06paTHO Ha YaCOBHWMKOBATa CTpesika AoKpai
Hagony.

5. [locTaBeTe NpasHa CbpLeBnHa Ha eTukeTa Bbpxy QUICK-
CHUCK Ha ZCAT Rewinder 1 HaTUCHeTe MABTHO Ha MSACTO
KbM (hiaHeBaTa nnoYa 3a eTuKeTU.

6. 3aBbpTeTe 4epBeHOTO konye Ha QUICK-CHUCK no
NMocoKa Ha 4YaCOBHWMKOBAaTa CTPefika, 3a Aa paslumpute
QUICK-CHUCK ©n pga 3akpenuTe 3[4paBO MpasHaTa
CbpLeBMHA Ha MACTO.

HABVBAHE HA ETUKETW:
7. HaHmxeTe maTepuana, KOUTo ce oTnedyatBa Bbpxy ZCAT,
KaKTo e nokasaHo Ha ,durypa A" (a) Hag npsT A (b) Mopa
ponka B (c) Hag n okono ropHaTa 4acT Ha omnbBsallaTa
ponka C (d) Moa 1 okono AonHaTta 4YacT Ha ponkaTa D (e)
3aneneTte npegHns pbob Ha MaTepuana Bbpxy npasHaTta
CcbpUeBnHa, KoaTo e Ha QUICK-CHUCK. (f) Pasxnabete
HaMIOHOBMA BWHT Ha BBHLUHWA HanpaBisasall NpbCTeH
F 1 noctaeeTe BOAELMS MPBCTEH 4O MaTepuana, KOWTo
ce HaBuBa. 3aTerHete OTHOBO HaWIOHOBUA BUHT. (Q)
PasxnabeTe BMHTa Ha BBHLIHMS HanpasisiBall, NpPbCTeH
E 1 nocraeeTe BOAELLMS MPBCTEH LO MaTepuana, KOWTo
ce HaBuBa. 3aTerHete OTHOBO BWHTa. (3abenexka:
BbTpelwHuTe BOAELM NPBCTEHW, KOMTO Ca PasnonoXeHN
Cpelly 4YepHOTO MeTanHO LWach Ha MpeHaBMBaLLOTO
YCTPOMCTBO Ha NpbT A, n ponkute B 1 D n3nuckeat MHOroO
Manko peryampaHe, ako Mma TakoBa, v TpsbBa Aa 6baat
noApaBHEHM C flMLeBaTa CTpaHa Ha niovata Ha hnaHeua
Ha eTukeTa.) h) HaTucHeTe Hagony maTepwana, KOWTo ce
oTnevaTBa Mexay NpuHTEpa 1 NpbT A, 3a la obpasysaTte
6e3omnbBalla NpuUMKa OT MaTepuas, KakTo ce BMKAa Ha
,durypa A". 8. BknroyeTe Liencena 3a 3axpaHBaHe B Kpas
Ha NPOBOAHMKA Ha 3axpaHBalLnsg MOLYT KbM BXOAHWSA XKaK
Ha ypeaa. BkntoyeTe 3axpaHBaHETO B MOAXOAALL, KOHTAKT
3a NPOMEHSIMB TOK. 9. 3aBbpTeETE MaBHUS NPEBKITHOYBATEN
Ha 3axpaHBaHeTO Ha 3afHaTa 4acT Ha ZCAT B nosuuusa
,BkntoyeHo 3axpaHBaHe”. 10. PerynupaiTte brbna Ha
ceHsop G, Taka Ye fia Coun KbM >XKENaHOTO MACTO BbPXY
6e3onbBallata MnpMMKa OT MaTepuana. brbabT Ha
CeH30pa onpeaens AbnboynHaTa Ha KOHTypa. 3abenexka:
HaBuBaybT e NpOLb/IXM Aa ce BbpPTH, JOKATO OKOTO Ha
CeH30pa MOXe fa ,BUxK/aa" MaTeprana B KOHTypa 6e3 OMnbH.)
11. Ma3bepeTe MAM HacTpoikaTa Ha BBbPTALMS MOMEHT
,BVCOKA" nnn ,HNCKA" ¢ npeBknwoyBatens B ropHata
4acT Ha MepHa eaunHuua. 12. 13bepeTe »enaHaTa Nocoka
Ha MpeHaBMBaHe C MPeBK/OYBATENSA B ropHaTa 4acT Ha
pena. 13. 3aBbpTeTe Kknova ‘RUN/STOP” B nonoxexve
“‘RUN". 14. 3aBbpTeETE YEPHOTO KOMYE Ha OMbBaLLlaTa PoskKa
C, 3a fa perynmparte/nocrurare >KenaHoTO HanpexeHune
Ha Martepuana, KOMTO ce npeHasuBa. 15. [locTeneHHO
3aBbpTETE KOMYETO 3a PerympaHe Ha BbpTALLMSA MOMEHT
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CROATIAN

SIGURNOSTJEKODNASNAPRVOMMJESTUSLJEDECEINFORMACIJEPRUZAJUSMJERNICEZASIGURNAN
RAD S OPREMOM ZA RUKOVANJE ETIKETAMA.

Bilo koji uredaj moze postati opasan za operatera, ako se njime ne rukuje pravilno ili ga se loSe odrzava.

Svi zaposlenici koji koriste i odrzavaju Labelmate opremu trebaju biti upoznati s nac¢inom njenog rada i biti obuceni za
rad na siguran nacin. Vecina nesre¢a moze se sprijeciti kroz svjesnost o sigurnosti.

Prilikom dizajna Labelmate opreme ulozeni su svi napori u sigurnu izvedbu prema standardima utvrdenim od strane
ANSI-a i drugih organizacija, a koji se primjenjuju prema potrebi. Podruc¢ja potencijalne opasnosti su mehanicki i/ili elek-
tricki zasticena. Sigurnosne naljepnice i naljepnice s uputama vidljive su operateru i nalaze se u blizini bilo koje potenci-
jalne opasnosti.

OBUKA | UPUTE

Odgovornost je kupca osigurati da svo osoblje od kojeg se o¢ekuje da upravlja ili odrzava opremu sudjeluje u obukama
i podukama te tako postane osposobljeno za rukovanje. Svo osoblje koje rukuje, pregledava, servisira ili Cisti opremu
mora biti pravilno obuc¢eno za rad na siguran nacin. PRIJE rada s opremom procitajte upute za uporabu u priru¢niku.

OPCA SIGURNOST

Obavezno iskljucite sve izvore napajanja kad se uredaj ne koristi. To ukljucuje elektricnu energiju.

ProcCitajte posebne upute za uporabu pojedinog dijela opreme u prirucniku. Prirucnik za proizvode Labelmate nalazi se u
transportnoj ambalazi i moZe se naéi na web stranici www.labelmate.com. Potrebno je znati kako oprema funkcionira i
razumjeti operativne procese.

Potrebno je znati kako iskljuciti opremu. Potrebno je razumijevanje znacenja sigurnosnih naljepnica na opremi.
Nosite odgovaraju¢u osobnu zastitnu opremu prema poslu koji se izvodi (npr. zastita za oci, rukavice, zastitna obuca
itd.). Pazite da se nista $to imate na sebi ne moze biti zahvac¢eno pokretnim dijelovima opreme.

Kada radite na ili oko opreme izbjegavajte nosenje Siroke odjece ili nakita. Povezite dugu kosu i izbjegavajte koristenje
kravata, remena, Salova ili predmeta koji se mogu uhvatiti u pokretnim dijelovima. Drzite sve ekstremitete podalje od
pokretnih dijelova. Zaplitanje moze prouzrociti smrt ili teSke ozljede.

Za novu opremu provjerite je li napon postrojenja identi¢an naponu navedenom na uredaju. Elektricne specifikacije za
uredaj su otisnute na oznaci sa serijskim brojem. Za siguran rad bez obzira na napon napajanja potrebna je pravilno
uzemljena elektricna uticnica. Opremu koristite samo za ono za $to je namijenjena. Osigurajte radnu zonu bez prepre-
ka koje bi mogle dovesti do toga da se osoba spotakne ili padne na stroj koji radi. Drzite prste, ruke ili bilo koji dio tijela
izvan stroja i podalje od pokretnih dijelova kada je stroj operativan. Bilo koji stroj s pokretnim dijelovima i/ili elektricnim
komponentama moze biti potencijalno opasan bez obzira na to koliko sigurnosnih mehanizama sadrzi. Budite oprezni
i jasno razmisljajte dok rukujete ili servisirate opremu. Budite svjesni aktivnosti i osoblja u vasoj okolini. Pazite na svjet-
losne dojave uredaja i/ili na poruke na zaslonima korisnickih sucelja te znajte kako na njih reagirati.

Ne radite sa strojevima ako ste umorni, emocionalno uznemireni ili ste pod utjecajem droga ili alkohola.

Znajte gdje se nalazi najbliZi ormari¢ s materijalom za PRVU POMOC. Rotirajudi i pokretni dijelovi su opasni. DrZite se
podalje od operativnog podrucja. Nikada ne stavljajte strane predmete u podrucje rada.

Za podizanje i transport teSke opreme koristite odgovarajuce uredaje. Neki komadi opreme mogu biti izuzetno teski. U
tom slucaju reba koristiti odgovarajuci uredaj za podizanje ili transport.
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Prijevod originalnih uputa

ZCAT Rewinder idealno je rjeSenje za inkjet pisace u boji
koji se vracaju natrag, kao i za kupce s jakim fokusom na
kvalitetu ispisa (300 ili 600 dpi aplikacije) i aplikacije RFID
ispisa.

ZNACAJKE

Postavke za moment/brzinu i smjer putem upravljacke
ploce

CAT-3 s posebno izradenim teskim i tihim motorom. Maks.
Brzina: 125 CM/SEC na pocetku rolne jezgre od 76 mm
CAT-3-Standard ima drza¢ jezgre u obliku lopatice (SI.1)
CAT-3-ACH (SLIKA 3) koristi podesivi drzac jezgre koji omo-
gucuje koristenje razli¢itih veli¢ina jezgre, za maksimalnu
fleksibilnost

CAT-3-CHUCK (SLIKA 2) ukljuéuje brzo zaklju¢avanje
“Quick-Chuck” jezgrenu steznu glavu koja omogucuje na-
jbrzi utovar i istovar jezgri i valjaka etiketa
CHUCK/STANDARDNI/10-INCNI modeli standardno su

za koristenje jezgri od 76 mm. Na zahtjev dostupan u
38/40/44/50/70/100 mm.

SADRZAJ PAKIRANJA

Korisni¢ki priruénik (ovaj dokument)

Jedinica za premotavanje etiketa

Modul napajanja

LABELMATE “Quick-Chuck™ Stezna glava s brzim zakljuca-
vanjem ili standardna osovina s tri (3) metalne lopatice
instaliran ili Model-10-INCHES osovina sa Sest (6) instali-
ranih metalnih lopatica, ili Model —ACH: podesivi drzac
jezgre

Dvije plasti¢ne prirubnicke plo¢e od 300 mm (jedna samo
za QC, nijedna za ACH)

Zadrzite transportni kontejner i ambalazu za skladistenje i
transport

OPCENITO

Napajanje: 100-240VAC- 50Hz., 1zlaz 15VDC- 4.33A
Ograni¢eno jamstvo od 5 godina, 1 godina na napajanje
Tezina: 9,6 KG do 11,1 KG ovisno o konfiguraciji

POSTAVKA:

1. Uklonite dva Phillips vijka sa Supljeg kraja QUICK-CHUCK.

Postavite plocu s prirubnicom s naljepnicama na QUICK-
CHUCK tako da otvor na ploci s prirubnicom postavite
preko izbocine QUICK-CHUCK-a i ponovno pricvrstite dva
vijka kroz plo¢u s prirubnicom iu QUICK-CHUCK.

2. Gurnite suplji kraj QUICK-CHUCK-a na osovinu moto-

ra ZCAT dopustajuci slobodan prostor za vijke kucista i
motora. Zategnite imbus vijak QUICK-CHUCK-a na ravni dio
osovine motora dok ne stegne.

3. Postavite jedinicu na mjesto blizu pisaca.

4. Provjerite je li prekida¢ "RUN/STOP” u polozaju “STOP” i
je ligumb za podeSavanje zakretnog momenta okrenut u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu do kraja.

5. Postavite praznu jezgru naljepnice na QUICK-CHUCK
ZCAT premotaca i ¢vrsto pritisnite na plocicu prirubnice
naljepnice.

6. Okrenite crveni gumb QUICK-CHUCK-a u smjeru kazaljke
na satu da prosirite QUICK-CHUCK i ¢vrsto priCvrstite praz-
nu jezgru na mjesto.

PREMOTAJTE NALJEPICE:

7. Navucite materijal koji se ispisuje na ZCAT kao sto je
prikazano na "Slici A" (a) Preko Sipke A (b) Ispod valjka B
(c) Preko i oko vrha zateznog valjka C (d) Ispod i oko dna
valjka D (e) Zalijepite vodeci rub materijala na praznu jezgru
koja se nalazi na QUICK-CHUCK. (f) Otpustite najlonski vijak
vanjskog vodica F i postavite vodeci prsten pored materi-
jala koji se ponovno namata. Ponovno pritegnite najlonski
vijak. (g) Otpustite vijak vanjskog vodi¢a E i postavite vodeci
prsten pored materijala koji se ponovno namata. Ponovno
pritegnite vijak. (Napomena: Unutarnji vodeci prstenovi koji
su postavljeni uz crno metalno kuciste premotaca na Sipki
A, te valjci B i D zahtijevaju vrlo malo podeSavanja, ako ih
ima, i trebaju biti poravnati s licem prirubnicke ploce s nal-
jepnicama.) h) Gurnite prema dolje materijal koji se ispisuje
izmedu pisaca i Sipke A kako bi se formirala petlja materija-
la bez napetosti kao $to se vidi na “Slici A",

8. Utaknite utika¢ za napajanje na kraju zice na modulu na-
pajanja u uti¢nicu za napajanje jedinice. Ukljucite napajanje
u odgovarajucu AC uti¢nicu.

9. Prebacite glavni prekida¢ napajanja na straznjoj strani
ZCAT-a u polozaj “Power On".

10. Podesite kut senzora G tako da pokazuje na zeljeno
mjesto na beznapetoj petlji materijala. Kut senzora odredu-
je dubinu petlje. Napomena: Premotac ce se nastaviti
okretati sve dok oko senzora moze “vidjeti” materijal u petlji
bez napetosti.)

11. Odaberite postavku zakrethog momenta “HIGH" il
“LOW" s prekidacem na vrhu jedinica.

12. Odaberite Zeljeni smjer premotavanja unatrag pre-
kidacem na vrhu jedinice.

13. Okrenite prekidac¢ "RUN/STOP" na “RUN".

14. Okrenite crni gumb zateznog valjka C kako biste pode-
sili/postigli zeljenu napetost materijala koji se premotava.
15. Postupno okrenite gumb za podesSavanje momenta u
smjeru kazaljke na satu dok se ne postigne zeljena brzina
premotavanja.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



CZECH

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASI PRIORITOU CiSLO JEDNA. NASLEDUJICI INFOR-
MACE POSKYTUJi POKYNY PRO BEZPECNOST PRI POUZIVANI ZAR{ZENI LABELMATE.

Pfinespravném provozu nebo $patné udrzbé se mize kazdy stroj stat nebezpecnym pro personal. VSichni zaméstnanci
obsluhujici a udrzujici zafizeni Labelmate by méli byt obeznéameni s jeho provozem a méli by byt dikladné proskoleni a
pouceni o bezpecnosti. Vétsiné nehod Ize predchazet prostrednictvim povédomi o bezpecnosti. Bylo vyvinuto veskeré
usili k zavedeni bezpecnosti do navrhu zafizeni Labelmate podle norem stanovenych ANSI a dalSimi, které se podle
potreby pouzivaji. Mista s potencialnim nebezpecim jsou chranéna mechanicky a / nebo elektricky. Bezpecnostni Stitky
a Stitky s pokyny jsou viditelné pro obsluhu a jsou umistény v blizkosti potencialniho nebezpeci.

SKOLENI A POKYNY

Je odpovédnosti zakaznika zajistit, aby se veskery personal, od kterého se oc¢ekava, Ze bude zafizeni obsluhovat nebo
udrzovat, zucastnil Skoleni a instruktazi a stal se proskolenym operatorem. VeSkery personal obsluhuijici, kontrolujici,
provadéjici udrzbu nebo ¢isténi tohoto zafizeni musi byt fadné vyskolen v provozu a bezpecnosti stroje. PRED uvedenim
tohoto zafizeni do provozu si prec¢téte provozni pokyny v prirucce.

OBECNA BEZPECNOST

Pokud stroj nepouzivate, ujistéte se, ze jsou vypnuty vSechny zdroje napajeni. To zahrnuje elektrickou energii. Prectéte
si v priruCce veskeré specialni provozni pokyny pro kazdé zarizeni. Prirucka k produktu Labelmate je soucasti baleni
produktu a je k dispozici na webovych strankach www.labelmate.com Zjistéte, jak zafizeni funguje, a pochopte provozni
procesy. Zjistéte, jak vypnout zarizeni. Pochopte bezpecnostni Stitky zarizeni

PFi provadéni prace noste vhodné osobni ochranné prostfedky (EX: ochrana oci, rukavice, bezpeénostni obuv atd.).
Zajistéte, aby se na stroji nemohlo zachytit nic, co mate na sobé. Pfi praci na veSkerém vybaveni nebo v jeho okoli se
vyvarujte volného odévu, Sperk(, nevazanych dlouhych vlast nebo volnych kravat, opaskd, $atkd nebo predméta, které
by se mohly zachytit v pohyblivych ¢astech. Udrzujte vSechny koncetiny v dostatecné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti.
Zapleteni m(ze zpUsobit smrt nebo vazné zranéni. U nového zafizeni zkontrolujte napéti zafizeni s napétim uvedenym
na stroji. Elektrické specifikace pro vase zafizeni je vytiSténo na stitku se sériovym ¢islem zafizeni. Je vyZzadovana rad-
neé uzemnéna elektricka zasuvka pro bezpecny provoz bez ohledu na pozadavky na napéti.

Zarizeni pouzivejte pouze k uréenému Ucelu. UdrZujte provozni zonu bez prekazek, které by mohly zpdsobit zakopnuti
nebo spadnuti osoby k obsluhujicimu stroji. Pokud je stroj v provozu, udrzujte prsty, ruce nebo jakoukoli ¢ast téla mimo
stroj a v bezpecné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti provozni.

Jakykoli stroj s pohyblivymi ¢astmi a / nebo elektrickymi sou¢astmi miize byt potencidlné nebezpecny bez ohledu na
to, kolik bezpecénostnich prvkd obsahuje. Pfi provozu nebo Udrzbé zafizeni budte ostraziti a myslete jasné. Budte si
védomi provozu a personalu ve vasem okoli. Davejte pozor na kontrolky a / nebo obrazovky rozhrani obsluhy zobrazené
na stroji a vézte, jak reagovat. Neobsluhujte stroje, pokud jste unaveni, emocionalné vycerpani nebo pod vlivem drog
nebo alkoholu. Zjistéte, kde se nachazi BEZPECNOSTNI STANICE PRVNI POMOCI.

Rotujici a pohyblivé ¢asti jsou nebezpecné. Udrzujte mimo pracovni oblast. Do prostoru obsluhy nikdy nevkladejte
zadné cizi predmeéty. U tézkych zafizeni pouzivejte vhodna zvedaci a prepravni zafizeni. Nékteré typy zafizeni mohou byt
extrémné tézké. Mélo by byt pouzito vhodné zvedaci zafizeni.

Labelmate.com



Preklad originalniho navodu

ZCAT Rewinder je idedInim reSenim pro barevné inkoustové
tiskarny se zadnim podavanim, stejné jako pro zakazniky se
silnym zamérenim na kvalitu tisku (aplikace 300 nebo 600
dpi) a RFID tiskové aplikace.

FUNKCE

Nastaveni toc¢ivého momentu/rychlosti a sméru prostred-
nictvim ovladaciho panelu

CAT-3 se zakazkove vyrobenym odolnym a tichym mo-
torem. Max. Rychlost: 125 CM/SEC na zacatku role jadra
76 mm

CAT-3-Standard ma drzak jadra ve tvaru lopatky (OBR.1)
CAT-3-ACH (obr. 3) vyuziva nastavitelny drzak jadra
umoznujici pouziti raznych velikosti jadra pro maximalni
flexibilitu

Sklicidlo CAT-3-CHUCK (OBR. 2) obsahuije rychloupinaci sk-
licidlo ,Quick-Chuck”, které umozniuje nejrychlejsi nakladani
a vyjimanijader a roli etiket.

Modely CHUCK/STANDARD/10-INCHES se standardné
dodavaji pro pouziti jader o prdméru 76 mm. Na vyzadani k
dispozici v rozmeérech 38/40/44/50/70/100 mm.

OBSAH BALENI

UZivatelska prirucka (tento dokument)

Jednotka navijeni stitk{

Modul napajeni

Rychloupinaci jadrové sklicidlo LABELMATE ,Quick-Chuck”
™ nebo standardni hfidel se tfemi (3) kovovymi lopatkami
nainstalovany nebo Model-10-INCHES hfidel se Sesti (6)
nainstalovanymi kovovymi lopatkami nebo Model —ACH:
Nastavitelny drzak jadra

Dveé 300mm plastové prirubové desky (jedna pouze pro QC,
74dnd pro ACH)

Uschovejte prepravni kontejner a obal pro skladovani a
pfepravu

VSEOBECNE

Napajeni: 100-240VAC-50Hz., Vystup 15VDC-4,33A
Omezena zaruka 5 let, 1 rok na napajeci zdroj

Hmotnost: 9,6 kg az 11,1 kg v zavislosti na konfiguraci

NASTAVENI: 1. Vy$roubuijte dva kfizové rouby z dutého
konce RYCHLO-Skli¢idla. Umistéte Stitkovou pfirubovou de-
sku na QUICK-CHUCK umisténim otvoru v pfirubové desce
pres nastavec QUICK-CHUCK a znovu pfipevnéte dva srou-
by skrz pfirubovou desku a do RYCHLE-SCHUCKU. 2. Na-
sunte duty konec QUICK-CHUCKU na hridel motoru ZCAT
tak, aby byla mezera pro Sasi a Srouby motoru. Utahnéte
imbusovy Sroub RYCHLO-Skli¢idla na plochou ¢ast hfidele
motoru, dokud nebude pevné utazen. 3. Umistéte jednot-
ku na misto blizko tiskarny. 4. Ovérte, ze je spina¢ ,RUN/
STOP" v poloze ,STOP" a Ze knoflik pro nastaveni tocivého
momentu je oto€en proti sméru hodinovych rucicek az na
doraz. 5. Umistéte prazdné jadro stitku na QUICK-CHUCK
navijeCe ZCAT a pritisknéte jej tésné na prirubovou desku
Stitku. 6. Otacejte cervenym knoflikem QUICK-CHUCK ve

smeéru hodinovych rucicek, abyste roztahli QUICK-CHUCK a
upevneéte prazdné jadro pevné na misto.

PREVIJENI STITKU: 7. Navléknéte materidl, na ktery se
tiskne, na ZCAT, jak je zndzornéno na ,Obrazku A" (a) Pres
ty¢ A (b) Pod véleckem B (c) Pres a kolem horni ¢asti
napinaciho valecku C (d) Pod a kolem spodni ¢4sti valecku
D (e) Nalepte nabéznou hranu materialu na prazdné jadro,
které je na QUICK-CHUCK. (f) Povolte nylonovy Sroub vné-
jSiho vodiciho krouzku F a umistéte vodici krouzek vedle
previjeného materialu. Znovu utéhnéte nylonovy Sroub.

(g) Povolte kridlovy Sroub vnéjsiho vodiciho krouzku E a
umistéte vodici krouzek vedle previjeného materialu. Znovu
utdhnéte kfidlovy Sroub. (Poznamka: Vnitfni vodici krouzky,
které jsou umistény proti cernému kovovému Sasi navijece
na tyCi A, a valecky B a D vyzaduji velmi malé sefizeni,
pokud vibec néjaké, a mély by byt zarovnany s predni
stranou stitkové priruby.) ( h) Zatlacte material, na ktery

se tiskne, mezi tiskarnu a ty¢ A, aby se vytvorila smycka
materialu bez napéti, jak je vidét na ,Obrazku A". 8. Zapojte
napajeci zastrcku na konci vodice na napajecim modulu
do napadjeciho vstupniho konektoru jednotky. Zapojte
napajeci zdroj do vhodné elektrické zasuvky. 9. Pfepnéte
hlavni vypina¢ napajeni na zadni strané ZCAT do polohy
,Zapnuto’. 10. Nastavte Uhel senzoru G tak, aby sméroval
na pozadované misto na beznapétové smycéce materialu.
Uhel snimade uréuje hloubku smyg&ky. Pozndmka: Navijes-
ka se bude dale otacet, dokud oko snimace ,vidi“ material v
beznapétové smycce.) 11. Pomoci pfepinace v horni ¢asti
vyberte nastaveni kroutictho momentu ,VYSOKY" nebo
,NIZKY". jednotka. 12. Viyberte pozadovany smér previjeni
pomoci pfepinace na horni strané jednotky. 13. Prepnéte
prepina¢ ,RUN/STOP" do polohy ,RUN". 14. Otacenim
cerného knofliku napinaciho valecku C nastavte/dosahnéte
pozadovaného napéti navijeného materialu. 15. Postupné
otacejte knoflikem pro nastaveni to¢ivého momentu ve
smeéru hodinovych rucic¢ek, dokud nedosahnete pozado-
vané rychlosti previjen.
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DANISH

HOS LABELMATE ER SIKKERHED VORES HOJESTE PRIORITET. FOLGENDE INFORMA-
TION GIVER RETNINGSLINJER FOR SIKKERHED VED BRUG AF LABELMATE-UDSTYR.

Ethvert stykke maskine kan blive farligt for personale, nar det anvendes forkert eller darligt vedligeholdt.

Alle medarbejdere, der betjener og vedligeholder Labelmate-udstyr, skal veere fortrolige med dets drift og bgr veere grun-
digt uddannet og instrueret i sikkerhed.

De fleste ulykker kan forebygges gennem sikkerhedsbevidsthed.

Der er gjort en stor indsats for at konstruere sikkerhed i designet af Labelmate-udstyr i henhold til standarder, der er
angivet af ANSI og andre, der geelder efter behov. Omrader med potentiel fare er mekanisk og / eller elektrisk beskyttet.
Sikkerhedsmeerkater og instruktionsmaerkater er synlige for operatgren og ligger i naerheden af enhver potentiel fare.

UDDANNELSE OG INSTRUKTIONER

Det er kundens ansvar at sikre, at alt personale, der forventes at betjene eller vedligeholde udstyret deltager i treenings-
og instruktionssessioner og bliver uddannede operatgrer. Alt personale, der betjener, inspicerer, servicerer eller renger
dette udstyr, skal veere uddannet korrekt i drift og maskinsikkerhed. F@R du bruger dette udstyr, skal du leese betjen-
ingsvejledningen i manualen.

GENEREL SIKKERHED

Sgrg for, at alle strgmkilder er slukket, nar maskinen ikke er i brug. Dette inkluderer elektrisk strgm.

Laes vejledningen for at fa specielle driftsinstruktioner for hvert udstyr. Labelmate-produktmanualen er inkluderet i pro-
duktemballagen og kan findes pa webstedet www.labelmate.com Vide, hvordan udstyret fungerer, og forsta driftspro-
cesserne. Vide, hvordan du lukker udstyret. Forsta udstyrets sikkerhedsmeerkater

Beer passende personlige veernemidler til det arbejde, der skal udfgres (EX: gjenbeskyttelse, handsker, sikkerhedssko
osv.). Sgrg for, at intet, du har pa, kan blive fanget i maskinen.

Undga at beere Igst t@j, smykker, uhaemmet langt hér eller Igse band, beaelter, tgrklaeder eller genstande, der kan sidde
fast i bevaegelige dele, nér du arbejder pa eller omkring alt udstyr. Hold alle ekstremiteter vaek fra bevaegelige dele. For-
vikling kan forérsage da@d eller alvorlig personskade.

For nyt udstyr skal du kontrollere anleegsspaendingen med den spaending, der er angivet pa maskinen. Elektriske
specifikationer til din maskine er trykt pd maskinens serienummer. En korrekt jordet elektrisk stikkontakt er pakraevet

til sikker drift uanset spaendingskrav. Brug kun udstyret til det tilsigtede formal. Hold driftszonen fri for forhindringer, der
kan fa en person til at snuble eller falde mod en betjeningsmaskine.

Hold fingre, haender eller andre dele af kroppen ud af maskinen og veek fra bevaegelige dele, nar maskinen er

i drift. Enhver maskine med beveegelige dele og / eller elektriske komponenter kan vaere potentielt farlig, uanset hvor
mange sikkerhedsfunktioner den indeholder. Vaer opmaerksom og teenk klart, mens du betjener eller servicerer ud-
styret. Vaer opmaerksom pd operationer og personale i dine omgivelser. Veer opmaerksom pa indikatorlamper og / eller
brugergraensefladesskaerme, der vises pd maskinen, og ved, hvordan du skal reagere. Brug ikke maskiner, hvis du er
treet, folelsesmaessig ngd eller under indflydelse af stoffer eller alkohol. Ved, hvor FGRSTEHJALPSSIKKERHEDSSTA-
TIONEN er placeret. Roterende og bevaegelige dele er farlige. Hold fri for driftsomradet. Seet aldrig fremmedlegemer i
driftsomradet. Brug korrekt Igfte- og transportudstyr til tungt udstyr. Nogle typer udstyr kan veere ekstremt tunge. Der
skal anvendes et passende Igfteudstyr.
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Overseettelse af originale instruktioner

ZCAT Rewinder er den ideelle Igsning til farveinkjet-printere,
der gér tilbage, sdvel som for kunder med et steerkt fokus pa
printkvalitet (300 eller 600 dpi applikationer) og RFID print
applikationer.

FUNKTIONER

Indstillinger for Moment/hastighed og retning via kontrol-
panelet

CAT-3 med specialbygget kraftig og lydlgs motor. Maks. Has-
tighed: 125 CM/SEC i begyndelsen af en 76 mm kernerulle
CAT-3-standarden har en kerneholder i vingestil (FIG.1)
CAT-3-ACH (FIG.3) har en justerbar kerneholder, der mulig-
ger brugen af forskellige kernestgrrelser for maksimal
fleksibilitet

CAT-3-CHUCK (FIG.2) inkluderer en hurtigldsende “Quick-
Chuck” kernepatron, der tillader den hurtigste i- og afleesning
af kerner og etiketruller

CHUCK/STANDARD/10-TOMMER modeller leveres som
standard til brug af kerner i 76 mm. Fas péa forespgrgsel i
38/40/44/50/70/100 mm.

EMBALLAGENS INDHOLD

Brugervejledning (dette dokument)

Etiketoprullerenhed

Strgmforsyningsmodul

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck
eller standardaksel med tre (3) metalskovle

installeret, eller Model-10-TOMMER aksel med seks (6)
metalvinger installeret, eller Model -ACH: Justerbar kerne-
holder

To 300 mm plastikflangeplader (kun én til QC, ingen til ACH)
Opbevar forsendelsescontaineren og emballagen til opbev-
aring og transport

GENEREL

Strgmforsyning: 100-240VAC- 50Hz., Udgang 15VDC-4,33A
Begraenset garanti pa 5 ar, 1 ar pa strgmforsyningen

Veegt: 9,6 kg til 11,1 kg afhaengig af konfiguration

OPSATNING:

1. Fjern de to Phillips-skruer fra den hule ende af QUICK-
CHUCK. Placer etiketflangepladen pad QUICK-CHUCK'en
ved at placere hullet i flangepladen over toppen af QUICK-
CHUCK, og fastggr de to skruer igen gennem flangepladen
og ind i QUICK-CHUCK.

2. Skub den hule ende af QUICK-CHUCK ind p& ZCAT-mo-
torakslen, s& der er frigang til chassiset og motorskruerne.
Speaend unbrakoskruen pa QUICK-CHUCK pé den flade del af
motorakslen, indtil den er stram.

3. Seet enheden pé plads i naerheden af printeren.

4. Kontroller, at “"RUN/STOP"-kontakten er i “STOP"-position,
og at momentjusteringsknappen er drejet mod uret helt ned.
5. Anbring en tom etiketkerne pd QUICK-CHUCK’en p& ZCAT
Rewinder og tryk teet pd plads mod etiketflangepladen.

6. Drej den rgde knap pa QUICK-CHUCK med uret for at ud-

vide QUICK-CHUCK og fastggr den tomme kerne pé plads.

TILBINDELSE AF ETIKETTER:

7. Treek materialet, der udskrives pa ZCAT’en som vist i “Fig-
ur A" (a) Over stang A (b) Under rulle B (c) Over og omkring
toppen af spaendingsvalse C (d) Under og rundt om bund-
en af rulle D (e) Tape forkanten af materialet pa den tomme
kerne, der er pa QUICK-CHUCK. (f) Lg@sn nylonskruen pa den
ydre styrering F, og placer styreringen ved siden af materi-
alet, der skal vikles tilbage. Stram nylonskruen igen. (g) Lgsn
fingerskruen pa den ydre guidering E og placer guideringen
ved siden af materialet, der skal rulles tilbage. Spaend finger-
skruen igen. (Bemeerk: De indre styreringe, der er placeret
mod det sorte metalchassis pa oprulleren pa stang A, og
rullerne B og D kraever meget lidt justering, hvis nogen, og
bor justeres med forsiden af etiketflangepladen.) ( h) Skub
materialet, der udskrives, ned mellem printeren og stang A
for at danne en spaendingsfri Igkke af materiale som vist i
“Figur A",

8. Seet stremstikket i enden af ledningen pé strgmforsyn-
ingsmodulet i enhedens strgmindgangsstik. Saet strgm-
forsyningen i en passende stikkontakt.

9. Vend hovedstrgmvippekontakten pa bagsiden af ZCAT til
positionen “Power On".

10. Juster vinklen pé sensor G, s& den peger pa det gnskede
sted pa den spaendingsfri lgkke af materiale. Sensorens
vinkel bestemmer dybden af slgjfen. Bemaerk: Rewinder vil
fortseette med at dreje, sa laenge sensorens gje kan “se” ma-
terialet i den speaendingslgse slgjfe.)

11. Veelg enten "HIGH" eller “LOW" momentindstillingen med
kontakten pa toppen af enhed. 12. Veelg den gnskede tilbag-
espolingsretning med kontakten pa toppen af enheden.

13. Vend “RUN/STOP"-kontakten til “RUN".

14. Drej den sorte knap pa spaendingsrulle C for at justere/
opna den gnskede spaending af materialet, der skal rulles
tilbage.

15. Drej gradvist momentjusteringsknappen med uret, indtil
den gnskede tilbagespolehastighed er opnéaet.
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ESTONIAN

LABELMATES ON OHUTUS MEIE PRIORITEET NUMBER UKS. JARGNEV TEAVE ANNAB
JUHISEID OHUTUSE KOHTA LABELMATE SEADMETE KASUTAMISEL.

Mis tahes masin voib ebadige kasutamise voi halva hoolduse korral personalile ohtlikuks muutuda.

Kdik tootajad, kes kaitavad ja hooldavad Labelmate seadmeid, peaksid olema kursis nende to6ga ning olema pohjalikult
koolitatud ja ohutusalased juhised. Enamik dnnetusi on ohutusteadlikkuse abil valditavad.

Labelmate'i seadmete kujundamisel on tehtud k&ik endast oleney, et ANSI ja teiste vajadusel kehtivate standardite koha-
selt oleks ohutu. Potentsiaalse ohuga piirkonnad on mehaaniliselt ja / vdi elektriliselt kaitstud. Ohutussildid ja juhendid
on operaatorile nahtavad ning asuvad voimalike ohtude lahedal.

KOOLITUS JA JUHEND

Kliendi kohustus on tagada, et kdik to6tajad, kes eeldatavasti seadmeid kasitsevad voi hooldavad, osaleksid koolitus-
tel ja juhendamistel ning saaksid koolitatud operaatoriteks. Kogu seda seadet kaitav, kontrolliv, hooldav v6i puhastav
personal peab olema nduetekohaselt koolitatud t60 ja masina ohutuse osas. ENNE selle seadme kasutamist lugege
kasutusjuhendis olevaid kasutusjuhendeid.

ULDINE OHUTUS

Veenduge, et koik toiteallikad on valja lulitatud, kui masinat ei kasutata. See hdlmab elektrienergiat.

Iga seadme jaoks leiate kasutusjuhendist spetsiaalsed kasutusjuhendid. Labelmate toote kasutusjuhend on toote pak-
endis ja selle leiate veebisaidilt www.labelmate.com Teadke, kuidas seade to6tab, ja moistke tooprotsesse.

Tea, kuidas seadmed valja lilitada. Moistke seadme ohutussilte

Kandke téidetava t30 jaoks sobivaid isikukaitsevahendeid (NAITA: silmakaitse, kindad, turvajalatsid jne). Veenduge, et
miski, mida te kannate, ei saaks masinasse jaada.

Koigi seadmete peal voi nende imber tootades valtige lahtiste rivaste, ehete, pikkade juusteta juuste voi liikuvate osade
kilge kinni jadvate sidemete, voode, sallide voi esemete kandmist. Hoidke koiki jasemeid liikuvate osade eest. Segadus
voib pohjustada surma voi raskeid vigastusi. Uute seadmete puhul kontrollige tehase pinget masinal maaratud pingega.
Elektrilised spetsifikatsioonid

teie masin on trikitud seadme seerianumbri sildile. Vaja on korralikult maandatud elektrit

ohutuks kasutamiseks soltumata pingenduetest. Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

Hoidke to6otsoon vaba takistustest, mis voivad pohjustada inimese komistamise voi kukkumise todtava masina poole.
Hoidke s6rmi, kasi voi monda kehaosa masinast eemal ja liikuvate osade eest, kui masin on tegutsevad. Iga liikuvate
osade ja / voi elektriliste komponentidega masin voib olla potentsiaalselt ohtlik, hoolimata sellest, kui palju turvaele-
mente see sisaldab. Seadmete kaitamise voi hooldamise ajal olge tahelepanelik ja moelge selgelt. Ole teadlik oma
Umbrusko na operatsioonidest ja personalist. Olge téhelepanelik masinas kuvatavate margutulede ja / voi kasutajalii-
dese ekraanide suhtes ning osake reageerida.Arge kasutage masinaid, kui olete vésinud, emotsionaalselt kannatanud
vOi narkootikumide voi alkoholi mdju all.

Tea, kus asub ESMAABI OHUTUSJAAM. Pddrlevad ja liikuvad osad on ohtlikud. Hoidke tegevuspiirkonnast eemal. Arge
kunagi pange toopiirkonda voorkehi. Kasutage raskete seadmete korralikke toste- ja transpordivahendeid. Moni tiupi
varustus voib olla vaga raske. Kasutada tuleks sobivat tdsteseadet.
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Algsete juhiste tolge

ZCAT Rewinder on ideaalne lahendus varvilistele tindiprint-
eritele, mis toidavad tagasi, aga ka klientidele, kes on kes-
kendunud prindikvaliteedile (300 v&i 600 dpi rakendused) ja
RFID-printimisrakendustele.

FUNKTSIOONID

Paordemomendi/kiiruse ja suuna satted juhtpaneeli kaudu
CAT-3 eritellimusel ehitatud raskeveokite ja vaikse mootori-
ga. Max Kiirus: 125 CM/SEK 76 mm stdamikurulli alguses
CAT-3-Standardil on labakujuline stidamikuhoidik (JOON 1)
CAT-3-ACH (JOON 3) kasutab reguleeritavat siidami-
kuhoidjat, mis voimaldab maksimaalse paindlikkuse tag-
amiseks kasutada erineva suurusega stdamikke
CAT-3-CHUCK (JOON 2) sisaldab Kiirlukustuvat “Quick-
Chuck” stidamikupadrunit, mis véimaldab stidamike ja sildir-
ullide kiireimat laadimist ja mahalaadimist
CHUCK/STANDARD/10-TOLLI  mudelitel on standard-
varustuses 76 mm stdamikud. Soovi korral saadaval
38/40/44/50/70/100 mm.

PAKENDI SISU

Kasutusjuhend (see dokument)

Sildi tmberkerimise seade

Toiteallika moodul

MARGIS “Quick-Chuck” ™ kiirlukustuv padrun voéi standard-
voll kolme (3) metallist labaga

paigaldatud véi mudel-10-INCHES véll kuue (6) paigalda-
tud metallist labaga voi mudel —ACH: reguleeritav stidami-
kuhoidik

Kaks 300 mm plastikust aarikplaati (Uks ainult QC jaoks,
mitte Uhtegi ACH jaoks)

Hoidke saatekonteiner ja pakend ladustamiseks ja transpor-
timiseks alles

ULDINE

Toide: 100-240VAC- 50Hz., Véljund 15VDC- 4,33A
Piiratud garantii 5 aastat, 1 aasta toiteallikal

Kaal: 9,6 KG kuni 11,1 KG olenevalt konfiguratsioonist

SEADISTAMINE:

1. Eemaldage QUICK-CHUCKI 60nsast otsast kaks ristpeak-
ruvi. Asetage etiketi aarikplaat QUICK-CHUCK:-ile, asetades
aarikuplaadi ava QUICK-CHUCKI korpuse kohale ja kinnita-
des kaks kruvi uuesti labi aarikuplaadi ja QUICK-CHUCK:-i.

2. Likake QUICK-CHUCKI d6nes ots ZCAT mootori vollile,
et Sassii ja mootori kruvideni oleks vaba ruumi. Pingutage
QUICK-CHUCK:I kuuskantkruvi mootori volli lamedale osale,
kuni see on pingul.

3. Asetage seade printeri lahedale.

4. Veenduge, et luliti “RUN/STOP” on asendis “STOP” ja et
poordemomendi reguleerimisnupp on vastupaeva |dpuni
alla keeratud.

5. Asetage tuhi sildisidamik ZCAT-i kerimisseadme QUICK-
CHUCK kilge ja suruge tihedalt vastu sildiaariku plaati.

6. Poorake QUICK-CHUCKIi punast nuppu paripaeva, et

QUICK-CHUCK laiendada ja kinnitada tihi sidamik kindlalt
oma kohale.

SILTIDE TAGASIKERIMINE:

7. Keerake prinditav materjal ZCAT-ile, nagu on naidatud
joonisel A: (a) Ule varda A (b) rulli B all (c) pingutusrulli C
dlemise ja Umber (d) alla ja Gmber. Gmber rulli D pdhja (e)
Kinnitage materjali esiserv kleeplindiga QUICK-CHUCKI tih-
jale sidamikule. (f) Vabastage valimise juhtrénga F nailonk-
ruvi ja asetage juhtrongas keritava materjali korvale. Ping-
utage nailonkruvi uuesti. (g) Vabastage vélimise juhtrénga
E poidlakruvi ja asetage juhtrongas tagasikeritava materjali
korvale. Pingutage poidlakruvi uuesti. (Markus. Sisemised
juhtréngad, mis asetsevad vastu kerimisseadme musta
metallist Sassii vardal A ning rullikuid B ja D, vajavad vaga
vahe reguleerimist, kui neid on, ja need tuleks joondada
sildiaariku plaadi esikiljiega.) ( h) Suruge prinditav materjal
printeri ja varda A vahele, et moodustada pingevaba mater-
jalisilmus, nagu on naha joonisel A.

8. Uhendage toitemooduli juhtme otsas olev toitepistik
seadme toitesisendi pistikupessa. Uhendage toiteallikas so-
bivasse vahelduvvoolu pistikupessa.

9. Poorake ZCAT-i tagakdljel asuv peallliti asendisse “Toide
sees”.

10. Reguleerige anduri G nurka nii, et see osutaks pingev-
aba materjalisilmuse soovitud kohta. Anduri nurk maarab
silmuse siigavuse. Markus. Kerimisseade jatkab poorlemist
seni, kuni anduri silm naeb pingevabas ahelas olevat mater-
jali)

11. Valige poordemomendi seadistus “HIGH" voi “LOW” [Ulit-
iga Ulaosas. uksus.

12. Valige seadme Ulaosas asuva ldliti abil soovitud ta-
gasikerimise suund.

13. Keerake RUN/STOP luliti asendisse RUN.

14. Keritava materjali soovitud pinge reguleerimiseks/
saavutamiseks keerake pingutusrulli C musta nuppu.

15. P6orake poordemomendi reguleerimisnuppu jark-jargult
paripaeva, kuni saavutate soovitud tagasikerimiskiiruse.
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FINNISH

LABELMATESSA TURVALLISUUS ON ENSISIJAINEN TAVOITTEEMME. SEURAAVAT TIE-
DOT TARJOAVAT TURVALLISUUTTA KOSKEVIA OHJEITA KAYTETTAESSA TARRALAITTE-
ITA.

Mika tahansa koneesta voi tulla vaarallinen henkilostolle, jos sita kaytetaan vaarin tai huolletaan huonosti.

Kaikkien Labelmate-laitteita kayttavien ja yllapitavien tyontekijoiden tulee olla perehtyneita niiden toimintaan, heidat on
koulutettava ja opastettava turvallisuuteen. Suurin osa onnettomuuksista voidaan estaa turvallisuustietoisuuden avulla.
Labelmate-laitteiden suunnittelussa on pyritty kaikin tavoin suunnittelemaan turvallisuus ANSI: n ja muiden tarvittaessa
soveltamien standardien mukaisesti. Mahdolliset vaara-alueet on suojattu mekaanisesti ja / tai sahkoisesti. Turvalli-
suustarrat ja ohjetarrat ovat kayttajan nahtavissa ja lahella mahdollisia vaaroja.

KOULUTUS JA OHJEET

Asiakkaan vastuulla on varmistaa, etta kaikki henkilosto, jonka odotetaan kayttavan tai yllapitavan laitetta, osallistuu
koulutuksiin ja kouluttajiksi. Kaikkien tata laitetta kayttavien, tarkastavien, huoltavien tai puhdistavien henkiloston on
oltava asianmukaisesti koulutettu kayton ja koneturvallisuuden suhteen. Lue kayttooppaasta ENNEN taman laitteen
kayttoa.

YLEINEN TURVALLISUUS

Varmista, etta kaikki virtalahteet on kytketty pois paalta, kun konetta ei kdytetd. Tama sisaltaa sahkovirran.

Lue kunkin laitteen erityiset kayttdohjeet kayttdoppaasta. Labelmate-tuotekasikirja siséltyy tuotteen pakkaukseen ja
I6ytyy verkkosivustolta www.labelmate.com Tieda laitteen toiminta ja ymmarra kayttoprosessit. Osaa sammuttaa
laitteet. Ymmarra laitteen turvatarrat Kayta suoritettavaan tyohon soveltuvia henkilokohtaisia suojavarusteita (esim.
Silmiensuojaimet, késineet, turvakengat jne.). Varmista, ettd mikaan kayttdmastasi ei padse kiinni koneeseen.

Kun tyoskentelet kaikkien laitteiden parissa tai niiden ymparilla, valta 1oysia vaatteita, koruja, pitkia hiuksia tai irrallisia
siteita, voita, huiveja tai esineitd, jotka voivat tarttua liikkkuviin osiin. Pida kaikki raajat kaukana liikkkuvista osista. Taker-
tuminen voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan loukkaantumisen. Tarkista uusien laitteiden jannite koneessa maaritetylla
jannitteella. Sahkon tekniset tiedot koneesi on painettu laitteen sarjanumerotunnisteeseen. Tarvitaan oikein maadoitettu
sahkaliitanta turvalliseen kayttoon jannitevaatimuksista riippumatta.

Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen. Pida kayttoalue vapaa esteista, jotka voivat aiheuttaa henkilon kompas-
tumisen tai putoamisen kohti kayttavaa konetta. Pida sormet, kddet tai mika tahansa ruumiinosa poissa koneesta ja
kaukana liikkuvista osista, kun kone on toiminnassa. Mikéa tahansa kone, jossa on liikkuvia osia ja / tai sahkokompo-
nentteja, voi olla vaarallinen riippumatta siita, kuinka monta turvaominaisuutta se sisaltdaa. Pysy valppaana ja ajattele
selkedsti laitetta kayttaessasi tai huollettaessa. Ole tietoinen ymparistosi toiminnasta ja henkilokunnasta. Ole tark-
kaavainen koneessa nékyviin merkkivaloihin ja / tai kayttolittymanayttoihin ja osaa vastata. Al4 kayté koneita, jos olet
vasynyt, henkisesti ahdistunut tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena. Tieda missa ENSIAPUTURVALLISUU-
SASEMA sijaitsee. Pyorivat ja liikkuvat osat ovat vaarallisia. Pida poissa toiminta-alueelta. Ald koskaan laita mitdan
vieraita esineita toiminta-alueelle. Kayta asianmukaisia raskaiden laitteiden nosto- ja kuljetuslaitteita. Jotkin laitetyypit
voivat olla erittain raskaita. Kayta asianmukaista nostolaitetta.
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Alkuperaisten ohjeiden kaannos

ZCAT Rewinder on ihanteellinen ratkaisu varimustesuihku-
tulostimille, jotka syottavat takaisin, seka asiakkaille, jotka
keskittyvat voimakkaasti tulostuslaatuun (300 tai 600 dpi:n
sovellukset) ja RFID-tulostussovelluksiin.

OMINAISUUDET

Vaantomomentin/nopeuden ja suunnan asetukset ohjaus-
paneelin kautta

CAT-3 raataloidylla raskaalla ja hiljaisella moottorilla. Max.
Nopeus: 125 CM/SEC 76 mm:n ydintelan alussa
CAT-3-Standardissa on siipimainen ydinpidike (KUVA 1)
CAT-3-ACH (KUVA 3) kéayttda saadettavaa sydamen pi-
dikettd, joka mahdollistaa erikokoisten hylsyjen kayton mak-
simaalisen joustavuuden saavuttamiseksi

CAT-3-CHUCK (KUVA 2) siséaltda pikalukittuvan “Quick-
Chuck-ydinistkan, joka mahdollistaa hylsyjen ja etikettirul-
lien nopeimman lataamisen ja purkamisen
CHUCK/STANDARD/10-TUUMA-malleissa on vakiona 76
mm:n ytimet. Pyynnosta saatavilla 38/40/44/50/70/100
mm.

PAKKAUKSEN SISALTO

Kéayttoopas (tama asiakirja)

Tarran kelausyksikko

Virtalahdemoduuli

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Pikalukitusydinistukka tai va-
kioakseli, jossa on kolme (3) metallisiivetta

asennettu, tai malli-10-INCHES-akseli, jossa kuusi (6) metal-
lisiivetta asennettuna, tai malli ~ACH: saadettava ytimen
pidike

Kaksi 300 mm muovia laippalevya (yksi vain QC:lle, ei yhtaan
ACH:lle)

Sailyta kuljetussailio ja pakkaus sailytysta ja kuljetusta
varten

YLEISTA

Virtaldhde: 100-240VAC- 50Hz, lahto 15VDC-4,33A
Rajoitettu 5 vuoden takuu, 1 vuosi virtalahteella
Paino: 9,6—11,1 kg kokoonpanosta riippuen

ASENNUS:

1. Irrota kaksiristipaaruuvia QUICK-CHUCKIn ontosta paasta.
Aseta etikettilaippalevy QUICK-CHUCKIin asettamalla laippa-
levyn reika QUICK-CHUCKIn rungon paalle ja kiinnittamalla
kaksi ruuvia uudelleen laippalevyn lapi ja QUICK-CHUCK:iin.
2. Liv'uta QUICK-CHUCKIn ontto paa ZCAT-moottorin akse-
lille, jotta runkoon ja moottorin ruuveihin jaa valys. Kirista
QUICK-CHUCKIn  kuusiokoloruuvi moottorin akselin ta-
saiseen osaan, kunnes se on tiukka.

3. Aseta yksikko paikalleen tulostimen lahelle.

4. Varmista, etta "RUN/STOP"-kytkin on “STOP"-asennos-
sa ja etta vaantomomentin saatonuppi on kaannetty vas-
tapaivaan kokonaan alas.

5. Aseta tyhja tarraydin ZCAT Rewinderin QUICK-CHUCKIiin
ja paina tiukasti paikalleen etikettilaippalevya vasten.

6. Kaanna QUICK-CHUCKIn punaista nuppia myotapaivaan
laajentaaksesi QUICK-CHUCK:ia ja kiinnita tyhja ydin tiukasti
paikalleen.

TARROJEN KELAAMINEN:

7. Pujota tulostettava materiaali ZCAT:iin kuvan A mu-
kaisesti: (a) Tangon A paélle (b) Rullan B alapuolelle (c)
Kiristystelan C yldosan paalle ja ympari (d) Alta ja ymparilta
telan D pohjan ympérilla (e) Teippaa materiaalin etureu-
na QUICK-CHUCKissa olevaan tyhjaan ytimeen. (f) Loysaa
ulomman ohjausrenkaan F nailonruuvia ja aseta ohjausren-
gas kelattavan materiaalin viereen. Kirista nailonruuvi uudel-
leen. (g) Loysaa ulomman ohjausrenkaan E peukaloruuvia
ja aseta ohjausrengas kelattavan materiaalin viereen. Kirista
sormiruuvi uudelleen. (Huomaa: Sisdiset ohjausrenkaat, jot-
ka on asetettu vasten kelauslaitteen mustaa metallirunkoa
tangossa A, seka telat B ja D vaativat erittain vahan saatoa,
jos niita on, ja ne tulee kohdistaa etiketin laippalevyn etu-
puolelle)) ( h) Tyonna painettava materiaali tulostimen ja
tangon A valiin, jolloin muodostuu jannitteeton materiaalis-
ilmukka, kuten kuvassa A nakyy.

8. Kytke virtalahdemoduulin johdon paassa oleva vir-
tapistoke yksikon virransyottoliitantaan. Liita virtaldahde so-
pivaan vaihtovirtapistorasiaan.

9. Kaanna ZCAT:n takana oleva paavirtakytkin “Virta paalla”
-asentoon.

10. Saada anturin G kulmaa niin, etta se osoittaa haluttu-
un kohtaan jannitteettornassa materiaalisilmukassa. An-
turin kulma maarittaa silmukan syvyyden. Huomautus: Ke-
lauslaite jatkaa pyorimista niin kauan kuin anturin silma voi
‘naked” materiaalin jannitteettomassa silmukassa.)

11. Valitse joko “HIGH" tai “LOW" vaantomomenttiasetus kyt-
kimella ylaosassa. yksikko.

12. Valitse haluamasi kelaussuunta laitteen paalla olevasta
kytkimesta.

13. Kaanna “RUN/STOP"-kytkin “RUN"-asentoon.

14. Kaanna kiristysrullan C mustaa nuppia saataaksesi/
saavutaksesi kelattavan materiaalin haluttu kireys. 15. Kaan-
na vaantomomentin saatonuppia vahitellen myotapaivaan,
kunnes haluttu kelausnopeus on saavutettu.
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GREEK

>TO LABELMATE, H AX®AAEIA EINAI HMNPOQTH MAX MPOTEPAIOTHTA. Ol AKOAOYOEZX
NAHPO®OPIEX MAPEXOYN OAHIMEX MA THN AXOAAEIA KATA TH XPHXH EZONAIZMQOY
ETIKETQN.

OToLoONTIOTE KOUWATL NXavnudatwy umopet va yivel eTikivduvo yia To mpoowTilkd 0Tav 6ev Aeltoupyet
owaoTan dev ouvtnpeital cwotd. OAot ot LTTAAANAOL TTOL AELTOLPYOLV Kal GLUVTNEOLY TOV EEOTIALOUO La-
belmate mpémel va eival e€olkelwuevol Ye Tn AetToupyia Tou Kal Ba Tpemel va eival KaAd ekmatdeupévol
KAl va evNPEPWYOVTAL yla TNV acpdAela. Ta mepLooOTEPA ATUXNUATA HTIOPOLY VA TIPOANPOOLY HECW TNG
evalobnTomMoiNONG OXETIKA e TNV ac@dAela. KataBdAAeTtal ke duvatr TPooTiabela yla T Unxavikn
ao@AAeLa 0TO 0xedLaoUO Tou €0TTALCHOL Labelmate cup@wva pe Ta mpotuTa 1ou opidel n ANSI kat
AAAQ TIOUL LOXVOLY avAAoyd Je TIC avayKeg. OL TIEPLOXEC e TIBavo KivOuvo TIPOooTATEVOVTAL UNXAVLKA ) /
Kal NAEKTPLKA. OL ETIKETEG aoPaAeias KAl Ta EKTIALOEUTIKA AUTOKOAANTA £lval 0paATA OTOV XELPLOTH KAl
BplokovTtal kovTd og TBavo Kivouvo.

KATAPTIZH KAl OAHI'IEX

Eival euBuvn Tou eAdTn va dlac@aiioel OTL OAO TO TIPOCWTILKO TIOL AVAPEVETAL VA XELPLOTEL 1) va
OLVTNPNOEL TOV EEOTIALOUO CUPHETEXEL O€ EKTIALOEVTIKEG KAl EKTIALOEVTIKEC cuVEDPIES Kal va Yivel
ekmatdevpevoc xelplotnc. OAo To TTPOCWTILKO TIoU XelpideTal, eTubewpel, cuvTnpel ) Kabapiel avTov
Tov e€OTIALOUO TIPETIEL Va elval KATAAANAQ eKTIALOEUPEVO OTN AELTOUPYLA KAl TV ACPAAELL TOU
punxavAiuatoc. MPIN xelpideote avtodv Tov e€omALoPO, dlaBdoTe TIg 0dnyiec Aettovpylag oTo eyxeLpldlo.

FENIKH AZ®AAEIA

BeBawwbBelte 0TL OAeg oL TINYEG TPOPOodOCiag elval arevepyomonueveg OTav To pnxavnua dev
xpnolpotoleital. AUTo eplAauBAvel NAEKTPLKN evEpYELQ.

AlaBAocTe To eyxeLpldlo yia TuxoV e1dLkeS 0dnylec AetToupyiac yia KABe KouudTt e€oTALGPOU. To
eyxelpidlo mpolévToc Labelmate meplAapuBaveTal 0Tn cLOKELAGLA TOL TIPOLOVTOC KAl UTIOPELTE va TO
Bpeite otnv LoToOEA IO www.labelmate.com MdbeTe W AELTOVPYEL O EEOTIALOUOC KAl KATAVONOTE TIC
oladlkaoieg Aettovpylac. MdBete TWC va KAe(loETE TOV ECOTIALOUO.

KatavonoTe TIG eTIKETEG aopaAeiag Tou e€OTALOHOL POpeOTE TOV KATAAANAO EEOTIALOUO ATOULKNG
TpooTaoiag yla tnv epyacia ov Ba ekteleotet (M.X . mpooTacia patiwy, yavTia, marnovuTold acpaAeiag
K.ATL). BeBawwBeite 0TL dev popdTte Tinota mou gopdte oTa ynxavipata. Otav epyddeote avw N
yUPW aTO OAO TOV EEOTIALOHO, ATIOPLUYETE VA POPATE XAAAPA pOUXA, KOOUNUATA, HAKPLA HAAALL XWwPIG
TIEPLOPLOPOUG I TUXOV XaAapd ypaRATa, {WVeg, KAOKOA 1 avTIKelJeva TIov Pmopet va acTouy oe
KlvoLpeva pepn. Kpatnote OAa Ta akpa Pakpld amo kivobpeva pepn. O eUTIAOKN UTIopEL va TTPOKAAETEL
Bavato r coBapd TPALUATLIONO.

a veo e€OTTALOUO, EAEYETE TNV TAON TNC EYKATACTAONC We TNV TAoN oL KaBopideTal 0To pnxdavnua.
HAEKTPIKEG TPOOLAYPAPEG YL TO PNXAVNHA 0AG EKTUTIWVETAL OTNV ETIKETA GELPLAKOL apLBpoU.
Antatteltal cwoTd YELWPEVO NAEKTPLKO OOXe(0 yla aopaAr Aettoupyla ave£apTnTa amnod TG analtroelg
TAoNG. XpNOLUOTIOOTE ToV €EOTTALOUO HOVO YL TOV ETUOLWKOUEVO OKOTIO. AlaTnenoTe T dwvn
AelToupylag arnalAaypevn amo eumnodla mov Ba Pmopovoay va TIPOKAAECOULY £va ATOUO va TagldePeL N
VO TIECEL TIPOC VA XELPLOTNPLO. KpaTnoTe Ta SAXTUAQ, TA XEPLA I OTIOLOONTIOTE YEPOC TOL CWHATOC EEW
amno To pnxdvnua Kat pakpLd amo KvoLPeva Pepn 0Tav BplokeTal To unxavnua

AELTOUPYLKOG. KdBe pnxavnua pe KivoLpeva Jepn f / Kat NAEKTPLKA e€apTHATaA UTopet va eivat
duvnNTIKA eTkivOLVO, aveEApTNTA ATO TO MOOA XAPAKTNPLOTIKA acpaieiag meptexel. Meivete og
EYPryOpon Kal OKe@TeiTe KaBapd Katd Tn AetTovpyia f Tn cuvTnpnon Tou e€omAtopol. Na yvwpilete
TG AELTOUPYIEG KAL TO TTPOCWTILKO TNG TIEPLOXNC 0aAC. [POCEETE TIC EVOEIKTIKEC AUXViEC I/ Kal TIC
000veC SLETMAPNG XELPLOTH TIOL EPPAVIZOVTAL OTO PNXAvnua Kal JABETE WG va amoKpiveTe.

Mnv xelpideoTe unxavnuata edv el0TE KOUPACHEVOL, CLVALCBNUATIKA OTEVOXWPENHEVOL I LTIO TNV
ETINPELA VAPKWTLKWY 1 aAKOOA. MdBeTe 1oL BpiokeTtal 0 2TAOMOZ AZPAAEIAY MPQTAON BOHOEIQN.
Ta mMepLOTPEPOPEVA KAl KIYOUPEVA pePN eival emikivouva. KpathoTe pakpld and Tnv mepLoxn
Aettoupylac. Mote pnv BAalete £eva avTiKelpeva oTny TIEPLOXN AELTOLPYLAC.

XpNOLPOTIONOTE KATAAANAEG CUOKEVEG AVUPWONG KAl HETAPOPAS Bapewv eE0TALOUWY. OpLopevoL
TUTOL €€0TIALOHOU UTtopel va elval e€alpeTikd BapL. Oa PETIEL Va XPNOLPOTIOINBEL pla KATAAANAN
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MeTdppacn TPWTOTLTIWY 00NYLWY

T

0 ZCAT Rewinder eivat n tdavikr) ADCN yla €yxpwuoug
EKTUTIWTEG inkjet TTOL TPOPOOOTOLV THOW, KABWGE Kal yLa
TEAAQTEG PE PEYAAN €UQQON OTNV TOLOTNTA EKTUTWONG
(epappoyeg 300 1 600 dpi) KAl e@APUOYEG EKTUTIWONG
RFID.

XAPAKTHPIZTIKA

PuBploelg yia portr)/TaxvTnta Kat Katevbuvorn PJecw Tou
Mivaka EAeyxou

CAT-3 pe TpOoQPPOOHEVN KATAOKELH BApews TUMOL &
aBopuBo kvntnpa. Meylotn. Taxvtnta: 125 CM/SEC otnv
apxn evog poAou Twpriva 76 mm

To CAT-3-Standard 6LaBetel Brjkn Tuprva TUTIOL TITEPUYIOL
(EIK.T)

To CAT-3-ACH (ZXHMA 3) xpnoluorolet eva puButlopevo
OTAPLYHA TILPRAVA TIOU ETUTPETIEL TN XPAON OLAPOPETIKWY
peyeBwv mupnva, yla geylotn eveAléia

To CAT-3-CHUCK (EIK.2) mteplAauBdvel éva TooK Tuprva
“Quick-Chuck” ypryyopou KAEOWUATOG TIOU ETUTPETEL TNV
TaXVTEPN POPTWON KAL EKPOPTWON TWV TIUPHVWY Kal TWV
POAWV ETIKETWV

Ta povtéAa CHUCK/STANDARD/10-INCHES 6uatiBevtal
oTaAvIap yla Xxpnon Tmupnvwy ota 7émm.  Katorwv
napayyeAiag dwatibetal oe 38/40/44/50/70/100 mm.

MEPIEXOMENO THX ZYZKEYAZIAY

Eyxelpiblo xprnotn (auTo To £yypapo)

Movdda emavatuALENG ETIKETWY

Movada tpopodoaiag

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ took pe Tupriva ypriyopou
KAEOWUATOG 1 TUTIKOG dgovag pe Tpia (3) peTaAAlkd
nrepLyla

eykateotnuévog, 1 Afovac Model-10-INCHES e
eyKateotnuéva €L (6) eTAAAIKA TtTeplyLla rj Movteho —
ACH: PuBuiZopevn Baon otrpléng nupnva

AUO TAAOTIKEG TIAAKES pAAvTZag 300 mm (pia povo yua
QC, kapia yla ACH)

Alatnpnote To doxelo kal Tn cuokevacla amooToANG yia
arnoBrKkevon Kat peTapopd

FENIKOX

TpopodoTikd: 100-240VAC- 50Hz., E€odog 15VDC- 4,33A
Meploplopevn eyyonon 5 eTwvy, T £€T0G 0TO TPOPOOOTIKO
Bdpog: 9,6 KG ewg 11,1 KG avahoya pe t dlapopeuwon

PYOMIZH:

1. Apatpeote T1¢ dvo Bideg amod To KotAo dkpo Tou QUICK-
CHUCK. TormoBetnote Tnv TAGKA QGAAVTIAG ETIKETAG
oto QUICK-CHUCK TomoBeTwvtag Tnv oy tng MAGKAG
PAQvTlag Tavw amnd Tto Boss tou QUICK-CHUCK kat
oTepewvovTac ava TIc dvo Bideg peow TNG TAAKAG
pAQvtlag Kkat oto QUICK-CHUCK. 2. XUpete TO KOiAO
akpo tou QUICK-CHUCK otov dfova tou kivntrpa ZCAT
agrivovTag eAelBePO XWPO OTO TAALCLo Kal TLg Bideg Tou
Klvntpa. XeiEte tn Bida Allen tou QUICK-CHUCK oto

eminedo PePOG Tou Agova TOU KLYNTrAPaA HEXPL Va OpIEeL.
3. TomoBetroTe Tn povdada oTn B€on TNG KovIid oTov
EKTUTIWTN. 4. BeBawwbeite 6Tt 0 dlakomtng «RUN/STOP»
Bploketatl otn Bgon «STOP» KAl OTL TO KOLWTIL PLBULONG
POTING elval aploTepOOTPOPA YUPLOUEVO PEXPL TEPHA. 5.
TomoBeTroTe €vav ddelo Tuprnva eTkeTag oto QUICK-
CHUCK touv ZCAT Rewinder kat Tueote opIXTA 0Tn Beon
TOU TIAVW OTNV TIAGKA GAAvTLag eTiketag. 6. Nuplote to
KOKKLVO KoupTtt Tou QUICK-CHUCK &egfléotpoga vyia va
enekTelvete 10 QUICK-CHUCK Kal otepewoTe TOV KEVO
Tupnva otabepd otn Bon Tou.

ETIKETEX EMANTYAITHZHZ:

7. MNepdoTe TO LAIKO TIOU eKTLTIWVETAL 0TO ZCAT Onwe
palvetal oTo «Xxnua A»: (a) Mavw amo ™ paBdo A (B)
Kdtw armé tov kKLALWEpo B (y) Mdavw kal yupw amnod o emdvw
HEPOG TOL KUALVOpoUL Tavuong C (6) Katw kat yupw amd To
KATW PEPOC ToL KLUALVEpoL D (g) KOANACTE TNV UMPOoTIVA
AKpn TOUL UALKOL OTOV KevO Tpriva mou Bploketal oto
QUICK-CHUCK. (o1) Xahapwote Ttn VvAallov Bida Tou
eEwTePKOL 0dnyoL daKTUAloL F Kal TOMOBETACTE TOV
0bnyd OakTUAO OIMTAQ OTO ULAIKO TIOL EavatuAiyeTat
Ypi&te €ava T valov Bida. (¢) Xaiapwote tn Rida Tou
e€wTePKOL 0dnyoL dakTuAlov E kal TomoBeTAoTE TOV
00Nnyo daKTUALO SIMAA 0TO LALKO oL TuAlyeTal Xoifte
gavd tn Bida. (Znueiwon: Ot eowTepikol 0dnyol SakTuALOL
ToL elval TomoBeTNUEVOL OTO PALPO PETAAALKO TAALCLO
Tou Rewinder otn pdaBdo A kat oToug KuAivbpoug B katl
D amattovy TOAU HLKPr TIPOCAPHOYT, €4V LTIAPXEL, Kal
Ba mpemel va evbuypaypidovtal pe TNV O6Yn NG TAAKAG
PAAVTLag €TIKETAG.) (N) TMPWETE TPOG TA KATW TO UAIKO
TIOU EKTUTIWVETAL HETAEL TOU EKTUTIWTN Kal TNS pdRdov A
yla va oxnuatioeTe evav Bpoxo LALKOU xwpig Tdaon, Onwe
PalveTaloto «XxAUaA». 8. XuvdEaTe To BUOPA TPOPOdOGIag
0TO AKPO Tou KaAAwdiov TNG povadag TPoPodOTIKOL OTNV
urodoxr|) €l06doL peluatoc TNG Povadag. YuvoeoTe TO
TPOPOOOTIKO O Hla KATAAANAN Tpida evaAAaccopevou
pevpatog. 9. Nuplote Tov KLplo dlakomtn Power Rock-
er oto Tiow pepog tou ZCAT otn 6eon “Power On”. 10.
PuBpiote Tn ywvia Touv atobntipa G €10l WoTe va deixvel
oTnV emBuuNTr B£on oTov BPOX0 XWPIG TACN TOL LALIKOU.
H ywvia tou aobntnpa kabopiletl To Babog tou Bpoxou.
nuetwon: To Rewinder 6a cuvexioel va yupiel 600 to
PATL Tou aloBnTrpa propel va «del» To LAIKO 0TovV Bpoxo
Xxwplig Tdon.) 11. EmAéETe eite TN pLBULON pottig «HIGH»
N «LOW» pe to SlakomTn oTo emdvw PEPOC Tou povada.
12. ETuAgETE TNV emBupnTr KatevBuvon TEPLTUALENG HE
TO OLAKOTTN OTO EMAVW PEPOC TNG povddac. 13. Nuplote
To Olakomtn “RUN/STOP” otn ©¢on ‘RUN". 14. Tupiote
TO PavPo TIOPOAO TOU TEVIWTIKOL KUAlvdpou C yia va
puBuloeTte/eTUTELXETE TNV ETULOBLUNTT TAON TOU UALKOU TIOU
TUAlyeTal 15. MeploTpewTe 0TAdLAKA TO KOLWUTIE PUBULONG
poTnG 0e€lOOTPOPA WG OTOL eTuTeLXBel N emBLUNTA
TaxLTNTA ETAVATUALENG.
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1. o7 XN w2720 neHwo nipen ancb wh n-QUICK-
CHUCK. min xn 5men axag wh nnmen v5 n1-QUICK-
CHUCK p5-"1 mann ama wb Simen axag nyd nao wh
1-QUICK-CHUCK, 1m1apn nnTw wh w 1213 11
naox1’-CHUCK 57 QUICK-CHUCK.

2. 1mop &n apxn anH wh n1-QUICK-CHUCK x5 ¥m
many wh ZCAT 57 Hxawn mnn SwhTn Dane nnny. n1p
xn 21 nxY wh 1-QUICK-CHUCK % nnbp nwon wh
97 ANY YT WX mp.

3. 77 XA T 577 AnTaon.

4. 11x wnna “RUN/STOP” mxx anxa “STOP” 1>
2D 2N ANMIY NOIAA 2T M| WYY YT Snon.

5. min 5an men pn v5 1-QUICK-CHUCK wh
1-ZCAT Rewinder ony m70a Snpinn 2131 Simen ik wb
nmrn.

6. 122 Xn noan nxo wh 1-QUICK-CHUCK 2oy
w91 Snama xn 1-QUICK-CHUCK 1H1ap Xn
152n 7P anpmn amTpn.

Y Inn:
7. o X0 nmna oo P5 n-ZCAT 290 wniva 2”xm
A’: (X) nyd mo A (2) nnnn 515150 B (2) nyb moana
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mmn 29 warny SIxn akm A.
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9. D122 XN nNA M1 1Rw? 232 1-ZCAT Snxa “nnybhn’
10. o1 X0 Anen wH ey G o7 wnxay ph nnpin mne
v5 515KN 7MRA NoAN ARNn. PR ANTY] P1ayn XN Dnp
oOX. 1y n-Rewinder mw bnomaa 25 11 nym wh
ey 150 “Daxan” Xn mma 2%RA NN nnnn.)

11. am Xn mamn e “HIGH” x1 “LOW” po ninna
anSp nydny wh nTn.

12. 2M7 XN M AAAMA 77X Y0 nnna anbp ayen wh
. 13. npan xn nna “RUN/STOP” bnya “RUN
14. 0112 XN 1290w Wb o nnnenn C o Somyy/
5w XN nnnn iy wh amnn naand.

15. D122 27T XN 25N N1 1IN0 20 Wy YT
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HUNGARIAN

A LABELMATE-NAL A BIZTONSAG AZ ELSO SZAMU PRIORITASUNK. AZ ALABBI IN-
FORMACIOK UTMUTATAST NYUJTANAK A CIMKESZERKEZETEK HASZNALATANAK
BIZTONSAGAHOZ.

Barmely gép nem megfeleld tzemeltetés vagy rossz karbantartas esetén veszélyes lehet a személyzet szamara. A
Labelmate berendezéseket Uizemeltetd és karbantartd 0sszes alkalmazottnak ismernie kell annak mikodését, alaposan
ki kell képezni és oktatni kell 6ket a biztonsagrol. A legtobb baleset a biztonsagtudatossag révén megelézhetd.

Minden eréfeszitést megtettiink a biztonsag érdekében a Labelmate berendezések tervezésében, az ANSI és méas
szlikség szerint alkalmazand¢ szabvanyok szerint. A potencialisan veszélyeztetett terlleteket mechanikusan és / vagy
elektromosan védik. A biztonsagi cimkek és az oktatd matricak a kezel§ szamara lathatdak, és minden lehetséges
veszély kozelében talalhatok.

KEPZES ES UTASITAS

Az Ugyfél felel6ssége annak biztositédsa, hogy minden olyan személyzet, akitdl elvarjék a berendezés tzemeltetését
vagy karbantartasat, részt vegyen képzési és oktatasi foglalkozasokon, és képzett kezel6vé valjon. A berendezést
Uzemeltetd, ellenérzd, szervizel§ vagy tisztitd személyzetnek megfelel6en képzettnek kell lennie a mikodés és a gép
biztonsdga terén. A berendezés lUizemeltetése el6tt olvassa el a kézikonyv hasznalati utasitasat.

ALTALANOS BIZTONSAG

Gy6z8djon meg arrol, hogy minden aramforras ki van kapcsolva, ha a gépet nem hasznaljak. Ide tartozik az elektromos
aram. Olvassa el a kézikonyvet az egyes berendezésekre vonatkozé specialis lizemeltetési utasitasokrol. A Labelmate
termékkézikonyv a termék csomagolasaban talalhatd, és a www.labelmate.com weboldalon talalhato

Ismerje a berendezés mUikodését és megértse a mikodési folyamatokat.

Tudja, hogyan allitsa le a berendezést. Ismerje meg a berendezés biztonsagi cimkeéit

Viseljen az elvégzendé munkdhoz megfeleld egyéni véddfelszerelést (EX: szemvéds, kesztyd, biztonsagi cipd stb.).
Ugyeljen arra, hogy semmi, amit visel, ne ragadjon bele a gépbe. Ha minden felszerelésen vagy annak koriil dolgozik,
kertlje a laza ruhazat, ékszerek, féktelen hosszu haj, vagy barmilyen laza nyakkend®, ov, sal vagy arucikk viselését,
amelyek megakadhatnak a mozgo alkatrészekben. Tartsa tavol az 0sszes végtagot a mozgo alkatrészektél. Az 6ssze-
fonodas halalt vagy sulyos sérilést okozhat.

Uj berendezéseknél ellenérizze a berendezés fesziiltségét a gépen megadott fesziiltséggel. A a gépe a gép so-
rozatszamanak cimkéjére van nyomtatva. Megfelel6en foldelt elektromos csatlakozora van szikség

a biztonsagos lizemeltetéshez, fiiggetlenll a feszlltségigénytél. A berendezést csak rendeltetésszerlien hasznalja.
Tartsa mentesen a kezelési zonat olyan akadalyoktol, amelyek miatt egy személy elakadhat vagy leeshet egy miikodd
gép felé. Tartsa tavol az ujjakat, a kezét vagy a test barmely részét a géptdl és tavol a mozgo alkatrészektdl, amikor a
gép van lzemeltetési. Barmely gép mozg¢ alkatrészekkel és / vagy elektromos alkatrészekkel potencialisan veszélyes
lehet, figgetlenll attol, hogy hany biztonsagi funkcidt tartalmaz. A berendezés lizemeltetése vagy szervizelése kozben
maradjon éber és gondolkodjon tisztan. Legyen tisztaban a kornyezetében lévd muiveletekkel és személyzettel. Legyen
figyelmes a gépen megjelend jelzéfényekre és / vagy a kezel&felllet képernydire, és tudja, hogyan reagaljon.

Ne Gzemeltessen gépeket, ha faradt, érzelmi nehézségekkel kiizd vagy kabitoszer vagy alkohol hatasa alatt all.

Tudja meg, hol taldlhaté az ELSOSEGELY BIZTONSAGI ALLOMAS. A forgd és mozgo alkatrészek veszélyesek. Tartsa
tavol a kezel&terllettél. Soha ne helyezzen idegen targyakat a mikodeési terlletre. Hasznaljon megfelelé emeld- és
szallitoeszkozoket nehéz gépekhez. Bizonyos tipusu berendezések rendkivil nehézek lehetnek. Megfelel§ emel&eszkozt
kell hasznalni.

Labelmate.com



Az eredeti utasitasok forditasa

AZCAT Rewinder idedlis megoldas a visszahuzo szines tinta-
sugaras nyomtatokhoz, valamint azoknak az dgyfeleknek,
akik nagy hangsulyt fektetnek a nyomtatéasi minéségre (300
vagy 600 dpi alkalmazasok) és az RFID nyomtatasi alkal-
mazasokra.

JELLEMZOK

A nyomaték/sebesség €s az irany beallitasa a Vezérl6pulton
keresztul

CAT-3 egyedi épitésU, nagy teherbirasu és csendes motor-
ral. Max. Sebesség: 125 CM/SEC egy 76 mm-es magtekercs
elején

A CAT-3-Standard lapatos magtartéval rendelkezik (1. ABRA)
A CAT-3-ACH (3. ABRA) &llithaté magtartét tartalmaz, amely
lehetdéve teszi a kilonbozd magmeéretek hasznalatat a max-
imalis rugalmassag érdekében

A CAT-3-CHUCK (2. ABRA) tartalmaz egy gyorszaras ,Quick-
Chuck” tokmanyt, amely lehetévé teszi a magok és cimkete-
kercsek leggyorsabb be- és kirakodasat.

A CHUCK/STANDARD/10-INCHES = modellek  alap-
felszereltsége a 76 mm-es magok hasznalatéhoz. Igény
szerint 38/40/44/50/70/100 mm-es méretben.

A CSOMAGOLAS TARTALMA

Felhasznaldi kézikonyv (ez a dokumentum)
Cimke-visszacsévéls egység

Tapegység modul

CIMKEZES ,Quick-Chuck” ™ Gyorsreteszeld tokmany vagy
szabvényos tengely harom (3) fém lapéattal

telepitve, vagy Model-10-INCHES tengely hat (6) fém lapat-
tal, vagy -ACH modell: allithatd magtarto

Két 300 mm-es mianyag karimalap (egy csak a minéségel-
lenérzéshez, egy sem az ACH-hoz)

Orizze meg a szallitétartalyt és a csomagolast tarolédshoz és
szallitashoz

TABORNOK

Tapellatas: 100-240VAC- 50Hz., Kimenet 15VDC-4.33A
5 év korlatozott garancia, 1 év a tapegységre

Suly: 9,6-11,1 kg a konfigurdciotol figgéen

BEALLITAS:

1. Tavolitsa el a két Phillips csavart a QUICK-CHUCK Ureges
végebdl. Helyezze a cimkeperemlemezt a QUICK-CHUCK-ra
ugy, hogy a karimalap furatat a QUICK-CHUCK tartéja folé
helyezi, majd a két csavart visszacsavarja a karimalapon
keresztll a QUICK-CHUCK-ba.

2. Csusztassa a QUICK-CHUCK ureges végét a ZCAT motor
tengelyére, hogy szabad helyet hagyjon az alvaz és a mo-
torcsavarok kozott. Hizza meg a QUICK-CHUCK imbuszcsa-
varjat a motortengely lapos részére, amig meg nem szorul.
3. Helyezze az egységet a nyomtato kozelébe.

4. Ellen6rizze, hogy a ,RUN/STOP” kapcsoldé ,STOP” éllas-
ban van-e, és hogy a nyomatékbeallitd gomb az dramutato
jarasaval ellentétes iranyban teljesen le van-e forgatva.

5. Helyezzen egy Ures cimkemagot a ZCAT felcsévéls
QUICK-CHUCK-jara, és szorosan nyomja a helyére a cim-
keperemlemezhez.

6. Forgassa el a QUICK-CHUCK piros gombjat az éramu-
tatd jarasaval megegyezé iranyba a QUICK-CHUCK kiterjesz-
téséhez, és rogzitse szilardan a helyére az lires magot.

CIMKEK VISSZATECSESE:

7. Flizze fel a nyomtatandé anyagot a ZCAT-ra az ,A
abra” szerint: (a) Az A rud folé (b) A B gorg6 alatt (c) A C
feszitégorgé teteje felett és kordl (d) Az ,A” dbra szerint a
D henger alja kortl (e) Ragassza fel az anyag ellilsé szélét
a QUICK-CHUCK Ures magjara. (f) Lazitsa meg az F kilsé
vezet6égylir( nejloncsavarjat, és helyezze a vezetégydrdt a
visszatekercselt anyag mellé. Hizza meg Ujra a nylon csa-
vart. (g) Lazitsa meg az E kilsé vezetégy(r( szarnyas csa-
varjat, és helyezze a vezet6gylrlt a visszatekercselt anyag
mellé. Hizza meg Ujra a szarnyas csavart. (Megjegyzés: A
belsé vezetdgydlrlket, amelyek az A ridon az Ujratekercseld
fekete fém vazahoz helyezkednek el, valamint a B és D
gorgdket, nagyon kevés beadllitast igényelnek, ha vannak
ilyenek, és a cimkekarima lapjahoz kell igazitani ¢ket.) ( h)
Nyomija le a nyomtatandd anyagot a nyomtatd és az A rud
kozé, hogy fesziltségmentes anyaghurkot képezzen, ahogy
az ,A" dbran lathato.

8. Csatlakoztassa a tapegység vezetékének végén lévé
tapcsatlakozot az egység tapfesziiltség bemeneti csat-
lakozéjahoz. Csatlakoztassa a tapegységet a megfeleld
valtéaramu konnektorhoz.

9. Forditsa a fékapcsolot a ZCAT hatuljan ,Bekapcsolas”
allasba.

10. Allitsa be a G érzékelé szogét Ugy, hogy az a kivant he-
lyre mutasson a feszitésmentes anyaghurkon. Az érzékeld
szoge hatarozza meg a hurok mélységét. Megjegyzés: Az
Ujratekercseld mindaddig forog, amig az érzékel6 szeme
,atja” a fesziiltségmentes hurokban 1évé anyagot.)

11. Vélassza ki a ,MAGAS" vagy ,ALACSONY” nyomaték-
bedllitast a tetején talalhato kapcsoldval. Mértékegység.

12. Valassza ki a kivant visszatekerési iranyt a készUlek tete-
jén talalhato kapcsoloval.

13. Forditsa a ,RUN/STOP" kapcsolét ,RUN" éllasba.

14. Forgassa el a C feszitégorgd fekete gombjat a vissza-
tekercselt anyag kivant feszlltségének beallitasahoz/
eléréséhez.

15. Fokozatosan forgassa el a nyomatékbeallitd gombot az
oramutatd jarasaval megegyez6 iranyba, amig el nem éri a
kivant visszatekerési sebességet.
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LATVIAN

LABELMATE,DROSIBAIRMUSUPRIORITATENUMURVIENS STINFORMACIJASNIEDZDROSIBASPAMAT-
NOSTADNES, LIETOJOT ETIKETES.

Jebkura masina var k|Ut bistama personalam, ja to nepareizi ekspluate vai slikti uztur.

Visiem darbiniekiem, kas lieto un uztur Labelmate aprikojumu, ir japarzina ta darbiba, un viniem jabat rapigi apmacitiem
un apmacitiem par drosibu. Lielako daju negadijumu var noveérst, apzinoties drosibu. Ir pieliktas visas pules, lai iz-
stradatu Labelmate aprikojuma drosibu atbilstosi ANSI un citiem nepiecieSamajiem standartiem. Potencialo apdraude-
jumu zonas ir mehaniski un / vai elektriski aizsargatas. DroSibas etiketes un instrukciju uzlimes ir redzamas operatoram
un atrodas netalu no iesp&jamas briesmam.

APMACIBA UN INSTRUKCIJA

Klienta pienakums ir nodro$inat, lai viss personals, no kura paredzéts darboties vai uzturét iekartu, piedalitos apmaci-
bas un instruktazas sesijas un k|Gtu par apmacitiem operatoriem. Visam personalam, kas lieto, parbauda, apkalpo vai
tira S0 aprikojumu, jabat atbilstosi apmacitam darba un masinu drosibas joma. PIRMS §is ierices lietoSanas izlasiet
lietoSanas instrukciju rokasgramata.

VISPARIGA DROSIBA

Parliecinieties, ka visi barosanas avoti ir izslégti, kad masina netiek lietota. Tas ietver elektrisko stravu. Izlasiet ro-
kasgramatu, lai iegutu Tpasas ekspluatacijas instrukcijas katram aprikojumam. Labelmate produkta rokasgramata ir
iek|lauta produkta iepakojuma un atrodama vietné www.labelmate.com Zinat, ka iekarta darbojas, un izprast darbibas
procesus. Zinat, ka izslégt aprikojumu Izprotiet aprikojuma drosibas etiketes Veicamajam darbam valkajiet piemérotus
individualos aizsardzibas lidzek|us (EX: acu aizsardziba, cimdi, drosibas apavi utt.). Parliecinieties, ka nekas, ko nésajat,
nevarétu iek|at masina.

Stradajot ar visu aprikojumu vai ap to, izvairieties valkat valigu apgérbu, rotaslietas, nepiespradzetus garus matus vai
jebkadas valigas saites, jostas, Salles vai izstradajumus, kas var bt aizkerti kustigas dalas. Turiet visas ekstremitates
prom no kustigajam dalam. Sapinsanas var izraisit navi vai smagus ievainojumus. Jauno aprikojumu parbaudiet iekar-
tas spriegumu ar masina noradito spriegumu. Elektriskas specifikacijas jusu masina ir uzdrukata uz iekartas sérijas nu-
mura zimes. NepiecieSama pareizi iezeméta elektriska tvertne drosai ekspluatacijai neatkarigi no sprieguma prasibam.

Izmantojiet iekartu tikai paredzetajam merkim. Glabajiet darba zonu bez skérsliem, kas varétu izraisit cilveka paklupsa-
nu vai nokrisanu pret darbinamo masinu. Turiet pirkstus, rokas vai jebkuru kermena dalu arpus masinas un prom no
kustigajam dalam, kad masina atrodas darbojas. Jebkura masina ar kustigam dalam un / vai elektriskam sastavdalam
var but potenciali bistama neatkarigi no ta, cik daudz taja ir drosibas elementu. Darbojoties vai apkalpojot aprikojumu,
esiet modrs un skaidri domajiet. Esiet informéts par operacijam un personalu sava apkartné. Esiet uzmanigs pret
masina paraditajam indikatora gaismam un / vai operatora saskarnes ekraniem un zinat, ka reagét.

Nelietojiet mehanismus, ja esat noguris, emocionali nomakts vai esat narkotiku vai alkohola reibuma. Ziniet, kur atrodas
PIRMAS PALIDZIBAS DROSIBAS STACIJA. Rotéjosas un kustigas dalas ir bistamas. Nepielaujiet darbibas zonu. Nekad
nelieciet sveSkermenus darbibas zona. Smagam iekartam izmantojiet atbilstoSas pacelSanas un transportésanas
ierices. Dazi aprikojuma veidi var bat Joti smagi. Bltu jaizmnanto piemérota pacel$anas ierice.
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Originalo instrukciju tulkojums

ZCAT partingjs ir ideals risinajums krasu tintes printeriem,
kas padod atpakal, ka art klientiem, kas 1pasi koncentréjas
uz drukas kvalitati (300 vai 600 dpi lietojumprogrammam)
un RFID drukas lietojumprogrammam.

IESPEJAS

Griezes momenta/atruma un virziena iestatijumi, izmanto-
jot vadibas paneli

CAT-3 ar ipasi izgatavotu lieljaudas un klusu motoru. Maks.
Atrums: 125 CM/SEK 76 mm serdes rulla sakuma
CAT-3-Standard ir Iapstinas tipa serdes turétajs (1. ATTELS)
CAT-3-ACH (3. att.) izmanto reguléjamu serdes turétaju,
kas |auj izmantot dazadu izmeéru serdes, lai nodroSinatu
maksimalu elastibu.

CAT-3-CHUCK (2. ATTELS) ietver atri noslédzamu “Quick-
Chuck” serdes patronu, kas nodrosina visatrako serdenu un
etikesu rulJu iekrausanu un izkrausanu.
CHUCK/STANDARD/10 INCHES modeli ir standartapriko-
juma, lai izmantotu 76 mm serdenus. P&c pieprasijuma
pieejams 38/40/44/50/70/100 mm.

IEPAKOJUMA SATURS

Lietotaja rokasgramata (Sis dokuments)

EtikeSu partiSanas iekarta

Barosanas modulis

ETIKETE “Quick-Chuck™™ Atri blok&josa serdena patrona vai
standarta varpsta ar trim (3) metala lapstinam

uzstadits, vai modelis-10-INCHES varpsta ar uzstaditam
sesam (6) metala lapstinam, vai modelis —~ACH: reguléjams
serdes turétajs

Divas 300 mm plastmasas atloka plaksnes (viena tikai QC,
neviena nav paredzéta ACH)

Saglabajiet transportéSanas konteineru un iepakojumu
uzglabasanai un transportésanai

VISPARIGI

BaroSanas avots: 100-240VAC- 50Hz., Izeja 15VDC- 4,33A
lerobezota 5 gadu garantija, 1 gads stravas padevei
Svars: no 9,6 kg l1dz 11,1 kg atkariba no konfiguracijas

UZSTADISANA:

1. Nonemiet abas Phillips skraves no QUICK-CHUCK doba
gala. Novietojiet etiketes atloka plaksni uz QUICK-CHUCK,
novietojot atloka plaksnes caurumu virs QUICK-CHUCK
korpusa un no jauna piestiprinot abas skrtves caur atloka
plaksni un QUICK-CHUCK.

2. Uzbidiet QUICK-CHUCK dobo galu uz ZCAT motora
varpstas, lai nodrosinatu atstarpi [idz $asijai un motora
skrivem. Pievelciet QUICK-CHUCK se$stura skrtvi uz
plakanas motora varpstas dalas, [1dz ta ir ciesi pievilkta.

3. Novietojiet ierici printera tuvuma.

4. Parbaudiet, vai slédzis “RUN/STOP” ir pozicija “STOP” un
vai griezes momenta regulésanas poga ir pagriezta pretéji
pulkstenraditaja virzienam lidz galam.

5. Novietojiet tuksu etiketes serdi uz ZCAT partineja QUICK-
CHUCK un ciesi piespiediet uz etiketes atloka plaksni.

6. Pagrieziet QUICK-CHUCK sarkano pogu pulkstenraditaja
virziena, lai paplasinatu QUICK-CHUCK un stingri nosti-
prinatu tukso serdi sava vieta.

UZTISANU PARTISANA:

7. Uzvelciet drukajamo materialu uz ZCAT, ka paradits

‘A attela”: (a) virs stiena A (b) zem veltna B (c) virs un ap
spriegosanas veltna C augs$pusi (d) zem un ap ap veltna D
apaksdalu (e) Uzlimgjiet materiala prieksejo malu uz tuksas
serdes, kas atrodas uz QUICK-CHUCK. (f) Atskrivéjiet areja
virzosa gredzena F neilona skrivi un novietojiet virzoso gre-
dzenu blakus partinamajam materialam. Pievelciet neilona
skrivi. (g) Atskrivéjiet aréja virzosa gredzena E kskskrivi
un novietojiet virzoso gredzenu blakus materialam, kas tiek
partits. No jauna pievelciet kSkskrivi. (Piezime: iek&&jiem
vadotnes gredzeniem, kas ir novietoti pret partingja melno
metala Sasiju uz stiena A, un rullisiem B un D ir nepieciesa-
ma |oti neliela pielagosana, ja tada ir, un tie ir jasaskano ar
etiketes atloka plaksnes priekSpusi.) ( h) Nospiediet uz leju
drukajamo materialu starp printeri un stieni A, lai izveidotu
bezspriegotu materiala cilpu, ka paradits “A attéela”.

8. lespraudiet baroSanas spraudni, kas atrodas baroSanas
avota modula vada gala, ierices stravas ievades ligzda.
Pievienojiet baroSanas avotu atbilstoSai mainstravas kon-
taktligzdai.

9. Parsledziet galveno baroSanas svirslédzi, kas atrodas
ZCAT aizmuguré, pozicija “Power On".

10. Noregulgjiet sensora G lenki ta, lai tas butu noradits va-
jadzigaja vieta uz materiala bezspriegojuma cilpas. Sensora
lenkis nosaka cilpas dzilumu. Piezime. Partin€js turpinas
griezties tik ilgi, kamer sensora acs var “redzét” materialu
bezspriegojuma cilpa.)

11. Izvelieties vai nu "HIGH" vai “LOW" griezes momenta
iestatijumu ar slédzi augSpuseé. vieniba.

12. Izvélieties vajadzigo attiSanas virzienu ar slédzi iekartas
augspuse.

13. Parslédziet “RUN/STOP” slédzi uz "RUN".

14. Pagrieziet spriego$anas veltna C melno pogu, lai noreg-
uletu/sasniegtu vélamo partinama materiala spriegojumu.
15. Pakapeniski grieziet griezes momenta regulésanas
pogu pulkstenraditaja virziena, Idz tiek sasniegts vélamais
attiSanas atrums.
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LITHUANIAN

LABELMATE SAUGUMAS YRA SVARBIAUSIAS MUSUY PRIORITETAS. SIOJE INFORMACI-
JOJE PATEIKIAMOS SAUGOS, NAUDOJANT ETIKETES |JRANGA, GAIRES.

saugos. Daugelio nelaimingy atsitikimy galima iSvengti per sgmoninguma saugos srityje. Buvo dedamos visos pastan-
gos, kad baty sukurta ,Labelmate” jrangos konstrukcija pagal ANSI ir kity, jei reikia, standarty nustatytus standartus.
Potencialaus pavojaus zonos yra mechaniskai ir (arba) elektra apsaugotos. Saugos etiketés ir instrukcijos lipdukai yra
matomi operatoriui ir yra Salia bet kokio galimo pavojaus.

MOKYMAS IR INSTRUKCIJA

instrukcijose ir taps apmokytais operatoriais. Visi darbuotojai, dirbantys, tikrinantys, aptarnaujantys ar valantys Sig
jranga, turi bati tinkamai apmokyti eksploatuoti ir saugiai dirbti. PRIES naudodami $ig jranga, perskaitykite naudojimo
instrukcijg, pateiktg vadove.

BENDRA SAUGA

Isitikinkite, kad visi maitinimo Saltiniai yra i$jungti, kai masina nenaudojama. Tai apima elektros energija. Perskaitykite
kiekvienos jrangos specialiy naudojimo instrukcijy vadova. ,Labelmate” produkto vadovas yra produkto pakuoteje ir jj
galima rasti svetainéje www.labelmate.com Zinoti, kaip veikia jranga, ir suprasti veikimo procesus. Zinokite, kaip igjungti
jranga. Supraskite jrangos saugos etiketes

Atlikdami darbg déveékite tinkamas asmenines apsaugos priemones (Pvz .: akiy apsauga, pirstinés, apsauginiai bateliai
ir kt.). Jsitikinkite, kad niekas, kg dévite, negali pakliGti j masing. Dirbdami su visa jranga ar Salia jos, venkite déveti laisvus
drabuzius, papuosalus, nevarzomus ilgus plaukus ar palaidus kaklaraisc¢ius, dirzus, Salikus ar daiktus, kurie gali bati
jstrige judanciose dalyse. Laikykite visas galunes nuo judanciy daliy. Susipainiojimas gali sukelti mirtj ar sunkius suza-
lojimus.Jei reikia naujos jrangos, patikrinkite jrenginio jtampa pagal masinoje nurodyta jtampa. Elektros specifikacijos-
jUsy masina atspausdinta ant masinos serijos numerio etiketes. Reikalingas tinkamai jzemintas elektros lizdas saugiam
naudojimui, neatsizvelgiant j jtampos reikalavimus. Jrangg naudokite tik pagal paskirt;.

Valdymo zonoje neturi buti klitc¢iy, dél kuriy zmogus gali paklitti ar nukristi link veikiancios masinos. Pirstais, rankomis
ar bet kuria ktno dalimi laikykite masing ir toliau nuo judanciy daliy, kai masina yraveikiantis. Bet kuri masina su ju-
danciomis dalimis ir (arba) elektriniais komponentais gali biti pavojinga, nesvarbu, kiek joje yra saugos funkcijy. Bkite

démesingi masinoje rodomoms indikatoriy lemputéms ir (arba) operatoriaus sgsajos ekranams ir mokekite reaguoti.

Nenaudokite mechanizmy, jei esate pavarges, emociskai sunerimes arba apsvaiges nuo narkotiky ar alkoholio. Zinokite,
kur yra PIRMOSIOS PAGALBOS SAUGOS STOTIS. Besisukancios ir judancios dalys yra pavojingos. Laikykite atokiau
nuo veikimo srities. Niekada nedékite jokiy pasaliniy daikty j veikimo sritj. Sunkiajai jrangai naudokite tinkamus kélimo ir
gabenimo jtaisus. Kai kuriy tipy jranga gali bati ypac¢ sunki. Reikety naudoti tinkama kelimo jtaisa.
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Originaliy instrukcijy vertimas

ZCAT Rewinder yra idealus sprendimas spalvotiems rasalin-
iams spausdintuvams, kurie tiekia atgal, taip pat klientams,
kurie daug demesio skiria spausdinimo kokybei (300 arba
600 dpi programos) ir RFID spausdinimo programoms.

FUNKCIJOS

Sukimo momento / greiCio ir krypties nustatymai per valdy-
mo skydel]

CAT-3 su pagal uzsakymag pagamintu patvariu ir tyliu
varikliu. Maks. Greitis: 125 CM/SEK 76 mm Serdies ritinio
pradzioje

CAT-3-Standard turi mentelés formos Serdies laikiklj (1 pav.)
CAT-3-ACH (3 pav.) yra reguliuojamas Serdies laikiklis,
leidziantis naudoti jvairaus dydzio serdj, kad bty uztikrin-
tas maksimalus lankstumas.

CAT-3-CHUCK (2 pav.) turi greito uzrakinimo “Quick-Chuck”
Serdies griebtuva, leidziantj greiciausig Serdies ir etikeCiy
ritinéliy pakrovima ir iskrovima.

CHUCK / STANDARTINIS / 10 INCHES modeliai stand-
artiskai naudojami 76 mm Serdims. Pagal pageidavima
galima jsigyti 38/40/44/50/70/100 mm.

PAKUOTES TURINYS

Vartotojo vadovas (Sis dokumentas)

EtikeCiy pervyniojimo jrenginys

Maitinimo modulis

ETIKETE ,Quick-Chuck™ Greitai uzsifiksuojantis griebtu-
vas arba standartinis velenas su trimis (3) metalinémis
mentelemis

sumontuotas, arba Model-10-INCHES velenas su sumontu-
otomis Sesiomis (6) metalinémis mentémis, arba modelis
—ACH: reguliuojamas Serdies laikiklis

Dvi 300 mm plastikinés flansinés plokstés (viena skirta QC,
jokios ACH)

Siuntimo konteinerj ir pakuote iSsaugokite saugojimui ir
transportavimui

BENDROUJI

Maitinimas: 100-240VAC- 50Hz,, I$éjimas 15VDC- 4,33A
Ribota 5 mety garantija, T metai maitinimo Saltiniui
Svoris: nuo 9,6 KG iki 11,1 KG, priklausomai nuo kon-
figUracijos

SARANKA:

1. 18 tusciavidurio QUICK-CHUCK galo iSsukite du Phillips
varztus. Uzdékite etiketés flanso plokste ant QUICK-CHUCK,
uzdédami flanso plokstés anga virs QUICK-CHUCK korpuso
ir vél pritvirtindami du varZtus per flanso plokste ir j QUICK-
CHUCK.

2. Uzstumkite tusciavidurj QUICK-CHUCK galg ant ZCAT
variklio veleno, kad vaziuokle ir variklio varztai atsilaisvinty.
Priverzkite QUICK-CHUCK SeSiabriaunj varztg ant plokscios
variklio veleno dalies, kol jis bus tvirtas.

3. Pastatykite jrenginj Salia spausdintuvo.

4. Patikrinkite, ar ,RUN/STOP" jungiklis yra ,STOP" padétyje

ir ar sukimo momento reguliavimo rankenélé pasukta pries
laikrodzio rodykle iki galo.

5. Uzdekite tuscig etiketés Serdj ant ZCAT pervyniotuvo
QUICK-CHUCK ir tvirtai prispauskite prie etiketes flanso
plokstes.

6. Pasukite raudong QUICK-CHUCK rankenéle pagal
laikrodzio rodykle, kad isplestumete QUICK-CHUCK ir tvirtai
pritvirtintumete tuscia Serd;.

EtikeCiy pervyniojimas:

7. Suverkite spausdinama medziagg ant ZCAT, kaip
parodyta ,A paveiksle": (a) virs strypo A (b) po voleliu B (c)
virs jtempimo volelio C virSaus ir aplink jj (d) po ir aplink
aplink ritinélio D apacig (e) Priklijuokite priekinj medziagos
krastg ant tuscios Serdies, esancios ant QUICK-CHUCK. (f)
Atlaisvinkite iSorinio kreipiamojo ziedo F nailoninj varztg ir
padeékite kreipiamajj zieda Salia pervyniojamos medziagos.
Veél priverzkite nailoninj varzta. (g) Atlaisvinkite iSorinio
kreipiamojo ziedo E varztg ir padekite kreipiamajj zieda
Salia pervyniojamos medziagos. Vél priverzkite varzta.
(Pastaba: vidinius kreipiamuosius Ziedus, kurie yra pritvirtin-
ti prie juodo metalinio pervyniotuvo vaziuokles ant strypo A,
ir ritineliy B ir D, reikia labai mazai reguliuoti, jei tokiy yra, ir
jie turi buti sulygiuoti su etiketés flanso plokstés priekiu.) (
h) Nuspauskite spausdinama medziaga tarp spausdintuvo
ir strypo A, kad susidaryty nejtempta medziagos kilpa, kaip
parodyta ,A paveiksle".

8. Maitinimo kistukg maitinimo modulio laido gale jkiskite
jjrenginio maitinimo jvesties lizdg. Prijunkite maitinimo
Saltinj j atitinkama kintamosios sroves maitinimo lizda.

9. Pasukite pagrindinj maitinimo svirties jungiklj, esant;
ZCAT uzpakalingje dalyje, j padétj ,Power On".

10. Sureguliuokite jutiklio G kampa taip, kad jis baty
nukreiptas j norima vietg ant nejtemptos medziagos kilpos.
Jutiklio kampas lemia kilpos gylj. Pastaba: Pervyniotuvas

ir toliau suksis tol, kol jutiklio akis gali ,matyti“ medziaga,
esancig be jtempimo kilpoje.)

11. Pasirinkite ,HIGH" arba ,LOW" sukimo momento
nustatyma naudodami jungiklj, esantj jrenginio virsuje.
vienetas.

12. Jrenginio virSuje esanciu jungikliu pasirinkite norima
atsukimo kryptj.

13. Perjunkite ,RUN/STOP" jungiklj j ,RUN".

14. Pasukite juodg jtempimo volelio C rankenéle, kad sureg-
uliuotumete/pasiektumete norimg pervyniojamos medzia-
gos jtempima.

15. Palaipsniui sukite sukimo momento reguliavimo
rankenéle pagal laikrodzio rodykle, kol pasieksite pageidau-
jama atsukimo greitj.
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NORWEGIAN

HOS LABELMATE ER SIKKERHET VAR FORSTE PRIORITET. FGLGENDE INFORMASJON
GIR RETNINGSLINJER FOR SIKKERHET VED BRUK AV LABELMATE-UTSTYR.

Enhver maskin kan bli farlig for personell ndr den brukes feil eller vedlikeholdes darlig. Alle ansatte som betjener og ved-
likeholder Labelmate-utstyr, ber veere kjent med bruken og bgr veere grundig oppleert og instruert i sikkerhet. De fleste
ulykker kan forebygges gjennom sikkerhetsbevissthet.

Alle anstrengelser er gjort for & konstruere sikkerhet i utformingen av Labelmate-utstyr i henhold til standarder angitt av
ANSI og andre som gjelder etter behov. Omrader med potensiell fare er mekanisk og / eller elektrisk beskyttet. Sikker-
hetsmerker og instruksjonsmerker er synlige for operatgren og ligger naer enhver potensiell fare.

TRENING OG INSTRUKSJON

Det er kundens ansvar & sikre at alt personell som forventes & betjene eller vedlikeholde utstyret deltar i opplaerings-
og instruksjonsgkter og blir trente operatgrer. Alt personell som betjener, inspiserer, utfgrer service eller rengjgring av
dette utstyret mé vaere oppleert i drift og maskinsikkerhet. F@R du bruker dette utstyret, bgr du lese bruksanvisningen i
handboken.

GENERELL SIKKERHET

Forsikre deg om at alle strgmkilder er slatt av ndr maskinen ikke er i bruk. Dette inkluderer elektrisk kraft. Les hand-
boken for spesielle bruksanvisninger for hvert utstyr. Labelmate produkthandbok er inkludert i produktemballasjen og
finnes pa nettstedet www.labelmate.com Vet hvordan utstyret fungerer og forsta driftsprosessene. Vet hvordan du
stenger utstyret. Forsta utstyrets sikkerhetsetiketter Bruk passende personlig verneutstyr for jobben som skal utfgres
(EX: gyevern, hansker, vernesko osv.). Forsikre deg om at ingenting du har pa deg kan bli fanget i maskinen. Nar du
arbeider med eller rundt alt utstyr, mé du ikke bruke Igse klezer, smykker, uhemmet langt har eller Igse band, belter, skjerf
eller gjenstander som kan komme i fast bevegelse. Hold alle ekstremiteter borte fra bevegelige deler. Forvikling kan
fore til dod eller alvorlig personskade. For nytt utstyr, sjekk anleggsspenningen med spenningen som er spesifisert pa
maskinen. Elektriske spesifikasjoner for maskinen din er trykt p& maskinens serienummer. Det kreves en riktig jordet
elektrisk stikkontakt for sikker drift uavhengig av spenningskrav.

Bruk bare utstyret til det tiltenkte formalet. Hold driftssonen fri for hindringer som kan fgre til at en person snubler eller
faller mot en betjeningsmaskin. Hold fingre, hender eller deler av kroppen ut av maskinen og borte fra bevegelige deler
nar maskinen er opererer. Enhver maskin med bevegelige deler og / eller elektriske komponenter kan vaere potensielt
farlig uansett hvor mange sikkerhetsfunksjoner den inneholder. Veer vdken og tenk klart néar du betjener eller vedlikehold-
er utstyret. Veer oppmerksom pé operasjoner og personell i omgivelsene dine. Vaer oppmerksom pa indikatorlamper og
/ eller brukergrensesnittskjermbilder som vises pa maskinen og vet hvordan du skal reagere.

Ikke bruk maskiner hvis du er trgtt, folelsesmessig eller under pavirkning av narkotika eller alkohol. Vet hvor FGRSTEH-
JELPSSIKKERHETSSTASJONEN er lokalisert. Roterende og bevegelige deler er farlige. Hold deg unna operasjonsom-
radet. Sett aldri fremmedlegemer i operasjonsomradet.Bruk riktig lgfte- og transportutstyr for tungt utstyr. Noen typer
utstyr kan veere ekstremt tunge. En passende lgfteinnretning skal brukes.

Labelmate.com



Oversettelse av originale instruksjoner

ZCAT Rewinder er den ideelle Ipsningen for fargeblekkskri-
vere som tilbakemater, sa vel som for kunder med sterkt
fokus pé utskriftskvalitet (300 eller 600 dpi-applikasjoner)
og RFID-utskriftsapplikasjoner.

FUNKSJONER

Innstillinger for dreiemoment/hastighet og retning via
kontrollpanelet

CAT-3 med spesialbygget kraftig og stillegdende motor.
Maks. Hastighet: 125 CM/SEC ved begynnelsen av en 76
mm kjernerull

CAT-3-standarden har en kjerneholder i skovlstil (FIG.1)
CAT-3-ACH (FIG.3) har en justerbar kjerneholder som
muliggjer bruk av forskjellige kjernestgrrelser, for maksimal
fleksibilitet

CAT-3-CHUCK (FIG.2) inkluderer en hurtiglasende “Quick-
Chuck” kjernechuck som tillater den raskeste lasting og
lossing av kjerner og etikettruller
CHUCK/STANDARD/10-TOMMER-modeller kommer som
standard for bruk av kjerner i 76 mm. P4 forespgrsel tilg-
jengelig i 38/40/44/50/70/100 mm.

INNHOLD | EMBALLASJE

Brukerhandbok (dette dokumentet)
Etikettopprullingsenhet

Stremforsyningsmodul

LABELMATE "Quick-Chuck” ™ hurtigldsende kjernechuck
eller standard aksel med tre (3) metallvinger

installert, eller modell-10-TOMMER aksel med seks (6)
metallvinger installert, eller modell —ACH: justerbar kjerne-
holder

To 300 mm plastflensplater (en kun for QC, ingen for ACH)
Ta vare pa forsendelsesbeholderen og emballasjen for
lagring og transport

GENERELL

Stremforsyning: 100-240VAC-50Hz., Utgang 15VDC-4,33A
Begrenset garanti pa 5 ar, 1 ar pa strgmforsyningen

Vekt: 9,6 kg til 11,1 kg avhengig av konfigurasjon

OPPSETT:

1. Fjern de to Phillips-skruene fra den hule enden av QUICK-
CHUCK. Plasser etikettflensplaten pd QUICK-CHUCKEN
ved 4 plassere hullet pa flensplaten over bolten til QUICK-
CHUCK, og feste de to skruene gjennom flensplaten og inn i
QUICK-CHUCKEN.

2. Skyv den hule enden av QUICK-CHUCK inn pa ZCAT-mo-
torakselen slik at det er klaring til chassiset og mo-
torskruene. Stram til sekskantskruen til QUICK-CHUCK pé&
den flate delen av motorakselen til den er stram.

3. Sett enheten pd plass i neerheten av skriveren.

4. Kontroller at “RUN/STOP"-bryteren er i “STOPP"-posisjon,
og at momentjusteringsknappen er vridd mot klokken helt
ned.

5. Plasser en tom etikettkjerne pd QUICK-CHUCKEN pa

ZCAT Rewinder og trykk tett pa plass mot etikettflensplat-
en.

6. Vri den rgde knappen pa QUICK-CHUCK med klokken for
a utvide QUICK-CHUCK og fest den tomme kjernen godt pa
plass.

SPOLE ETIKETTER:

7. Tre materialet som skrives ut pa ZCAT som vist i “Figur
A" (a) Over stang A (b) Under rulle B (c) Over og rundt
toppen av spennvalse C (d) Under og rundt bunnen av rulle
D (e) Tape forkanten av materialet pa den tomme kjernen
som er pa QUICK-CHUCKEN. (f) Lgsne nylonskruen til den
ytre fgringsringen F og plasser fgringsringen ved siden av
materialet som skal spoles tilbake. Stram nylonskruen ig-
jen. (g) Lesne tommelskruen til den ytre feringsringen E og
plasser styreringen ved siden av materialet som skal spoles
tilbake. Stram til tommelskruen. (Merk: De indre fgrings-
ringene som er plassert mot det svarte metallchassiset

til opprulleren pa stang A, og rullene B og D krever sveert
liten justering, om noen, og bgr justeres med overflaten pa
etikettflensplaten.) ( h) Skyv ned materialet som skrives ut
mellom skriveren og stang A for & danne en spenningslgs
Ipkke av materiale som vist i “Figur A".

8. Plugg strgmpluggen péa enden av ledningen péa strgm-
forsyningsmodulen inn i enhetens strgminngang. Koble
strgmforsyningen til en passende stikkontakt.

9. Vri hovedstrgmvippebryteren pad baksiden av ZCAT til
“Power On"-posisjon.

10. Juster vinkelen pd sensor G slik at den peker mot gn-
sket plassering pa den spenningslgse Igkken av materiale.
Vinkelen pa sensoren bestemmer dybden pa slgyfen. Merk:
Rewinder vil fortsette & dreie sa lenge gyet til sensoren kan
‘se” materialet i den spenningslgse lgkken.)

11. Velg enten “HIGH" eller “LOW" dreiemomentinnstilling
med bryteren péa toppen av enhet.

12. Velg gnsket tilbakespolingsretning med bryteren pa
toppen av enheten.

13. Vri “RUN/STOP"-bryteren til “RUN".

14. Drei den svarte knotten pa spennvalse C for & justere/
oppna gnsket spenning pa materialet som spoles tilbake.
15. Vri dreiemomentjusteringsknappen gradvis med klok-
ken til gnsket tilbakespolingshastighet er oppnadd.
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POLISH
WFIRMIE LABELMATE BEZPIECZENSTWO JEST NASZYM NAJWYZSZYM PRIORYTET-
EM. PONIZSZE INFORMACJE ZAWIERAJA WYTYCZNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZEN LABELMATE.

Kazda maszyna moze stac sie niebezpieczna dla personelu, gdy jest niewtasciwie obstugiwana lub Zle konserwowana.
Wszyscy pracownicy obstugujgcy i konserwujgcy sprzet Labelmate powinni by¢ zaznajomieni z jego obstugg oraz
powinni zosta¢ doktadnie przeszkoleni i poinstruowani w zakresie bezpieczenstwa.

Wiekszosci wypadkéw mozna zapobiec dzieki Swiadomosci bezpieczenstwa.

Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ bezpieczenstwo podczas projektowania sprzetu Labelmate zgodnie z nor-
mami okreslonymi przez ANSI i inne, ktére majg zastosowanie w razie potrzeby. Obszary potencjalnego zagrozenia sg
chronione mechanicznie i / lub elektrycznie. Etykiety ostrzegawcze i naklejki instruktazowe sg widoczne dla operatora i
umieszczone w poblizu potencjalnego zagrozenia.

SZKOLENIE | INSTRUKCJA

Obowigzkiem klienta jest zapewnienie, aby caty personel, od ktérego oczekuje sie obstugi lub konserwacji sprzetu,
uczestniczyt w sesjach szkoleniowych i instruktazowych oraz stat sie przeszkolonymi operatorami. Caty personel
obstugujacy, kontrolujacy, serwisujacy lub czyszczacy ten sprzet musi by¢ odpowiednio przeszkolony w zakresie obstu-
gi i bezpieczenistwa maszyny. PRZED uruchomieniem tego sprzetu przeczytaj instrukcje obstugi w instrukcji.

OGOLNE BEZPIECZENSTWO

Upewnij sie, ze wszystkie zrodta zasilania sg wytgczone, gdy maszyna nie jest uzywana. Obejmuje to energie elektry-
czna. Przeczytaj instrukcje, aby uzyskac specjalne instrukcje operacyjne dla kazdego elementu wyposazenia. Po-
drecznik produktu Labelmate znajduje sie w opakowaniu produktu i mozna go znalez¢ na stronie internetowej www.
labelmate.com Dowiedz sig, jak dziata sprzet i zrozum procesy operacyjne. Dowiedz sie, jak wytaczy¢ sprzet.

Zapoznaj sie z etykietami bezpieczenstwa sprzetu Nosi¢ odpowiedni sprzet ochrony osobistej do wykonywanej pracy
(np. Ochrona oczu, rekawice, obuwie ochronne itp.). Upewnij sie, ze nic, co nosisz, nie moze dostac¢ sie do maszyny.
Podczas pracy z catym sprzetem lub wokot niego unikaj noszenia luznej odziezy, bizuterii, niezwigzanych dtugich
wtosoéw lub luznych krawatow, paskow, szalikow lub przedmiotow, ktére moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci. Trzymaj wszystkie koriczyny z dala od ruchomych czesci. Zaplatanie moze spowodowac smierc¢ lub powazne
obrazenia. W przypadku nowego sprzetu sprawdz napiecie instalacji z napieciem podanym na maszynie. Specyfikacje
elektryczne dla urzgdzenie jest wydrukowane na etykiecie z numerem seryjnym urzadzenia. Wymagane jest odpow-
iednio uziemione gniazdko elektryczne dla bezpiecznej pracy niezaleznie od wymagan dotyczacych napiecia. Uzywaj
urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Utrzymu;j strefe roboczg wolng od przeszkdd, ktére mogtyby spowodowac potkniecie sie lub upadek osoby w kierunku
pracujgcej maszyny. Trzymaj palce, dtonie lub inne czesci ciata z dala od maszyny i ruchomych czesci, gdy maszyna
jest operacyjny. Kazda maszyna z ruchomymi czesciami i / lub komponentami elektrycznymi moze by¢ potencjalnie
niebezpieczna bez wzgledu na to, ile zawiera funkcji bezpieczenstwa. Zachowaj czujnosc i mysl jasno podczas obstugi
lub serwisowania sprzetu. Bgdz swiadomy operacji i personelu w swoim otoczeniu. Zwracaj uwage na kontrolki i/ lub
ekrany interfejsu operatora wyswietlane na maszynie i wiedz, jak reagowac.

Nie obstuguj maszyn, jesli jestes zmeczony, zestresowany emocjonalnie lub pod wptywem narkotykéw lub alkoholu.
Dowiedz sie, gdzie znajduje sie STACJA BEZPIECZENSTWA PIERWSZEJ POMOCY. Obracajace sie i ruchome czesci sg
niebezpieczne. Trzymaj sie z dala od obszaru roboczego. Nigdy nie wktadaj zadnych obcych przedmiotéw w obszar rob-
oczy. Uzywac odpowiednich urzadzen do podnoszenia i transportu ciezkiego sprzetu. Niektore rodzaje sprzetu mogg
by¢ bardzo ciezkie. Nalezy uzy¢ odpowiedniego urzgdzenia podnoszgcego.
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Ttumaczenie oryginalnych instrukgji

Nawijarka ZCAT jest idealnym rozwigzaniem dla
kolorowych drukarek atramentowych z funkcjg wstecznego
podawania, a takze dla klientow ktadgcych duzy nacisk na
jakos¢ druku (zastosowania 300 lub 600 dpi) i zastosowan-
ia druku RFID.

FUNKCJE

Ustawienia momentu obrotowego/predkosci i kierunku za
pomoca panelu sterowania

CAT-3 z niestandardowym, wytrzymatym i cichym silnikiem.
Maks. Predkos¢: 125 CM/SEC na poczatku rolki rdzenia 76
mm

CAT-3-Standard ma uchwyt rdzenia w ksztatcie topatki
(RYS.1)

CAT-3-ACH (RYS. 3) wykorzystuje regulowany uchwyt rdze-
nia, ktoéry umozliwia stosowanie rdzeni o réznych rozmi-
arach, co zapewnia maksymalng elastycznos¢
CAT-3-CHUCK (RYS.2) zawiera szybko blokujgcy uchwyt
rdzeniowy ,Quick-Chuck”, umozliwiajgcy najszybszy zata-
dunek i roztadunek rdzeni i rolek etykiet

Modele CHUCK/STANDARD/10-CALOWE sg standardowo
wyposazone w rdzenie o srednicy 76 mm. Na zamowienie
dostepne w 38/40/44/50/70/100 mm.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Instrukcja obstugi (ten dokument)

Jednostka nawijania etykiet

Modut zasilania

LABELMATE ,Quick-Chuck” ™ szybkomocujgcy uchwyt
rdzeniowy lub standardowy watek z trzema (3) metalowymi
fopatkami

zainstalowany lub Model 10-CALOWY Wat z sze$cioma (6)
zamontowanymi metalowymi topatkami lub Model —ACH:
Regulowany uchwyt rdzenia

Dwie plastikowe ptyty kotnierzowe 300 mm (jedna tylko dla
QC, zadna dla ACH)

Zachowaj pojemnik transportowy i opakowanie do
przechowywania i transportu

OGOLNY

Zasilanie: 100-240VAC-50Hz., Wyjscie 15VDC-4,33A
Ograniczona gwarancja 5 lat, 1 rok na zasilacz

Waga: 9,6 KG do 11,1 KG w zaleznosci od konfiguracji

PRZYGOTOWANIE:

1. Wykre¢ dwie sruby Phillips z wydrgzonego konca QUICK-
CHUCK. Umiesc ptytke z kotnierzem z etykietg na QUICK-
CHUCK, umieszczajgc otwor w ptytce z kotnierzem na
czopie QUICK-CHUCK i ponownie przykrecajac dwie sruby
przez ptytke z kotnierzem i w QUICK-CHUCK.

2. Wsun wydrgzony koniec QUICK-CHUCK na wat silnika
ZCAT, zapewniajagc luz do podwozia i srub silnika. Dokre¢
Srube imbusowg QUICK-CHUCK do ptaskiej czesci watu
silnika, az bedzie mocno dokrecona.

3. Ustaw urzadzenie na miejscu w poblizu drukarki.

4. Sprawdz, czy przetacznik ,RUN/STOP” znajduje sie w
pozycji ,STOP" i czy pokretto regulacji momentu obrotowe-
go jest przekrecone do konca w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara.

5. Umiesc pusty rdzen etykiety na QUICK-CHUCK nawijarki
ZCAT i docisnij go doktadnie do ptyty z kotnierzem etykiet.
6. Obroc czerwone pokretto QUICK-CHUCK zgodnie z
ruchem wskazowek zegara, aby rozwing¢ QUICK-CHUCK i
mocno przymocuj pusty rdzen na swoim miejscu.

NAWIJANIE ETYKIET:

7. Nawlecz drukowany materiat na ZCAT, jak pokazano

na ,Rysunek A" (a) Nad pretem A (b) Pod rolkg B (c) Nad

i wokot gérnej czesci rolki napinajacej C (d) Pod i wokét
dolnej czesci rolki D (e) Przyklej wiodaca krawedz materiatu
do pustego rdzenia znajdujgcego sie na QUICK-CHUCK. (f)
Poluzuj nylonowg Srube zewnetrznego pierscienia prow-
adzacego F i umiesc pierscien prowadzgcy obok przewija-
nego materiatu. Dokre¢ $rube nylonowa. (g) Poluzuj Srube
skrzydetkowg zewnetrznego pierscienia prowadzgcego E

i umiesc pierscien prowadzacy obok przewijanego mate-
riatu. Dokrec¢ Srube skrzydetkowa. (Uwaga: wewnetrzne
pierscienie prowadzgce, ktore sg umieszczone na czarnej
metalowej obudowie nawijarki na precie A oraz rolki B i D,
wymagajg bardzo niewielkiej regulacji, jesli sg, i powinny
by¢ wyréwnane z powierzchnig ptyty z kotnierzem etykiet.)
('h) Wcisnij drukowany materiat miedzy drukarke a pret A,
aby utworzy¢ nienaprezong petle materiatu, jak pokazano
na ,Rysunek A".

8. Podtgcz wtyczke zasilania na koncu przewodu modutu
zasilacza do gniazda wejsciowego zasilania urzagdzenia.
Podtgcz zasilacz do odpowiedniego gniazdka sieciowego.
9. Przefgcz gtowny przetacznik kotyskowy zasilania z tytu
ZCAT do pozycji ,Wtaczone”.

10. Wyreguluj kat czujnika G tak, aby wskazywat zadane
miejsce na nienaprezonej petli materiatu. Kat czujnika
okresla gtebokosc petli. Uwaga: Nawijarka bedzie sie obra-
cac tak dtugo, jak oko czujnika bedzie ,widziato” materiat w
nienaprezonej petli.)

11. Wybierz ustawienie momentu obrotowego ,WYSOKI”
lub ,NISKI" za pomocg przetgcznika na gorze jednostka.
12. Wybierz zgdany kierunek przewijania za pomoca
przetgcznika na gorze urzadzenia.

13. Przestaw przetacznik ,RUN/STOP" na ,RUN".

14. Obroc¢ czarne pokretto rolki napinajgcej C, aby wyregu-
lowac/osiagna¢ zadane napiecie przewijanego materiatu.
15. Stopniowo obracaj pokrettem regulacji momentu
obrotowego w prawo, az do uzyskania zadanej predkosci
przewijania.
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PORTUGUESE ) ) B
NA LABELMATE, A SEGURANCA E A PRIORIDADE NUMERO UM. AS INFORMAGCOES
SEGUINTES FORNECEM DIRETRIZES DE SEGURANCA PARA USAR O EQUIPAMENTO LA-
BELMATE.

Qualquer peca da maquina pode tornar-se perigosa para o pessoal quando operada ou mantida incorretamente. Todos
os funcionarios que operam e fazem a manutengao do equipamento Labelmate devem estar familiarizados com sua
operagao e devem ser totalmente treinados e instruidos sobre seguranga. A maioria dos acidentes pode ser evitada por
meio da consciencializagéo sobre a seguranga. Todo esforgo foi feito para garantir a seguranga no projeto do equipa-
mento Labelmate de acordo com os padrdes estabelecidos pela ANSI e outros que se apliquem conforme necessario.
As areas de perigo potencial sao protegidas mecanica e/ou eletricamente. Etiquetas de seguranca e decalques de
instrugoes sao visiveis para o operador e localizados junto de qualquer perigo potencial.

TREINAMENTO E INSTRUGAO

E responsabilidade do cliente garantir que todo o pessoal que deverd operar ou manter o equipamento participe das
sessoes de treino e formagao e se tornem operadores treinados. Todo o pessoal que opera, inspeciona, faz a ma-
nutengdo ou limpeza deste equipamento deve ser devidamente treinado na operacao e seguranga da maquina. ANTES
de operar este equipamento, leia as instrugcdes de operagcdo no manual.

SEGURANCA GERAL

Certifique-se de que todas as fontes de alimentagao estejam desligadas quando a maquina ndo estiver em uso. Isso
inclui energia elétrica. Leia o manual para obter quaisquer instrugdes operacionais especiais para cada pega do equi-
pamento. O manual do produto Labelmate esta incluido na embalagem do produto e pode ser encontrado no site www.
labelmate.com Conhega o funcionamento do equipamento e compreenda 0s processos operacionais.

Saiba como desligar o equipamento. Entenda as etiquetas de seguranga do equipamento

Use o equipamento de protecdo individual adequado para o trabalho a ser executado (ex: protegéo para os olhos, luvas,
calcado de seguranca, etc.). Certifique-se de que ndo usa nenhuma pega de vestuario que possa ficar presa no equipa-
mento. Ao trabalhar nos equipamentos ou proximo deles, evite usar roupas largas, joias, cabelos longos e desgrenha-
dos ou quaisquer gravatas, cintos, len¢os ou artigos que possam ficar presos nas partes moéveis. Mantenha todas as
extremidades longe das pegas moveis. O emaranhamento pode causar morte ou ferimentos graves.

Para novos equipamentos, verifique a tensédo da rede electrica com a tenséo especificada na maquina. Especificagbes
elétricas para sua maquina estéo impressas na etiqueta do nimero de série da maquina. E necessario uma tomada
elétrica devidamente ligada ao circuito de terra para uma operagao segura, independentemente dos requisitos de
tensdo. Use o0 equipamento apenas para o fim a que se destina.

Mantenha a zona de trabalho livre de obstaculos que possam fazer uma pessoa tropegar ou cair na diregao de uma
magquina em operagdo. Mantenha os dedos, m&os ou qualquer parte do corpo fora da maquina e longe de pegas
moveis quando a maquina estiver em funcionamento. Qualguer maquina com pegas maoveis e/ou componentes
elétricos pode ser potencialmente perigosa, independentemente dos recursos de seguranga que ela tenha. Fique alerta
e pense com clareza durante a operagdo ou manutengao do equipamento. Esteja ciente das operagdes e do pessoal
ao seu redor. Fique atento as luzes indicadoras e/ou telas da interface do operador exibidas na maquina e saiba como
responder.

N&o opere maquinas se estiver cansado, emocionalmente perturbado ou sob a influéncia de drogas ou alcool.

Saiba onde fica a POSTO DE PRIMEIROS SOCORROS. As pegas giratorias e moveis sdo perigosas. Mantenha-se afasta-
do da area de operagao. Nunca coloque nenhum objeto estranho na area de operagao. Use dispositivos de elevagao e
transporte adequados para equipamentos pesados. Alguns tipos de equipamento podem ser extremamente pesados.
Um dispositivo de elevagao apropriado deve ser usado.
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Tradugéo das instrugdes originais

O rebobinador ZCAT € a solugao ideal para impressoras a
jato de tinta coloridas que retroalimentam, bem como para
clientes com forte foco em qualidade de impresséo (apli-
cagdes de 300 ou 600 dpi) e aplicagdes de impresséo RFID.

RECURSOS

Configuragbes de torque/velocidade e diregao através do
painel de controle

CAT-3 com motor robusto e silencioso de construcao per-
sonalizada. Max. Velocidade: 125 CM/SEC no inicio de um
rolo de nucleo de 76 mm

O CAT-3-Standard possui um suporte de nucleo estilo pal-
heta (FIG.1)

O CAT-3-ACH (FIG.3) emprega um suporte de nucleo
ajustavel que permite o uso de varios tamanhos de nucleo,
para maxima flexibilidade

0 CAT-3-CHUCK (FIG.2) inclui um mandril de nucleo “Quick-
Chuck” de travamento rapido, permitindo o carregamento
e descarregamento mais rapido de machos e rolos de eti-
quetas

0Os modelos CHUCK/STANDARD/10-INCHES vém de fabri-
ca para o uso de ndcleos em 76mm. A pedido disponivel em
38/40/44/50/70/100 mm.

CONTEUDO DA EMBALAGEM

Manual do usuario (este documento)

Unidade Rebobinadora de Etiquetas

Mddulo de fonte de alimentagéo

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Mandril de nucleo de trava-
mento rapido ou eixo padrdo com trés (3) palhetas de metal
instalado, ou Eixo Modelo-10-POLEGADAS com seis (6) pal-
hetas metalicas instaladas, ou Modelo —ACH: Suporte de
Nucleo Ajustavel

Duas placas de flange de plastico de 300 mm (uma apenas
para QC, nenhuma para ACH)

Reter o contéiner e embalagem para armazenamento e
transporte

EM GERAL

Fonte de alimentagao: 100-240VAC- 50Hz., Saida 15VDC-
4.33A

Garantia limitada de 5 anos, 1 ano na fonte de alimentacao
Peso: 9,6 KG a 11,1 KG dependendo da configuragéo

CONFIGURAGAO:

1. Remova os dois parafusos Phillips da extremidade oca
do QUICK-CHUCK. Coloque a placa do flange da etiqueta no
QUICK-CHUCK colocando o orificio da placa do flange sobre
a saliéncia do QUICK-CHUCK e fixando novamente os dois
parafusos através da placa do flange e no QUICK-CHUCK.
2. Deslize a extremidade oca do QUICK-CHUCK no eixo do
motor ZCAT, deixando espago para o chassi e os parafusos
do motor. Aperte o parafuso allen do QUICK-CHUCK na par-
te plana do eixo do motor até que esteja bem apertado.

3. Coloque a unidade perto da impressora.

4. Verifique se a chave ‘RUN / STOP” esta na posicado “STOP”
e se 0 botéo de ajuste de torque esta girado no sentido an-
ti-horario totalmente para baixo.

5. Coloque um nucleo de etiqueta vazio no QUICK-CHUCK
do Rebobinador ZCAT e pressione firmemente no lugar con-
tra a placa do flange de etiqueta.

6. Gire o botdo vermelho do QUICK-CHUCK no sentido
horario para expandir o QUICK-CHUCK e prenda o nucleo
vazio firmemente no lugar.

REBOBINANDO ETIQUETAS:

7. Enrosque o material sendo impresso no ZCAT como
mostrado na “Figura A" (a) Sobre a haste A (b) embaixo do
rolo B (c) Sobre e ao redor da parte superior do rolo tensor
C (d) Sob e ao redor da parte inferior do rolo D (e) Prenda
a borda dianteira do material no nucleo vazio que esta no
QUICK-CHUCK. (f) Afrouxe o parafuso de nylon do anel-guia
externo F e posicione o anel-guia préximo ao material que
estd sendo rebobinado. Reaperte o parafuso de nylon. (g)
Afrouxe o parafuso de aperto manual do anel-guia externo E
e posicione o anel-guia préoximo ao material que esta sendo
rebobinado. Reaperte o parafuso de aperto manual. (Obser-
vagao: 0s anéis-guia internos posicionados contra o chassi
de metal preto do rebobinador na haste A e os rolos B e D
exigem muito pouco ajuste, se houver, e devem estar alin-
hados com a face da placa do flange da etiqueta.) ( h) Em-
purre para baixo o material que esta sendo impresso entre
a impressora e a Haste A para formar um loop sem tenséo
de material, conforme visto na “Figura A".

8. Conecte o plugue de alimentagdo na extremidade do fio
no modulo de fonte de alimentagdo no conector de entrada
de alimentagao da unidade. Conecte a fonte de alimentacéo
a uma tomada CA apropriada.

9. Gire a chave oscilante principal na parte traseira do ZCAT
para a posigao “Ligado’.

10. Ajuste o angulo do Sensor G de forma que ele aponte
para o local desejado no loop sem tensédo do material. O
angulo do sensor determina a profundidade do loop. Obser-
vacao: o rebobinador continuara a girar enquanto o olho do
sensor puder “ver” o material no loop sem tenséo.)

11. Selecione a configuragao de torque "ALTO" ou “BAIXO”
com a chave na parte superior do unidade.

12. Selecione a direcado de retrocesso desejada com o botéo
na parte superior da unidade.

13. Mova a chave ‘"RUN / STOP” para "“RUN".

14. Gire o botéo preto do rolo tensor C para ajustar / atingir
a tensdo desejada do material que esta sendo rebobinado.
15. Gradualmente, gire o botdo de ajuste de torque no senti-
do horario até que a velocidade de retrocesso desejada seja
alcangada.
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ROMANIAN

LA LABELMATE, SIGURANTA ESTE PRIORITATEA NOASTRA NUVMARUL UNU. UR-
MATOARELE INFORMATII OFERA INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ATUNCI CAND SE
UTILIZEAZA ECHIPAMENTE ETICHETATE.

Orice piesa de utilaj poate deveni periculoasa pentru personal atunci cand este actionatd necorespunzator sau nu este
bine intretinuta.

Toti angajatii care opereaza si intretin echipamentele Labelmate ar trebui sa fie familiarizati cu functionarea acestuia si
ar trebui sa fie bine pregatiti si instruiti cu privire la siguranta.

Majoritatea accidentelor pot fi prevenite prin constientizarea sigurantei.

S-au depus toate eforturile pentru a proiecta siguranta in proiectarea echipamentelor Labelmate conform standardelor
stabilite de ANSI si altele care se aplica dupa cum este necesar. Zonele cu potential de pericol sunt protejate mecanic si
/ sau electric. Etichetele de siguranta si etichetele de instructiune sunt vizibile pentru operator si sunt situate in ap-
ropierea oricaror pericole potentiale.

FORMARE SI INSTRUCTIUNI

Este responsabilitatea clientului sa se asigure ca tot personalul care va fi de asteptat sa opereze sau sa intretina echipa-
mentul participa la sesiuni de instruire si instruire si sa devinad operatori instruiti. Tot personalul care opereaza, verificd,
ntretine sau curata acest echipament trebuie sa fie instruit corespunzator in ceea ce priveste functionarea si siguranta
masinii. Inainte de a utiliza acest echipament, cititi instructiunile de utilizare din manual.

SIGURANTA GENERALA

Asigurati-va ca toate sursele de alimentare sunt oprite atunci cand aparatul nu este utilizat. Aceasta include puterea
electrica.

Cititi manualul pentru orice instructiuni operationale speciale pentru fiecare echipament. Manualul produsului La-
belmate este inclus in ambalajul produsului si poate fi gasit pe site-ul www.labelmate.com Aflati cum functioneaza
echipamentul si intelegeti procesele de operare Stiti cum sa opriti echipamentul. Intelegeti etichetele de siguranta ale
echipamentelor Purtati echipamentul individual de protectie adecvat pentru locul de munca care trebuie indeplinit (EX:
protectie a ochilor, manusi, pantofi de protectie etc.). Asigurati-va ca nimic din ceea ce purtati nu poate fi prins in utilaje.
Atunci cand lucrati la sau in jurul tuturor echipamentelor, evitati sa purtati haine largi, bijuterii, par lung neingradit sau
cravate, curele, esarfe sau articole libere care pot fi prinse in partile mobile. Pastrati toate extremitatile departe de pie-
sele in miscare. Incurcétura poate provoca moartea sau réni grave.

Pentru echipamente noi, verificati tensiunea instalatiei cu tensiunea specificata pe masina. Specificatii electrice pentru
aparatul dvs. este tiparit pe eticheta numarului de serie al aparatului. Este necesara o priza electrica impamantata
corespunzator

pentru functionare sigurd indiferent de cerintele de tensiune. Utilizati echipamentul numai pentru scopul propus.
Pdstrati zona de operare liberd de obstacole care ar putea determina o persoana sa se impiedice sau sa cada spre o
masina de operare.

Pdastrati degetele, mainile sau orice parte a corpului afara din masina si departe de piesele in miscare atunci cand masi-
na este

operare. Orice masina cu piese in miscare si / sau componente electrice poate fi potential periculoasa, indiferent de
cate elemente de siguranta contine. Rdmaneti atent si ganditi-va clar in timp ce operati sau intretineti echipamentul.

Fiti constienti de operatiuni si personal din imprejurimile dumneavoastra. Fiti atent la luminile indicatoare si/ sau la
ecranele interfetei operatorului afisate pe aparat si stiti cum sa raspundeti. Nu folositi utilaje daca sunteti obosit, stresat
emotional sau sub influenta drogurilor sau a alcoolului.

Aflati unde se afla statia de siguranta pentru prim ajutor. Piesele rotative si mobile sunt periculoase. Pastrati-va departe
de zona de operare. Nu puneti niciodata obiect strdin in zona de operare. Utilizati dispozitive de ridicare si transport
adecvate pentru echipamente grele. Unele tipuri de echipamente pot fi extrem de grele. Trebuie utilizat un dispozitiv de
ridicare adecvat.

Labelmate.com



Traducerea instructiunilor originale

ZCAT Rewinder este solutia ideala pentru imprimantele cu

jet de cerneala color care se alimenteaza inapoi, precum si
pentru clientii cu un accent puternic pe calitatea imprimarii
(aplicatii de 300 sau 600 dpi) si aplicatii de imprimare RFID.

CARACTERISTICI

Setari pentru cuplu/viteza si directie prin panoul de control
CAT-3 cu motor personalizat, rezistent si silentios. Max. Vi-
teza: 125 CM/SEC la inceputul unei role de miez de 76 mm
Standardul CAT-3 are un suport pentru miez in stil paleta
(FIG.T)

CAT-3-ACH (FIG.3) foloseste un suport de miez reglabil care
permite utilizarea diferitelor dimensiuni de miez, pentru
flexibilitate maxima

Mandrina CAT-3-CHUCK (FIG.2) include o mandrina de
miez ,Quick-Chuck” cu blocare rapida, care permite cea mai
rapida incarcare si descarcare a miezurilor si a rolelor de
etichete

Modelele CHUCK/STANDARD/10-INCHES sunt standard
pentru utilizarea miezurilor de 76 mm. La cerere disponibil
in 38/40/44/50/70/100 mm.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

Manual de utilizare (acest document)

Unitate de rebobinat de etichete

Modul de alimentare

Mandrina de miez cu blocare rapida LABELMATE ,Quick-
Chuck™ sau arbore standard cu trei (3) palete metalice
instalat sau Model-10-INCHES Arbore cu sase (6) palete
metalice instalate sau Model —ACH: Suport de miez reglabil
Doué placi de flansa din plastic de 300 mm (una numai
pentru QC, niciuna pentru ACH)

Pdstrati containerul de transport si ambalajul pentru de-
pozitare si transport

GENERAL

Sursa de alimentare: 100-240VAC- 50Hz,, lesire 15VDC-
4.33A

Garantie limitata de 5 ani, 1 an la sursa de alimentare
Greutate: 9,6 KG panala 11,1 KG, in functie de configuratie

INSTALARE:

1. Scoateti cele doua suruburi Phillips de la capatul gol

al QUICK-CHUCK. Asezati placa cu flansa cu etichetd pe
QUICK-CHUCK asezand orificiul placii cu flansa peste varful
QUICK-CHUCK si refixand cele doua suruburi prin placa cu
flansa siin QUICK-CHUCK.

2. Glisati capatul gol al QUICK-CHUCK pe arborele motoru-
lui ZCAT, permitand spatiu liber fata de sasiu si suruburile
motorului. Strangeti surubul Allen al QUICK-CHUCK pe
partea plata a arborelui motorului pana cand este strans.
3. Asezati unitatea pe loc langa imprimanta.

4. Verificati daca comutatorul ,RUN/STOP” este in pozitia
,STOP” si daca butonul de reglare a cuplului este rotit in
sens invers acelor de ceasornic pana la capat.

5. Asezati un miez de eticheta gol pe QUICK-CHUCK al
rebobinatorului ZCAT si apdsati bine pe placa cu flansa
pentru eticheta.

6. Rotiti butonul rosu al QUICK-CHUCK in sensul acelor de
ceasornic pentru a extinde QUICK-CHUCK si fixati ferm mie-
zul gol'in pozitie.

REBOBINATI ETICHETE:

7. Infilati materialul imprimat pe ZCAT asa cum se arat& in
JFigura A" (a) Peste tija A (b) Sub rola B (c) Peste siin jurul
varfului rolei de tensionare C (d) Sub si in jurul fundului rolei
D (e) Lipiti marginea anterioard a materialului pe miezul

gol care se afla pe QUICK-CHUCK. (f) Slabiti surubul de
nailon al inelului de ghidare exterior F si pozitionati inelul de
ghidare langa materialul care este rebobinat. Strangeti din
nou surubul de nailon. (g) Slabiti surubul mare al inelului

de ghidare exterior E si pozitionati inelul de ghidare langa
materialul care este rebobinat. Strangeti din nou surubul.
(Nota: Inelele de ghidare interioare care sunt pozitionate pe
sasiul de metal negru al rebobinatorului pe tija A sirolele

B si D necesita foarte putine ajustari, daca este cazul, si
trebuie aliniate cu fata placii cu flansé a etichetei.) ( h) Im-
pingeti in jos materialul care se imprima intre imprimanta si
tija A pentru a forma o bucla de material fara tensiune, asa
cum se vede in ,Figura A".

8. Conectati stecherul de alimentare de la capatul cablului
de pe modulul de alimentare la mufa de intrare de alimen-
tare a unitatii. Conectati sursa de alimentare la o priza de
curent alternativ adecvata.

9. Puneti comutatorul basculant principal de alimentare din
partea din spate a ZCAT-ului in pozitia ,Pornire”.

10. Reglati unghiul senzorului G astfel incat sa indrepte
catre locatia dorita pe bucla de material fara tensiune. Ung-
hiul senzorului determind adancimea buclei. Nota: Rebo-
binatorul va continua sa se roteasca atata timp cat ochiul
senzorului poate ,vedea” materialul din bucla fara tensiune.)
11. Selectati setarea cuplului ,RIGHT" sau ,LOW" cu comu-
tatorul de pe partea de sus a unitate.

12. Selectati directia de derulare dorita cu comutatorul din
partea de sus a unitatii.

13. Puneti comutatorul ,RUN/STOP” pe ,RUN".

14. Rotiti butonul negru al rolei de tensionare C pentru a
regla/a obtine tensiunea dorita a materialului care este
rebobinat.

15. Rotiti treptat butonul de reglare a cuplului in sensul
acelor de ceasornic pana cand se atinge viteza de derulare
dorita.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



RUSSIAN

BE3ONMACHOCTb -3TO NPUNOPUTET HOMEP OAVMH AAA KOMMNAHWI LABEL-
MATE. HNXEN3AOXEHHAA MHOOPMALMNA COAEPXWNT PEKOMEHAALI O
BE3OMNMACHOCTU MNP NMCMNOAb3OBAHNN OBOPYAOBAHUA LABELMATE.

Jto6as yacTb o6opyaoBaHus Labelmate MoxeT cTaTb onacHoi AN nepcoHana Npu HenmpaBWABHOK aKcnyaTaunm
MAV NIOXOM OB6CAYXXMBaHWUW. Bce COTpYAHMKN, SKCMyaTHpytoLLme N 06Cny KmBatoLme ob6opyaoBaHue La-

belmate, 4OMKHbI 6bITb XOPOLLIO 3HAKOMbI C €ro PaboTOW, @ Tak>Ke A0MKHbI 6bIThb TUATENBHO 06YYeHbl U
MPOVHCTPYKTUPOBAHbI MO TEXHMKe 6€30MacHOCTW. BONbLUIMHCTBO aBapuili MOXXHO NPefoTBPaTUTb, eCIM BOBPEMS
no3aboTnTbCs 0 6e3onacHoOCTW. MNpu NpoeKkTMpoBaHUK o6opyaoBaHns Labelmate 6b1nmn NprnoxeHbl BCe

yeunusa ana obecnedeHns 6e30MacHOCTM B COOTBETCTBMM CO CTaHAapTaMu, yCTaHOBAEHHbIMU AMEPUKAHCKMM
HaLUMOHabHBIM MHCTUTYTOM cTaHaapToB (ANSI) u/vnu opyrumu, KOTOpble MOTYT NPUMEHATHCA MO Mepe
Heo6X0AMMOCTN. 30HbI MOTEHLMaIbHOM ONACHOCTM 3alLMLLEHBI MEXaHUYECKWN U / NV 9NEKTPUYECKM
Mpeaynpexxaatolmne Tabanyki U Hak eKM ¢ MHCTPYKUMSMIU BUAHBI ONepaTopy U PacnofioXeHbl PSAOM C MECTOM

HecyLlwnm J'II-O6yPO NnoTeHUMaIbHYHO ONaCHOCTbHO.

OBYYEHUE N UHCTPYKLUA

3aKasunk HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, UTO6bI BECh NMepCcoHas, KOTOPbIV OyAeT aKCMIyaTupoBaTh UK
o6cnyxkmBaTb 060pYyA0BaHME, MPOLLIEN KYPChbl 00YYeHMS U MHCTPYKTaxka 1 ABNSeTCst 06yYeHHbIM NepCoOHaIoM.

Bce paboTHMKM 3akasumka, paboTatolme, 06CnyXMBatoLLne MNn YMCTALLME 3TO 060pyA0BaHNE, AOMXKHbBI ObITb
Haanexatlmm o6pa3om obyyeHbl paboTe 1 TexHnke 6e3onacHocTw. MEPE/ ncnonb3oBaHMeM 3TOro o60pyaoBaHua
NpOYTUTE MHCTPYKLMM MO 9KCNyaTaumumn B npunaraeMbix PyKOBOLCTBAX.

ObLLAA BE3OIMNACHOCTb

Y6eanTech, 4TO BCE MCTOYHWUKIN MUTaHUA OTKJIKOYEHDI, KOra MallHa He Mcnob3yeTcs. MNpoyuTuTe pyKOBOACTBO,
4TOObI y3HaTb 06 0CO6bIX MHCTPYKUMSX NO aKCAayaTalumMm Ana Kax 4o eanHuLbl 06opyaoBaHns. PykoBOACTBaA

no npoaykummn Labelmate BkAto4eHO B KOMMIEKT NOCTaBKM 34NN U MOXKET OblTb HAaNAEHO Ha Be6-caTe Www.
labelmate.com. 3kcnnyaTauMOHHbBIA MEPCOHAN JOMXKEH 3HaTb, Kak paboTaeT 060pyA0BaHWE, U MOHUMAaTb paboyme
npouecchbl. Onepatopbl 0653aHbl 3HATb, Kak BbIKIHOUYNTb 060pYA0BaHME.

MoHMMaTb 3HaKK Npeaynpexaatolime 06 0NacHOCTU NpeaAcTaBAgeMol 060pyaoBaHmemM. MicnonbayinTe
COOTBETCTBYHOLLME CPEACTBA MHAMBUAYANBHOW 3aLLMTbI 4719 BbINOAHAEMO paboThl (HanpuMep, cpeacTBa 3aluThbl
rnas, nepyaTky, 3alWMUTHYHO 00YBb 1 T.4.). Y6eAUTECH, YTO HUYEro, YTO Bbl HOCUTE, HE MOXKET NMonacTb B MexaH13Mbl
(HanpuMmep, rancTyku, naaTkn n T.n.) Mpn paboTe co BceM 060pyA0BaHNEM UMW PSIAIOM C HUM M36eranTe HoleHns
CBOGOAHOM OfeXAbl, FOBENMPHbBIX YKPaLleHWi, paciyLeHHbIX ASTMHHbIX BOOC UW FrancTyKoB, PeMHeNR, Wapdhos
WAV NPeaMETOB, KOTOPble MOryT 6bITb 3axBayeHbl ABMXKYLLIMMKUCS YacTamMu 060pyaoBaHua. He npnbnvkaiTte
KOHEYHOCTM K ABMXKYLIMMCS YacTsaMm. [onafaHve YacTei Tena nnv ofexabl B ABVXKYLMECS y3Mbl 060pyA0BaHMS
MOXeT MPUBECTM K CMEPTU UM Cepbe3Hot TpaBMe onepaTtopa. 15 HOBOro 060pyfoBaHMa NpoBepbTe
COOTBETCTBME HAaNPSXXEHNE UCTOYHMKA MUTAHMUS C HanpsaXkeHneM, ykadaHHbIM Ha MalumHe. neKkTpuyeckme
xapakTepucTuky Ans Bawero o60pynoBaHMa ykadaHbl Ha 61UpPKe ¢ cepuitHbiM HoMepoMm. [1ns 6e3onacHon paboThl
060pYy0BaHNSA HEOOXOAMMO MCMOAb30BaTb MPaBUIbHO 3a3eMEHHbIE ANEKTPUYECKME PO3ETKN HE3EBUCKMO OT
TpeboBaHM K HaNPSAXKEHWUIO aNeKTponuTaHua. MicnonbayinTe 060pyAoBaHme TONbKO MO NPSIMOMY HadHa4YeHWHo.
CneanTe 3a TeM, UTO6bI B paboyeit 30He He 6bI/10 MPENATCTBUIA, KOTOPbIE MOTYT CNYXXUTb NPeENaTCTBMEM ANA
nepcoHana v NpUBECTY K NafeHnto Ntofei Ha paboTatolilee 060pyaA0BaHMS.

He npubnwmkaiTe nanblibl, PyKWU AN APYrUe YacTu TeNa K MallHe U K ee ABMXKYLIMMCA 4acTsaM, Koraa MallnHa
paboTaeT. JTto6ast MalnHa C ABMXKYLLMMUCS YaCTAMU U / UM 9NeKTPUYECKMMIU KOMMOHEHTaMM MOXET 6biTb
NOoTeHUManbHO ONacHoM, He3aBMCUMO OT TOTO, CKOMTbKO (DYHKUMIA 6€30NacHOCTN OHa COAEPXMT. ByabTe 6aMTeNbHbI
1 ICHO MbIC/ITE BO BPEMS SKCMIyaTaumnv nnm o6Cny>XmnBaHuns o6opyaoBaHuns. CneanTe 3a AeNCTBUAMM
OKpY»>KatoLLlero nepcoHana. byabte BHMMaTeNbHbI K CBETOBbIM MHAMKATOPaM W / UK 3KpaHam nHTepdelica
onepaTtopa, oTo6paxxaeMblM Ha MalllMHe, U 3HalTe, Kak Ha HUX pearnpoBaTh.

He paboTtaiiTe ¢ MexaHM3MamK, ECAN Bbl yCTanu, dMOLUMOHANbHO PACCTPOEHbI UM HAXOAMTECH NOA AENCTBUEM
HapKOTUKOB MM anKkorons.3HanTe, rae HaxoaUTCS NYHKT MeANLMHCKOW MOMOLLM MW anTeuKa.

Bpallatoumecs v ABMXKYLLIMECS YaCTn onacHbl. JepxxuTtecb Nogablie oT paboyeit 30Hbl. H1Korga He nomMellanTe
MOCTOPOHHME NpeaAMETbI B pabouyto 30HY. Micnonb3yinTe noaxoasLive NnoAbeMHO-TPAHCMOPTHbIE YCTPONCTBa ANs
TSenoro o6opyaoBaHMa. HekoTopble TUMbl 060pYA0BaHMA MOTYT 6biTb O4YEHb TSAXXeNbIMK, CNeyeT NCNOb30BaThb
COOTBETCTBYIOLLIEE MOABEMHOE 060PYAOBAHME.

Labelmate.com



NepeBo OpUrMHANbHO MHCTPYKLWN

ZCAT Rewinder — aTo naeanbHoe pelleHne ANs LBETHbIX
CTPY/HbIX MPUHTEPOB C OOPaTHOW MoJadYen, a Takxe Anq
KIMEHTOB, YAENsALWMX 60MblIOe BHWMaHWE KayecTBy
nevyaTy (NpunoxxeHna c paspetueHvem 300 nnmn 600 Todek
Ha AOVIM) 1 MPUNOoXeHUsaM aas nedatn RFID.

OCOBEHHOCTM

HacTponkn KpyTsLLEero MOMeHTa/CKOPOCTU 1 HanpaBieHns
Yyepes naHesb ynpaBrieHns

CAT-3 C W3rOTOB/EHHbIM Ha 3aka3 CBEPXMOLLUHbIM U
6ecLyMHbIM ABuratenemM. Makcumym. CKopocTb: 125 cMm/c
B Hayase pyfioHa 76 MM.

CAT-3-Standard meeT fep>kaTenb cepAeyHKa N10nacTHOro
Tnna (PM1C.1).

B CAT-3-ACH (PWC. 3) wcnonbsyetca peryavpyembiii
fepxxaTenb CepheyHnKa, MO3BOMAIOWMIA MCMOMNb30BaTb
CEPAEYHUKM Pas/INYHbIX Pa3MepoB [1s1 MaKCUMasbHOWM
rMGKOCTM.

CAT-3-CHUCK (PUC. 2) BktoyaeT B cebs ObICTPO3aXKMMHOIA
naTpoH Quick-Chuck, obecneunBatolmii  MakcmMasnbHO
ObICTPYIO 3arpy3sKy 1 BbIrPY3KY Mb3 1 PYSIOHOB 3TUKETOK.
B cTaHgapTHyto komMnnekTaumo mogenen CHUCK/STAN-
DARD/T0-INCHES BXoadaT cepAe4HUKM OMaMETPOM 76 MM.
Mo 3anpocy JocTynHbl padmepbl 38/40/44/50/70/100 Mm.

COLOEPXVMOE YTIAKOBKMN

PyKoBOACTBO NMonb3oBaTens (AaHHbIA JOKYMEHT)

Bnok nepemMoTKM 3TUKETOK

MoZay/b NUTaHUs

LABELMATE «Quick-Chuck»™ BbicTpo3a>kMMHOM NaTpoH
NS cepllevHnka UnM CTaHgapTHbid Ban ¢ Tpemsa (3)
MeTanIM4YecKMMm nonacTsamm

nnm Mopaenb-10-INCHES Ban o] LIEeCTbHO
YCTAHOB/IEHHbIMW  METaNIMYECKMI  IONACTSIMU,
Mopgens-ACH: Perynupyemblit Aep>kaTenb cepaeyHmnka
[Be nnactukoBble draHuesble nnacTuHbl 300 MM (oaHa
Tonbko Ana QC, Hu oaHo ans ACH)

CoxpaHuTe TPaHCMOPTHYHO Tapy M YNaKoBKY A5 XPaHEeHMS
1N TPaHCMOPTUPOBKM

(6)

nnn

OBLUEE

NcTouHnk nutanua: 100-240 B nepemeHHoro Toka, 50 Iy,
Bbixog 15 B nocTosiHHOroO Toka, 4,33 A.

OrpaHuyeHHas rapaHTis 5 neT, 1 rog Ha 610K NUTaHNS
Bec: 01 9,6 kr fo 11,1 Kr B 3aBMCUMOCTM OT KOHMUIypaumm

YCTAHOBKA:

1.YpanuTe ABa BMHTA C KPECTOOBPA3HbIM LLAMLEM C MOSI0r0
KoHUa BbICTPOIO MATPYBKA. TMomecTute dnaHueByro
nnacTmHy c¢ otuketkamm Ha QUICK-CHUCK, nomectuB
oTBepcTMe GnaHLeBol NAacTuHbl Hag 606bitwkon QUICK-
CHUCK n cHoBa 3akpenvB ABa BWHTa 4epe3 GaHLeByrO
nnactnHy B QUICK-CHUCK. 2. HapgeHbTe nofbli KOHel
QUICK-CHUCK Ha Ban gsuratensa ZCAT, ocTaBuB 3a30p
AN Wwaccu v BWHTOB ABuratenia. 3aTAHUTE BUHT C

BHYTPeHHUM LecTurpaHHnkoM QUICK-CHUCK Ha nockon
YyacTu Bana fBuratens o ynopa. 3. YcTaHoBuTe 610K
pALOM C MpUHTEpoM. 4. YbeauTech, YTO nmepekarodaTenb
«RUN / STOP» Haxogutca B nonoxeHun «STOP», a pyyka
PEryMpoBKM  KPYTALLErO MOMEHTa MOBEPHYTa MNpPOTUB
4acoBOW CTpenku [o ynopa. 5. [lomecTtute nycTomn
cepheyHVK ans aTukeTok B BbICTPbIN 3AXVM HamoTumka
ZCAT v NNOTHO NpWXXMUTE K (DNaHUEeBOW nnacTuHe Ans
9TUKETOK. 6. loBepHUTe KpacHyro pydky QUICK-CHUCK
Mo 4acoBOW CTpesike, YTob6bl pasBepHyTb QUICK-CHUCK 1
HaZEeXHO 3aKPENUTL MYCTON CTEPXKEHb Ha MeCTe.

MEPEMOTKA STUKETKMW:

7. [llpopeHbTe nevaTaeMblt MaTepuan Ha ZCAT, kak
nokasaHo Ha «Puc. A»: (a) nosepx cTepxHsa A (b) nog
PONMKOM B (C) MOBepX 1 BOKPYT BEPXHER YacTu HAaTAXKHOIo
ponvka C (d) nom v BOKPYr HMKHel YyacTu Banuka D (e)
MpukneiTe NepefHIOD KPOMKY MaTepuana K MycToMmy
CepAeyHMKY, KoTopbirt HaxoanTcs Ha BbICTPOMATPYBKE.
(f) OcnabbTe HEMNOHOBbBIN BUHT BHELLIHEMO HANPaBSOLLErO
Kofbla F v nomectuTe HanpaBnsatoLlee KobLo PAAOM
C nepemMatbiBaeMblM MaTepuanoMm. CHoBa 3aTaHuTe
HelnoHoBbIM BUHT. (g) OcnabbTe 6GapallKoBblA BUHT
BHELLHEro Hanpaenswowero konbua E w nomectute
HanpaBnstollee KOMbLO PSAOM C  MNepemMaTbiBaeMbiM
mMatepuanom. CHOBa 3aTAHWUTE BWHT C HakaTaHHOW
ronoskoit. (MpumedaHne: BHYTPEHHWE HamnpasnstoLlme
KOMbLa, KOTOpble PacrofIoKeHbl HaNpoOTUB  YEPHOro
METaNIMYECKOrO LUAaCCU HAMOTHYMKA Ha CTEPXHE A, N POSTUKM
B v D, TpebytoT o4YeHb HeBOMblLLOW pPeryampoBKK, ecnn
TaKoBas UMEETCS, U JOMKHbI 6bITb BbIPOBHEHbI C IMLIEBON
CTOPOHOI NnacTuHbl naHua aTuketkn.) (h) MNMpoTonkHuTe
Martepuan Ans nevatv Mexay NpUHTEPOM U CTEPXKHEM A,
4TOObI chOPMMPOBATL MET/IO MaTepuana 6e3 HaTHKEHNS,
KaK rnokasaHo Ha «PucyHke A». 8. BcTaBbTe BUIKY CETEBOIO
LUHYpa Ha KOHLEe NPOBOAA Ha MOAYJ1e NUTaHNS BO BXOLHOE
FHe3[0 NWTaHWs yCTpoicTBa. MNoakIYMTe 60K NUTaHWs
K COOTBETCTBYIOLLEA PO3ETKE MEPEMEHHOrO ToKa. 9.
MepeBefunTe rMaBHbIN KYMCHbIV NepekIoyaTenb NMTaHmaA
Ha 3agHen ctopoHe ZCAT B nonoxeHune «Power On». 10.
OTperynupyiTe yron gatyvka G Tak, 4Tobbl OH yKa3blBas
Ha »enlaemoe MeCTO Ha MeT/e MaTepuana 6e3 HaTsXKeHUS.
Yron HakfioHa AaTyMka onpefenseT rnyouHy netu.
MpumMeyaHue: HaMOTUMK GyAeT nMpoAoskaTb BpallaTbes
[10 Tex Mnop, NoKa rnas faTymKa MOXET «BUAETb» MaTepuarn
B neTtne 6e3 HaTaxeHus.) 11. Bbibepute HaCTPOIKY
KpyTALero MomeHta «BbICOKUW» wnmn  «HUSKUW» ¢
MOMOLLIbIO NMepekoyaTensd B BEPXHEN YacTu YCTPONCTBA.
Bnok. 12. BblbepuTe xenaemoe HanpaB/ieHve nepemMoTKu
C MOMOLLbHO MEPEKtoYaTEN B BEPXHEN YacTw yCTPONCTBA.
13. YcraHoBuTe nepektodaTens «RUN / STOP» B
nonoxeHne «RUN». 14, TlOBEPHUTE YEPHYIO PY4KYy
HaTsXKHOro ponuka C, 4Tobbl OTPErynnpoBaTh / AO6UTHCS
XKENAeMOro HaTsXeHUsA MnepemMaTbiBaeMoro martepuana.
15. TloCTeneHHO MOBOpaYMBaMTE PYyYKY PErYIUPOBKM
KPYTSALLEro MOMEHTa MO YacoBOW CTPenKe, Noka He 6yaeT
LOCTUIHyTa »Kenaemasa CKOPOCTb NePEMOTKMN.
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SERBIAN
BESBEAHOCT HAM JE HA NMPBOM MECTY. CAEAERE MHOOPMAUWJE MPYXAJY
CMEPHWUE 3A BE3BEAHOCT NPUAMKOM YTMOTPEBE OMNPEME CA ETUKETOM.

Buno Koju KoMaj MallvHa MOXe NoCcTaTh onacaH 3a 0Cobrbe ako Ce HeMpPaBUITHO PYKYje K ce NoLle oapXKaBa.
CBM 3anocneHun Koju paje 1 oapkasajy JlabenmaTte onpemy Tpeba Aa 6yay ynosHaTh ca HeHUM pajaoM v Tpeba Aa
6yay TeMesbHO 06yyeHu 1 ynyhenn y 6e36eHOCT.

BehnHa Hesrofa ce MoXe CrpeynT Kpo3 CBECT 0 6e36eHOCTU.

YNOXeHu Cy CBW Hamopu y MHXXeHePCKY CUFYPHOCT AM3ajHa onpeme JlabenmaTte npemMa cTaHAapanma yTBpheHum
of cTpaHe AHCW 1 apyrux Koju ce npumerbyjy no noTpebu. MNMoapydja noTeHumjanHe onacHOCTH CY MEXaHWUYKMN 1

/ VAN eneKkTpmYHO 3alwTuhera. CUrypHOCHe HanenHuLe 1 HanenHuue ca ynyTcTBMMa Cy BUASbMBE PyKOBaOoLy U1
Hana3se cey 61M3MHN BUO KOje NOTEHLM]jasIHe ONacHOCTU.

OBYKA U YINYTCTBO

OAroBOPHOCT KyMLa je Aa ocurypa fla CBo 0CO6sbe 0f] KOjer ce o4eKyje Aa pyKyje nnv ofpxaBa onpemMy y4ecTByje

y o6ykama v obykama 1 noctaHe obyyeHun onepatep. CBO 0Cob6/be KOje pyKyje, Npernefasa, CepBucmMpa v YncTu
OBy onpeMy Mopa 61TK NpaBUIHO 06YYeHO 3a paj U CUrypHOCT MallunHe. MNPE kopuwhersa oBe onpeme NpoynTajTe
ynyTCcTBa 3a ynoTpeby y ynyTCTBY.

OMLWTA BESBEAHOCT

0O6aBe3HO NCKIby4MTe CBe N3BOPE Hamnajaka Kaja MalluHa Huje y yrnoTpebu. To yKIbyuyje eNeKTPUYHyY cHary.
MpounTajTe ynyTcTBa 3a nocebHa ynyTCcTBa 3a ynoTpeby cBake ornpeMe. [NprpyyHuK 3a npon3Boje Jlabenmate
Hanasw ce y NakoBakby NPOU3BoO/a 1 MOXe ce Hahwv Ha Be6 nokauuju BBB.labenMaTe. oM

3HaT Kako onpema hyHKUMOHMLLIE U pa3yMeTy onepaTuBHE Nnpoliece.

3HaTW Kako NCKIby4UTH onpemMy. PasymeBarbe CUIrypHOCHMX HanenHuua Ha onpemu

HocwuTe ofrosapajyhy nnyHy 3alWITUTHY ONpPeMy 3a MOcao Koju >kennTte fa o6asuTe (HNp . 3awTuTa 3a ouu,
pyKaBuue, 3aliTUTHa 06yha UTA.). YBepuTe ce a HULLITA LUTO MMaTe Ha cebu He MOXKe [ia ce 3arnaBu y MallnHama.
Kapga paguTe Ha LIenoj onpemMm Unm oKo He, n3berarajte Hollere Wnpoke oaehe, HaK1Ta, HeobysaHe ayre Koce
MAN BUNO KaKBMX ONYLUTEHUX KpaBaTa, KauLEeBa, LafoBa UK NpeaMeTa KOju Ce MOry yXBaTUTH Y MOKPETHUM
LenoBuMa. Ipxute cBe eKCTpeMUTETE flasbe Of, MOKPETHMX AeN0Ba. 3an1IeTEHOCT MOXE MPOY3pPOKOBaTN CMPT UK
Teluke noBpepge. 3a HOBY ONpPeMy, MPOBEPUTE HAMOH MOCTPOjeHba HaNOHOM HaBeeHUM Ha MaLUnHW. EnekTpuyHe
cneundurKkalmje 3a Ball ypehaj je oAwiTamMnaH Ha cepujckoj o3Haum ypehaja. lNoTpebHa je NpaBWIHO y3eMrbeHa
efneKTpUYHa yTUYHMLa 3a curypaH paj 6e3 063vpa Ha 3axTeBe HamnoHa.

OnpeMy KopuCcTUTe camo 3a npeaBuheHy HameHy. OcurypajTe pagHy 30Hy 6e3 npenpeka Koje 61 More JOBECTH
[0 TOra fla ce ocoba cnoTakHe UK NagHe Npema ynpas/badkoj MallnHN. [p)KuTe NpcTe, pyke nnv 61Mno Koju Aeo
Tena BaH MalluMHe v Aaibe O MOKPETHUX AeNoBa Kaja je MallrHa onepaTtrBHU. CBaka MallvHa ca MOKPETHUM
[leNoBMUMa 1 / v eNeKTPUYHUM KOMMOHEHTaMa MoXxe 61T NoTeHUMjanHo onacHa 6e3 0631pa Ha TO KOIMKO
CUFYPHOCHUX KapakKTepUCTMKa Cafp>Xu. byanTe onpesHu n pasMmncinTe jaCHO AOK PYKYjeTe n cepBrcuparte
onpemy. byanTte cBecHu onepalmja u 0cobsba y BallleM OKpY>Kerby. ByanTe na)k/b1BK Ha MHAMKATOPCKe namnuue
W/ Vv Ha ekpaHy nHTepdejca onepartepa Koju Cy NpMKa3aHn Ha MallMHK 1 3HajTe Kako Aa pearyjeTte. He pykyjTe
MallMHama ako CTe YMOPHU, EMOLMOHATHO Y3HEMUPEHN U CTe MO yTULAjeM APOre UK ankoxona. 3HajTe rae ce
Hanasv CUTYPHOCHA CTAHWLIA MPBE MOMOTRW. PoTupajyhun 1 mOKpeTH AeN0BM Cy ONacHW. p>xuTe ce nogabe
OJ1 OMepaTMBHOr MoApYyYja. Hrkaaa He CTaB/bajTe CTpaHe npeaMeTe y noapysje paaa.

KopucTtute oaroBapajyhe ypehaje 3a nognaare 1 TpaHCMOPT Tellke onpeme. Heke BpCTe onpeme Mory 6utm
n3y3eTHO Tellke. Tpeba KopucTuTK oaroeapajyhu ypehaj 3a nogmsatmse.
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[peBof OpUrMHANHKX ynyTCcTaBa

SUAT PeBuHAED je naeanHo pellerse 3a MHKJeT WTamMnaye
y 60j1 KOju ce Bpahajy yHa3aa, Kao 1 3a KyrLe ca jakim
(hOoKyCOM Ha KBanuTeT LWTamne (anankauuje og 300 nnn
600 onv) v annukaumje sa POV wramnamse.

KAPAKTEPNCTUKE

MNopellaBarba 3a 06PTHU MOMEHT/BP3UHY 1 CMep MPeKo
KOHTPOSHe Tabne

LIAT-3 ca noce6Ho napaheHnM TelKNM 1 TUXMM MOTOPOM.
Makc. bpanHa: 125 LIM/CELL Ha no4eTKy posiHe ca je3arpom
o4 76 MM

LIAT-3-CTaHaap Ma Apykad jearpa y 061Ky nonatuue
(Cn.1)

LIAT-3-ALX (CJTIMKA 3) KopuUCTV NoJecuBm apxkady jearpa
Koju oMmoryhaga ynoTpeby pasnuyuTix BenymnHa jearpa,
3a MakcumanHy hnekcnemnnHocT

LIAT-3-LUXYLIK (CITMKA 2) ykibydyje 6p30 3aK/bydyaBarbe
Kymuk-LxyuK" cTeaHy rnaBy koja omoryhaBa HajopyKu
YyTOBap ¥ NCTOBAPp je3rapa 1 POJIHM Cca eTuKeTama
LUXYUK/CTAHOAP/10-MHYH Mmofenu cy cTanHOapAHn
3a Kopuwherse jesrapa of 76MM. Ha 3axTeB AOCTyMNaH y
38/40/44/50/70/100 mm.

CAOPXAJ MAKOBAHA

YnyTCTBO 3a ynoTpeby (0Baj AOKYMEHT)

JeavHuua 3a npemoTaBarbe eTukeTa

Moy 3a Hanajarbe

JABEJIMATE ,Kynuk-Lixyuk ™ CTe3Ha rnaBa ca 6p3vm
3ak/byyaBarbeM UK CTaHJapaHo BpaTuio ca Tpu (3)
MeTasiHe jonaTtumue

MHCTanupaHo, nnn ocouHa og 10 MHYA ca
VHCTanvpaHnM WecT (6) MeTanHux nonatuua, Ui Moaen
—ALX: nogecvBu ap>ad jesrpa

[Be nnactuuHe npupy6Huuke nnode og 300 MM (jegHa
camo 3a KL, HnjegHa 3a ALLX)

3afp>KMTe KOHTEJHeP 3a OTMNpPeMy K nakoBare 3a
CKNafULLITEHE 1 TPaHCMOPT

FEHEPAN

Hanajaroe: 100-240BAL- 50X3., M3na3 15B/LI- 4.33A
OrpaHunyeHa rapaHumja o 5 roamHa, 1 rognHa Ha
Harajarbe

TexxnHa: 9,6 KI" go 11,1 KI™y 3aBMCHOCTM 0f
KOHMUrypaunje

MNOAELIABAHSE:

1. YknoHute ABa [Nxunnmnc 3aBpTHa ca LWyrsber Kpaja
KYMUK-LUXYLIK-a. MocTaBuTe nao4vy ca npupy6HULIOM 3a
HanenHuue Ha KYNUK-LUXYLK Tako wTto heTe noctaBuTh
pyny Ha Mao4Ym ¢ NpMpyoHMLIOM Npeko rnase KYULIK-
LIXYLIK-a 1 NoHOBO NpUYBPCTUTA [Ba 3aBPTH-a KPO3
nno4y ca npmpyoHmLom ny KYNLK-LIXYLIK.

2. I'yprute wynmwun kpaj KYNUK-UXYLK-a Ha SLAT
OCOBVHY MOTOpa TaKo Aia ocTaHe cnobofaH Kpaj 3a
Liacujy v 3aBpTHe MOTOpa. 3aTerHnTe UM6YC 3aBpTaks

KYMUK-LUXYLIK-a Ha paBaH €0 0COBMHE MOTOPa [JOK He
CTerHe.

3. MNMocTaBuTe jeanHuLy 6amn3y LWTamnaya.

4. MposepuTe aa v je npeknaad “PYH/CTOM” y nonoxajy
‘CTOMN" n aa je ayrMe 3a nojelllaBare 06PTHON MOMEHTa
OKPEHYTO Y CMepy CynpOTHOM Of] Ka3asbKe Ha caTy [0
Kpaja.

5. MocTaBuTe NpasHo je3rpo HanenHuue Ha KYWLK-
LIXYLIK SLAT npemoTaya 1 UBPCTO MPUTUCHUTE Ha
NaoYMLLYy NPUPYOHULIE 3a HanenHMLE.

6. OkpeHuTe upBeHo gyrme KYNUK-LXYLK-ay cmepy
Kasasbke Ha caTty aa npowmpute KYNUK-LUXYLK 1 yBpcTo
NPUYBPCTUTE NPA3HO je3rpo Ha MECTO.

MPEMOTAJTE HANENKE:

7. HaByunte MmaTepujan koju ce wramna Ha 3LAT kao
LITO je NpuKasaHo Ha ,Cnnun A" (a) Mpeko wunke A

(6) Ncnop Barbka b (1) Mpeko 1 oko Bpxa 3aTe3Hor
Basbka Ll (1) Vicnoa v oko aHa Barbka [l (e) 3anenute
npeary MBULY MaTepujana Ha npasHo jes3rpo Koje

ce Hanasu Ha KYMUK-LIXYLIK-y. (d) OnabasuTte
HajNOHCKM 3aBpTaks Ha CNO/bHOM BoAehUM MPCTeHy

® 1 nocTaBuUTe NPCTEH 3a Boferbe nopes MaTepujana
Koju ce npemoTaBa. [OHOBO NPUTErHUTE HAjSTIOHCKM
3aBpTahs. (1) OnabaBuTe Wpad cnosballkber Boanya E un
nocTaBuUTe NPCTEH 3a Bofere nopea MaTepujana Koju ce
npemoTaBa. [oHOBO NpuTerHuTe 3aBpTarb. (HanomeHa:
YHyTpaLren Bogehn NpCTEHOBK KOjU CYy NOCTaB/beHM

Y3 LUPHO MeTanHo Kyhuwte npemoTada Ha Wunkun A, 1
BasbUm b v [1 3axTeBajy Bpa1o Mano nofellasarba, ako

NX UMa, 1 Tpebano 6u fa 6yay NopaBHaTK ca MLEM
NpUpYGHUYKe NoYe ca eTUKETOM.) X) ['ypHUTE MaTepujan
Koju ce WTamna namehy Wwramnava v wunke A ga

6uncTe popMunpanu nNeTrby Matepujana 6e3 HaneTocTu
Kao WTo ce BMAM Ha ,Cnnum A", 8. YKibyumnTe yTmkay

3a Hanajare Ha Kpajy »uLe Ha Moay/y 3a Hanajarbe y
YTUYHWLY 3a Hanajarbe jeAvHnLEe. YKIby4uTe Hanajakse y
oAarosapajyhy yTudHuLy HanameHuyHe cTpyje. 9. OkpeHuTe
rNaBHW NpeKknad Hanajarba Ha 3aaH0j cTpaHu 3LIAT-a

y nonoxaj ,Moeep OH". 10. [Moaecute yrao ceHsopa I’
Tako [la Nnokasyje Ha »erbeHy flokauujy Ha neT/bu of
MaTepujana 6e3 HaneTocTu. Yrao ceHsopa oapehyje
nybuHy netsbe. HanomeHa: MNpemoTay he HacTaBuTK Aa ce
okpehe cBe JOK OKO CEH30pa MOXe Aa ,BUan" matepujan
y neTrbn 6e3 3aTesarba.) 11. M3abepuTe nocTaBky
06pTHOr MoMeHTa ,BMCOKO" nnun ,HMCKO" nomohy
npekmaada Ha Bpxy jeanHuua. 12. 3abepute »erbeHu
CMep npeMoTaBakba yHasa noMohy npekuaada Ha Bpxy
jeanHuue. 13. OKkpeHuTe npeknaay “PYH/CTOM” Ha “PYH".
14. OKpeHUTe LUpHO AyrMe Ha BasbKy 3a 3aTesarse Ll fa
6uCTe NOAECHN/NOCTUIIN XKeSbeHY HAaNeTOCT MaTepujana
Koju ce npemoTaBa. 15. [NocTeneHo okpehuTe ayrme 3a
nojellaBarbe O6PTHON MOMEHTA Y CMepy KasasbKe Ha
caTy 0K Ce He MOCTUrHe XefbeHa 6p3nHa NpeMoTaBaHa
yHasag.
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SLOVAK

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASOU PRIORITOU CiSLO JEDEN. NASLEDUJUCE
INFORMACIE POSKYTUJU BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZIVANI ZARIADENIA STIT-
KOM.

Akakolvek ¢ast strojového zariadenia sa méze stat nebezpecnou pre personal pri nespravnej obsluhe alebo nespravnej
udrzbe.

Vsetci zamestnanci obsluhujici a udrZiavajlci zariadenie Labelmate by mali byt oboznameni's jeho obsluhou a mali by
byt dokladne vyskoleni a pouceni o bezpeénosti.

Vacsine nehdd sa da predchddzat prostrednictvom povedomia o bezpeénosti.

Vynalozilo sa vSetko Usilie na zabezpecenie bezpecnosti pri navrhovani zariadenia Labelmate podla noriem stano-
venych ANSI a dalsimi, ktoré sa podla potreby uplatiuju. Miesta mozného nebezpecenstva su chranené mechanicky a /
alebo elektricky. Bezpecnostné stitky a Stitky s pokynmi su pre obsluhu viditelné a umiestnené v blizkosti potencialneho
nebezpecenstva.

VYCVIK A POKYNY

Je zodpovednostou zakaznika zabezpecit, aby sa vSetok personal, od ktorého sa o¢akdva, Ze bude zariadenie ob-
sluhovat alebo udrziavat, zi¢astnil na skoleniach a Skoleniach a stal sa vyskolenym operatorom. VSetci pracovnici, ktorf
prevadzkuju, kontroluju, servisuju alebo Gistia toto zariadenie, musia byt riadne vyskoleni v oblasti prevadzky a bez-
peénosti stroja. PRED POUZ[VANIM tohto zariadenia si preéitajte ndvod na pouZitie v névode.

VSEOBECNA BEZPECNOST

Ked zariadenie nepouzivate, uistite sa, ze su vypnuté vsetky zdroje napajania. Patri sem elektricka energia.

V tomto navode si precitajte vSetky Specialne prevadzkové pokyny pre kazdé zariadenie. Prirucka k produktu Labelmate
je sucastou balenia produktu a je k dispozicii na webovej stranke www.labelmate.com Vediet, ako zariadenie funguje, a
pochopit prevadzkové procesy. Vediet vypnut zariadenie. Pochopte bezpeénostné stitky zariadenia Noste vhodné osob-
né ochranné pracovné prostriedky pre vykonavanu pracu (EX: ochrana o¢i, rukavice, bezpecnostna obuv atd.). Zaistite,
aby sa do stroja nemohlo zachytit ni¢, ¢o mate na sebe.

Ak pracujete na alebo okolo vsetkého zariadenia, nedavajte na seba volny odev, Sperky, neobmedzené dlhé vlasy alebo
akékolvek volné kravaty, opasky, Satky alebo predmety, ktoré by sa mohli zachytit v pohyblivych ¢astiach. Chrante vset-
ky konéatiny od pohyblivych ¢asti. Zapletenie méze sposobit smrt alebo tazké zranenie.

U nového vybavenia skontrolujte napatie zariadenia s napatim uvedenym na stroji. Elektrické Specifikacie pre

vase zariadenie je vytlacené na stitku so sériovym ¢islom zariadenia. Vyzaduje sa spravne uzemnena elektricka zasuv-
ka pre bezpec¢nu prevadzku bez ohladu na poziadavky na napatie.

Pouzivajte zariadenie iba na urceny Ucel. Udrzujte operacnu zénu bez prekazok, ktoré by mohli sposobit, Ze osoba zako-
pne alebo spadne k obsluhujucemu stroju. Pokial je stroj v prevadzke, drzte prsty, ruky alebo akékolvek ¢asti tela mimo
stroja a v dostatoénej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti prevadzkové. Akykolvek stroj s pohyblivymi ¢astami a / alebo
elektrickymi suc¢astami moze byt potencidlne nebezpecny bez ohladu na to, kolko bezpecnostnych prvkov obsahuje. Pri
prevadzke alebo servise zariadenia budte v strehu a zretelne premyslajte. Uvedomte si prevadzku a personal vo vasom
okoli. Dajte pozor na kontrolky alebo na obrazovky rozhrania operatora zobrazené na stroji a vediet, ako reagovat.
Nepouzivajte stroje, ak ste unaveni, emocionalne vycerpani alebo pod vplyvom omamnych latok alebo alkoholu.

Zistite, kde sa nachadza BEZPECNOSTNA STANICA PRVEJ POMOCI. Rotujlce a pohyblivé ¢asti st nebezpeéné. Udrzia-
vajte odstup od operac¢ného priestoru. Do operacéného priestoru nikdy nevkladajte cudzie predmety. Pre tazké zariadenia
pouzivajte spravne zdvihacie a prepravné zariadenia. Niektoré typy zariadeni mézu byt mimoriadne tazké. Malo by sa
pouzit vhodné zdvihacie zariadenie.
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Preklad pévodného navodu

ZCAT Rewinder je idedlnym rieSenim pre farebné atramen-
tové tlaciarne so zadnym podavanim, ako aj pre zakaznikov
so silnym zameranim na kvalitu tlace (aplikacie 300 alebo
600 dpi) a tlacové aplikacie RFID.

VLASTNOSTI

Nastavenia krutiaceho momentu/rychlosti a smeru cez
ovladaci panel

CAT-3 s na mieru vyrobenym odolnym a tichym motorom.
Max. Rychlost: 125 CM/SEC na zaciatku kotuca s priem-
erom 76 mm

CAT-3-Standard ma drziak jadra v tvare lopatky (OBR. 1)
CAT-3-ACH (obr. 3) vyuziva nastavitelny drziak jadra
umoznujuci pouzitie réznych velkosti jadra pre maximalnu
flexibilitu

CAT-3-CHUCK (OBR. 2) obsahuje rychloupinacie jadrové
sklucovadlo ,Quick-Chuck”, ktoré umoznuje najrychlejsie
nakladanie a vyberanie jadier a kotucov s etiketami.
Modely CHUCK/STANDARD/10-INCHES sa Standardne
dodavaju pre pouzitie jadier s priemerom 76 mm. Na
poziadanie dostupné v rozmeroch 38/40/44/50/70/100
mm.

OBSAH BALENIA

Pouzivatel'ska prirucka (tento dokument)

Jednotka navijania stitkov

Modul napajania

Rychloupinacie jadrové sklucovadlo LABELMATE “Quick-
Chuck” ™ alebo Standardny hriadel s tromi (3) kovovymi
lopatkami

nainstalovany, alebo Model-10-INCHES hriadel so Siestimi
(6) nainstalovanymi kovovymi lopatkami, alebo Model -
ACH: Nastavitelny drziak jadra

Dve 300 mm plastové prirubové dosky (jedna len pre QC,
Ziadna pre ACH)

Uschovajte si prepravny kontajner a obal na uskladnenie a
prepravu

VSEOBECNE

Napajanie: 100-240VAC-50Hz., Vystup 15VDC-4,33A
Obmedzena zaruka 5 rokov, 1 rok na napajaci zdroj
Hmotnost: 9,6 kg az 11,1 kg v zavislosti od konfigurécie

NASTAVENIE:

1. Odstrante dve krizové skrutky z dutého konca QUICK-
CHUCKU. Umiestnite Stitkovu prirubovu platiu na QUICK-
CHUCK umiestnenim otvoru prirubovej platne nad nastavec
QUICK-CHUCKU a opatovnym upevnenim dvoch skrutiek
cez prirubovu plathu do sklucovadla QUICK-CHUCK.

2. Nasunte duty koniec sklucovadla QUICK-CHUCK na
hriadel motora ZCAT tak, aby bol volny priestor pre ram

a skrutky motora. Utiahnite imbusovu skrutku QUICK-
CHUCKU na plochu ¢ast hriadela motora, kym nebude
pevne utiahnuta.

3. Umiestnite jednotku na miesto v blizkosti tlaciarne.

4. Skontrolujte, Ci je prepinac¢ ,RUN/STOP" v polohe ,STOP”

a Ci je gombik nastavenia krutiaceho momentu otoceny
proti smeru hodinovych ruciciek Uplne nadol.

5. Umiestnite prazdne jadro stitku na QUICK-CHUCK navi-
jaca ZCAT a pritlacte ho tesne na miesto proti prirubovej
platni stitku.

6. Otocenim cerveného gombika QUICK-CHUCK v smere
hodinovych ruciciek roztiahnite QUICK-CHUCK a pripevnite
prazdne jadro pevne na miesto.

PREVIATIE STITKOV:

7. Navlecte materidl, na ktory sa tlaci, na ZCAT, ako je
znazornené na ,Obrazku A" (a) Cez ty¢ A (b) Pod valéekom
B (c) Cez a okolo hornej ¢asti napinacieho valca C (d) Pod
a okolo spodnej ¢asti valceka D (e) Nalepte nabehovy okraj
materidlu na prazdne jadro, ktoré je na QUICK-CHUCK. (f)
Uvolnite nylonovu skrutku vonkajsieho vodiaceho kruzku

F a umiestnite vodiaci kruzok vedla navijaného materialu.
Nylonovu skrutku znova utiahnite. (g) Uvolnite kridlovd
skrutku vonkajsieho vodiaceho kruzku E a umiestnite vo-
diaci kruzok vedla navijaného materialu. Utiahnite kridlovu
skrutku. (Poznamka: Vnutorné vodiace kruzky, ktoré su
umiestnené oproti Ciernemu kovovému Sasi navijaca na
tyCi A, a valCeky B a D vyzaduju velmi malé nastavenie, ak
vobec nejaké, a mali by byt zarovnané s prednou stranou
Stitkovej priruby.) ('h) Zatlacte materidl, na ktory sa tlaci,
medzi tlaciaren a ty¢ A, aby sa vytvorila slucka materialu
bez napatia, ako je znazornené na ,Obrazku A".

8. Zapojte napdjaciu zastrcku na konci kabla na module
napajacieho zdroja do vstupného konektora napajania
jednotky. Zapojte napadjaci zdroj do vhodnej elektrickej
zasuvky.

9. Prepnite hlavny vypina¢ napdjania na zadnej strane ZCAT
do polohy ,Zapnuté".

10. Nastavte uhol senzora G tak, aby smeroval na pozado-
vané miesto na slucke materialu bez napatia. Uhol snimaca
uréuje hibku slugky. Poznamka: Navijacka sa bude nadalej
otacat, pokial oko snimaca ,vidi“ materidl v beznapéatovej
slucke.)

11. Pomocou prepinaca v hornej Casti vyberte nastavenie
krutiaceho momentu ,HIGH" alebo ,LOW". jednotka.

12. Zvolte pozadovany smer previjania pomocou prepinaca
na hornej strane jednotky.

13. Prepnite prepina¢ ,RUN/STOP" do polohy ,RUN".

14. Otacanim Cierneho gombika napinacieho valca C nas-
tavte/dosiahnite poZzadované napatie navijaného materialu.
15. Postupne otacajte gombikom nastavenia krutiaceho
momentu v smere hodinovych ruciciek, kym nedosiahnete
pozadovanu rychlost previjania.
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SLOVENIAN
PRI ZALOZBI LABEL JE VARNOST NASA PRVA NALOGA. NASLEDNJE INFORMACIJE
VSEBUJEJO SMERNICE ZA VARNOST PRI UPORABI OPREME ZA NALEPKE.

Vsak kos stroja lahko postane nevaren za osebje, Ce ga nepravilno upravljate ali ga ne vzdrzujete.

Vsi zaposleni, ki upravljajo in vzdrzujejo opremo Labelmate, morajo biti seznanjeni z njenim delovanjem, temeljito
usposobljeni in pouceni o varnosti. Vecino nesrec je mogoce prepreciti z ozavesSc¢anjem o varnosti. Po najboljsih moceh
smo si prizadevali za varnostno zasnovo opreme Labelmate v skladu s standardi, ki so jih postavili ANSI in drugi, ki vel-
jajo po potrebi. Obmocja potencialne nevarnosti so mehansko in / ali elektricno zas¢itena. Varnostne nalepke in nalepke
z navodili so vidne upravljavcu in se nahajajo v blizini morebitne nevarnosti.

USPOSABLJANJE IN NAVODILA

Stranka je odgovorna, da zagotovi, da vse osebje, od katerega se pricakuje, da upravlja ali vzdrzuje opremo, sodeluje v
izobrazevanijih in izobrazevanjih ter postane usposobljeni operater. Vse osebje, ki upravlja, pregleduje, servisira ali Cisti to
opremo, mora biti ustrezno usposobljeno za uporabo in varnost stroja. PRED uporabo te opreme preberite navodila za
uporabo v priro¢niku.

SPLOSNA VARNOST

Ko naprava ni v uporabi, se prepricajte, da so vsi viri napajanja izklopljeni. To vkljuCuje elektricno energijo.

V navodilih preberite posebna navodila za uporabo posamezne opreme. Priro¢nik za izdelke Labelmate je vklju¢en v
embalazo izdelka in ga najdete na spletni strani www.labelmate.com Vedeti, kako deluje oprema, in razumeti operativne
procese. Vedeti, kako izklopiti opremo. Razumevanje varnostnih nalepk na opremi

Nosite primerno osebno za&¢itno opremo za opravljeno delo (Npr .: za&¢ita za o¢i, rokavice, zas¢itna obutev itd.).
Prepricajte se, da se ni¢esar, kar imate na sebi, ne ujame v stroje. Ko delate na celotni opremi ali okoli nje, se izogibajte
nosenju ohlapnih oblacil, nakita, neomejenih dolgih las ali kakrsnih koli ohlapnih vezi, pasov, Salov ali izdelkov, ki se
lahko ujamejo v gibljive dele. Vse okoncine naj bodo stran od premikajocih se delov. Zaplet lahko povzroc¢i smrt ali hude
poskodbe. Za novo opremo preverite napetost v napravi z napetostjo, navedeno na stroju. Elektri¢ne specifikacije za
vasa naprava je natisnjena na oznaki s serijsko Stevilko naprave. Potrebno je pravilno ozemljeno elektri¢no vti¢nico

za varno delovanje ne glede na zahteve glede napetosti.

Opremo uporabljajte samo za predvideni namen. V delovnem obmocju naj ne bo ovir, ki bi lahko povzrocile, da se oseba
spotakne ali pade proti delujo¢emu stroju. Ko je naprava, ne drzite prstov, rok ali katerega koli dela telesa stran od stroja
in stran od gibljivih delov delujejo. Vsak stroj z gibljivimi deli in / ali elektri¢nimi komponentami je lahko potencialno ne-
varen, ne glede na to, koliko varnostnih elementov vsebuje. Bodite pozorni in premisljeno razmisljajte med upravljanjem
ali servisiranjem opreme. Zavedajte se operacij in osebja v vasi okolici. Bodite pozorni na lucke in / ali zaslone uporab-
niskega vmesnika, ki so prikazani na napravi, in vedite, kako se odzvati. Ne upravljajte s stroji, Ce ste utrujeni, custveno
prizadeti ali pod vplivom mamil ali alkohola. Vedeti, kje je VARNOSTNA STANICA ZA PRVO POMOC.

Vrtljivi in gibljivi deli so nevarni. Pazite na obmocje delovanja. Nikoli ne polagajte tujih predmetov v obmocje delovanja.
Uporabite ustrezne dvizne in transportne naprave za tezko opremo. Nekatere vrste opreme so lahko izredno tezke. Upo-
rabiti je treba ustrezno dvizno napravo.

Labelmate.com



Prevod originalnih navodil

ZCAT Rewinder je idealna reSitev za barvne brizgalne
tiskalnike, ki se podajajo nazaj, kot tudi za stranke, ki se
mocno osredotocajo na kakovost tiska (300 ali 600 dpi ap-
likacije) in tiskanje RFID.

LASTNOSTI

Nastavitve za navor/hitrost in smer prek nadzorne plosce
CAT-3 s po meri izdelanim tezkim in tihim motorjem. maks.
Hitrost: 125 CM/SEC na zaCetku 76 mm zvitka jedra
CAT-3-Standard ima drzalo jedra v obliki lopatice (SLIKA 1)
CAT-3-ACH (SLIKA 3) uporablja nastavljivo drzalo jedra, ki
omogoca uporabo razli¢nih velikosti jedra za najvecjo prila-
godljivost

CAT-3-CHUCK (SLIKA 2) vkljucuje hitro zaklepno vpenjalno
jedro “Quick-Chuck”, ki omogoca najhitrejSe nalaganje in
razkladanje jeder in zvitkov etiket

Modeli CHUCK/STANDARD/10-INCHES so standard-
ni za uporabo jeder v. 76 mm. Na zahtevo na voljo v
38/40/44/50/70/100 mm.

VSEBINA EMBALAZE

Uporabniski prirocnik (ta dokument)

Enota za previjanje etiket

Modul za napajanje

LABELMATE “Quick-Chuck™ Vpenjalna glava s hitrim zak-
lepanjem ali standardna gred s tremi (3) kovinskimi lopati-
cami

namescena ali Model-10-INCHES gred s Sestimi (6)
namescenimi kovinskimi lopaticami ali model —ACH: nas-
tavljivo drzalo jedra

Dve 300 mm plasti¢ni prirobni¢ni ploséi (ena samo za QC,
nobena za ACH)

Obdrzite transportni zabojnik in embalazo za shranjevanje
in transport

SPLOSNO

Napajanje: 100-240VAC- 50Hz., Izhod 15VDC- 4.33A
Omejena garancija 5 let, 1 leto na napajalnik

Teza: 9,6 KG do 11,1 KG, odvisno od konfiguracije

NASTAVITEV:

1. Odstranite dva krizna vijaka z votlega konca QUICK-
CHUCK. Ploscico prirobnice z nalepkami postavite na
QUICK-CHUCK tako, da postavite luknjo prirobni¢ne plosce
preko glave QUICK-CHUCK in ponovno pritrdite dva vijaka
skozi prirobni¢no plos¢o in v QUICK-CHUCK.

2. Potisnite votli konec QUICK-CHUCK na gred motorja
ZCAT, tako da ostane razmak do vijakov ohisja in motorja.
Privijte imbusni vijak QUICK-CHUCK na ravni del gredi mo-
torja, dokler ni tesen.

3. Namestite enoto blizu tiskalnika.

4. Preverite, ali je stikalo “RUN/STOP” v polozaju “STOP" in
ali je gumb za nastavitev navora obrnjen v nasprotni smeri
urnega kazalca do konca navzdol.

5. Namestite prazno jedro nalepke na QUICK-CHUCK previ-

jalnika ZCAT in tesno pritisnite na plosco prirobnice nalepk.

6. Obrnite rde¢i gumb QUICK-CHUCK v smeri urinega ka-
zalca, da razsirite QUICK-CHUCK in trdno pritrdite prazno
jedro na svoje mesto.

PREVIJANJE NALEPEK:

7. Navijte material, ki se tiska na ZCAT, kot je prikazano na
“Sliki A" (a) ¢ez palico A (b) pod valj B (c) ¢ez in okoli vrha
napenjalnega valja C (d) pod in okoli dna valja D (e) Prilepi-
te sprednji rob materiala na prazno jedro, ki je na QUICK-
CHUCK. (f) Odvijte najlonski vijak zunanjega vodilnega
obroca F in postavite vodilni obro¢ poleg materiala, ki ga
navijate. Ponovno privijte najlonski vijak. (g) Odvijte vijak zu-
nanjega vodilnega obroca E in postavite vodilni obro¢ poleg
materiala, ki ga navijate. Ponovno privijte vijak. (Opomba:
Notranji vodilni obroci, ki so namesceni ob ¢rno kovinsko
ohisje previjalnika na drogu A, ter valji B in D zahtevajo zelo
malo prilagoditve, ¢e sploh, in morajo biti poravnani s povrsi-
no plosce prirobnice za nalepke.) h) Potisnite material, ki se
tiska med tiskalnikom in palico A, navzdol, da tvorite nenap-
eto zanko materiala, kot je prikazano na »Sliki A«.

8. Prikljucite napajalni vtic na koncu zice na napajalnem
modulu v vti¢nico za napajanje enote. Prikljucite napajalnik v
ustrezno vticnico za izmenicni tok.

9. Obrnite glavno stikalo za vklop na zadnji strani ZCAT v
polozaj “Power On".

10. Nastavite kot senzorja G tako, da kaze na zeleno mes-
to na nenapeti zanki materiala. Kot senzorja doloca globino
zanke. Opomba: Previjalnik se bo vrtel, dokler oko senzorja
lahko “vidi” material v breznapetoj zanki.)

11. Izberite nastavitev navora “VISOKA" ali “NIZKA”" s stika-
lom na vrhu enoto.

12. S stikalom na vrhu enote izberite Zeleno smer previjanja.
13. Stikalo “RUN/STOP” obrnite na “RUN".

14. Obrnite ¢rni gumb napenjalnega valja C, da prilagodite/
dosezete zeleno napetost materiala, ki se navija.

15. Postopoma obracCajte gumb za nastavitev navora v
smeri urinega kazalca, dokler ne dosezete zelene hitrosti
previjanja.
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SWEDISH

HOS LABELMATE AR SAKERHET VAR HOGSTA PRIORITET. FOLJANDE INFORMATION
GER RIKTLINJER FOR SAKERHET VID ANVANDNING AV ETIKETTUTRUSTNINGSUTRUST-
NING.

Alla maskiner kan bli farliga for personalen nar de anvands felaktigt eller underhalls déligt. Alla anstéllda som anvander
och underhaller Labelmate-utrustning bor kdnna till dess anvandning och bor vara vélutbildade och instruerade i séker-
het. De flesta olyckor kan forebyggas genom sédkerhetsmedvetenhet.

Alla anstrdangningar har gjorts for att konstruera sékerheten i utformningen av Labelmate-utrustning enligt standarder
som anges av ANSI och andra som galler vid behov. Omraden med potentiell fara & mekaniskt och / eller elektriskt
skyddade. Sakerhetsetiketter och instruktionsdekaler ar synliga for operatoren och ligger néra eventuella risker.

TRANING OCH INSTRUKTION

Det ar kundens ansvar att se till att all personal som forvantas anvanda eller underhalla utrustningen deltar i utbildning

och instruktioner och blir utbildad operatér. All personal som arbetar, inspekterar, underhaller eller rengér denna utrust-
ning maste vara ordentligt utbildad i drift och maskinsékerhet. INNAN du anvander utrustningen, 1as bruksanvisningen i
handboken.

ALLMAN SAKERHET

Se till att alla stromkallor ar avstangda nar maskinen inte anvands. Detta inkluderar elkraft. Las manualen for eventu-
ella speciella driftsinstruktioner for varje utrustning. Labelmate-produkthandboken ingér i produktférpackningen och
finns pa webbplatsen www.labelmate.com Vet hur utrustningen fungerar och forsta driftprocesserna. Lar dig sténga av
utrustningen. Forsta utrustningen sakerhetsetiketter Anvand lamplig personlig skyddsutrustning for jobbet (EX: 6gon-
skydd, handskar, skyddsskor etc.). Se till att inget du bar kan fastna i maskinen. Undvik att béra I0sa klader, smycken,
obegransat l&ngt héar eller I6sa slipsar, balten, halsdukar eller foremal som kan fastna i rérliga delar nar du arbetar pa
eller runt all utrustning. Hall alla extremiteter borta fran rorliga delar. Fortrassling kan orsaka dodsfall eller allvarliga
skador.

For ny utrustning, kontrollera anlaggningsspanningen med den spanning som anges pa maskinen. Elektriska specifika-
tioner for din maskin ar tryckt p& maskinens serienummer. Ett korrekt jordat eluttag kravs for saker drift oavsett spéan-
ningskrav. Anvand endast utrustningen for det avsedda syftet. Hall arbetszonen fri fran hinder som kan orsaka att en
person snubblar eller faller mot en mandvermaskin.

Hall fingrar, hander eller n&gon del av kroppen ur maskinen och borta fran rorliga delar nar maskinen &ar

fungerar. Alla maskiner med rorliga delar och / eller elektriska komponenter kan vara potentiellt farliga oavsett hur
manga sakerhetsfunktioner den innehéller. Hall dig vaken och tank klart nar du anvander eller servar utrustningen. Var
medveten om verksamhet och personal i din omgivning. Var uppmarksam pa indikatorlampor och / eller operators-
granssnittsskarmar som visas pa maskinen och vet hur du ska svara.

Anvand inte maskiner om du &r trott, kdnslomassigt besviken eller paverkad av droger eller alkohol.

Vet var SAKERHETSSTATIONEN FOR FORSTA HJALPEN finns.

Roterande och rorliga delar ar farliga. Hall dig borta frén arbetsomrédet. Lagg aldrig frammande féremal i arbetsomra-
det. Anvand ratt lyft- och transportanordningar for tung utrustning. Vissa typer av utrustning kan vara extremt tunga. En
lamplig lyftanordning bor anvandas.
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Overséttning av originalinstruktioner

ZCAT Rewinder ar den idealiska |6sningen for fargblack-
straleskrivare som backar, saval som for kunder med stort
fokus pé utskriftskvalitet (300 eller 600 dpi-applikationer)
och RFID-utskriftsapplikationer.

FUNKTIONER

Installningar for viidmoment/hastighet och riktning via kon-
trollpanelen

CAT-3 med specialbyggd kraftig och tyst motor. Max. Has-
tighet: 125 CM/SEC i borjan av en 76 mm karnrulle
CAT-3-Standarden har en hallare i vingliknande kérna (FIG.1)
CAT-3-ACH (FIG.3) har en justerbar karnhallare som mojlig-
gor anvandning av olika karnstorlekar for maximal flexibilitet
CAT-3-CHUCK (FIG.2) inkluderar en snabblasande “Quick-
Chuck” kdrnchuck som tilldter den snabbaste lastning och
lossning av karnor och etikettrullar
CHUCK/STANDARD/10-INCHES-modeller  kommer som
standard for att anvanda karnor i 76 mm. P& begaran finns i
38/40/44/50/70/100 mm.

FORPACKNINGENS INNEHALL

Anvandarmanual (detta dokument)
Etikettupprullningsenhet

Stromforsorjningsmodul

LABELMATE "Quick-Chuck” ™ snabbldsande karnchuck eller
standardaxel med tre (3) metallvingar

installerad, eller modell-10-tumsaxel med sex (6) metallving-
ar installerade, eller modell =ACH: justerbar karnhallare

Tva 300 mm plastflansplattor (en endast for QC, ingen for
ACH)

Behall fraktbehallaren och forpackningen for lagring och
transport

ALLMAN

Stromforsorjning: 100-240VAC-50Hz., Utgang 15VDC-4,33A
Begrdnsad garanti pa 5 ar, 1 &r pa stromforsorjningen

Vikt: 9,6 KG till 11,1 KG beroende pa konfiguration

INSTALLNING:

1. Ta bort de tva Phillips-skruvarna fran den ihdliga an-
den av QUICK-CHUCKEN. Placera etikettflansplattan pa
QUICK-CHUCKEN genom att placera hdlet pa flansplattan
over QUICK-CHUCK-bommen och fasta de tva skruvarna ge-
nom flansplattan och in i QUICK-CHUCKEN.

2. Skjut in den ihdliga @nden av QUICK-CHUCKEN pa
ZCAT-motoraxeln sa att det finns spelrum till chassit och
motorskruvarna. Dra at insexskruven pa QUICK-CHUCK pa
den platta delen av motoraxeln tills den &r atdragen.

3. Satt enheten pé plats néra skrivaren.

4. Kontrollera att “RUN/STOP"-omkopplaren ar i “STOP-
P"-laget och att vridmomentjusteringsknappen vrids moturs
hela vagen ned.

5. Placera en tom etikettkdrna pd QUICK-CHUCKEN pa ZCAT
Rewinder och tryck tatt pa plats mot etikettflansplattan.

6. Vrid den roda knappen pd QUICK-CHUCK medurs for att

expandera QUICK-CHUCK och fast den tomma karnan or-
dentligt pa plats.

ATERSPINDNINGSETIKETTER:

7. Trd materialet som ska skrivas ut p& ZCAT som visas i
“Figur A" (a) Over stav A (b) Under rulle B (c) Over och runt
toppen av spannrulle C (d) Under och runt botten av rulle D
(e) Tejpa fast framkanten av materialet pa den tomma kar-
nan som finns pa QUICK-CHUCKEN. (f) Lossa nylonskruven
pd yttre styrringen F och placera styrringen bredvid mate-
rialet som ska rullas tillbaka. Dra &t nylonskruven igen. (g)
Lossa tumskruven pa yttre styrringen E och placera styrrin-
gen bredvid materialet som ska rullas tillbaka. Dra &t tumsk-
ruven igen. (Notera: De inre styrringarna som ar placerade
mot det svarta metallchassit pa omlindaren pa stang A och
rullarna B och D kraver mycket liten justering, om négon, och
bor vara i linje med etikettflansplattans yta.) ('h) Tryck ner
materialet som skrivs ut mellan skrivaren och stav A for att
bilda en spanningsfri 6gla av material som ses i “Figur A",

8. Anslut stromkontakten i &nden av kabeln pa stromforsor-
jningsmodulen till enhetens stromingang. Anslut strom-
forsorjningen till ett lampligt eluttag.

9. Vrid huvudstrombrytaren pa baksidan av ZCAT till laget
“Power On".

10. Justera vinkeln pd sensor G s& att den pekar pa onskad
plats pd den spanningsfria materialdglan. Sensorns vin-
kel bestammer slingans djup. Obs: Rewinder kommer att
fortsatta att vrida sig sé ldnge som sensorns 6ga kan “se”
materialet i den spanningsfria slingan.)

11. Valj antingen “HIGH" eller "LOW" vridmomentinstalining
med omkopplaren pa toppen av enhet.

12. valj onskad riktning bakat med omkopplaren pa en-
hetens ovansida.

13. Vrid “RUN/STOP"-omkopplaren till “RUN".

14. Vrid den svarta knappen pa spannrulle C for att justera/
uppna onskad spanning for materialet som rullas tillbaka.
15. Vrid gradvis vridmomentjusteringsknappen medurs tills
onskad aterspolningshastighet uppnas.
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TURKISH

LABELMATE'DE GUVENLIK BiZiM BIR NUMARALI ONCELIGIMIZDIR. ASAGIDAKI BILGIL-
ER, ETIKET ARKADASI EKIPMANI KULLANIRKEN GUVENLIK ICIN YONERGELER SAGLAR.

Herhangi bir makine pargasi, yanlis calistirildiginda veya kot bakim yapildiginda personel igin tehlikeli hale gelebilir.
Labelmate ekipmanini galistiran ve bakimini yapan tim ¢alisanlar, galistirlmasina asina olmali ve glvenlik konusunda
kapsamli bir sekilde egitilmeli ve talimat verilmelidir. Cogu kaza, guvenlik bilinci ile 6nlenebilir. Labelmate ekipmaninin
tasariminda, ANSI ve gerektiginde gegerli olan digerleri tarafindan belirlenen standartlara gére guvenligi saglamak igin
her tirll gaba gosterilmistir. Potansiyel tehlike alanlari mekanik ve / veya elektriksel olarak korunur. Guvenlik etiketleri ve
talimat etiketleri operator tarafindan gorulebilir ve herhangi bir potansiyel tehlikenin yakininda bulunur.

EGITIM VE TALIMAT

Ekipmani galistirmasi veya bakimini yapmasi beklenen tim personelin egitim ve talimat oturumlarina katilmasini ve
egitimli operatorler olmasini saglamak musterinin sorumlulugundadir. Bu ekipmani ¢alistiran, inceleyen, bakimini
yapan veya temizleyen tim personel, galistirma ve makine guvenligi konusunda uygun sekilde egitiimelidir. Bu ekipmani
calistirmadan ONCE kilavuzdaki calistirma talimatlarini okuyun.

GENEL GUVENLIK

Makine kullanimda degilken tim gui¢ kaynaklarinin kapatildigindan emin olun. Buna elektrik gtict dahildir.

Her bir ekipman pargasina yonelik 6zel galistirma talimatlari igin kilavuzu okuyun. Labelmate uriin kilavuzu Uriin pake-
tine dahildir ve www.labelmate.com web sitesinde bulunabilir. Ekipmanin nasil galistigini 6grenin ve galisma sureglerini
anlayin. Ekipmani nasil kapatacagdinizi bilin. Ekipman guvenlik etiketlerini anlayin Yapilacak is i¢in uygun kisisel koruyucu
ekipman giyin (EX: g6z korumasi, eldivenler, glivenlik ayakkabilari vb.). Giydiginiz higbir seyin makineye takilmadidindan
emin olun. TUm ekipman Uzerinde veya gevresinde galisirken bol giysiler, micevherler, dizginlenmemis uzun saglar veya
hareketli parcalara takilabilecek herhangi bir gevsek bag, kemer, esarp veya esya takmaktan kaginin.

TUm uglari hareke li pargalardan uzak tutun. Dolagma 6lime veya ciddi yaralanmaya neden olabilir. Yeni ekipman igin,
makinede belirtilen voltajla tesis voltajini kontrol edin. igin elektriksel 6zellikler makineniz, makine seri numarasi etiketi
Uzerine basiimistir. Uygun sekilde topraklanmis bir elektrik prizi gereklidir voltaj gereksinimlerinden bagimsiz olarak
guvenli galismaigin. Ekipmani yalnizca tasarlandigr amag igin kullanin. Galisma alaninda, bir kiginin takilip dismesine
veya calisan bir makineye dogru dismesine neden olabilecek engellerden uzak tutun. Makine galisirken parmaklarinizi,
ellerinizi veya viicudunuzun herhangi bir bolimunt makineden ve hareketli pargalardan uzak tutun. isletme.

Hareketli parcalari ve / veya elektrikli bilesenleri olan herhangi bir makine, ne kadar guvenlik 6zelligi igerdigine bakil-
maksizin potansiyel olarak tehlikeli olabilir . Ekipmani galistirirken veya bakimini yaparken dikkatli olun ve net bir sekilde
disunun. Gevrenizdeki operasyonlarin ve personelin farkinda olun. Makinede gorunttlenen gosterge isiklarina ve / veya
operator araylzU ekranlarina dikkat edin ve nasil yanit vereceginizi 6grenin. Yorgunsaniz, duygusal olarak sikinti yasiyor-
saniz veya uyusturucu ya da alkoliin etkisi altindaysaniz makine galistirmayin. ILK YARDIM GUVENLIK ISTASYONU'nun
nerede oldugunu bilin. Donen ve hareketli pargalar tehlikelidir. Galisma alanindan uzak durun. Ameliyat alanina asla
yabanci bir nesne koymayin. Agir ekipman igin uygun kaldirma ve tasima araglari kullanin. Bazi ekipman tdrleri asiri
derecede agir olabilir. Uygun bir kaldirma cihazi kullaniimalidir.
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Orijinal talimatlarin gevirisi

ZCAT Saricl, geri besleme yapan renkli mirekkep puskirt-
meli yazicilarin yani sira baski kalitesine (300 veya 600 dpi
uygulamalar) ve RFID baski uygulamalarina gigli bir sekilde
odaklanan musteriler igin ideal gozimdr,

OZELLIKLERI

Kontrol Paneli araciligiyla Tork/hiz ve yon ayarlari

Ozel yapim agir hizmet tipi ve sessiz motora sahip CAT-3.
Maks. Hiz: 76 mm’lik bir maga rulosunun baglangicinda 125
CM/Saniye

CAT-3-Standard, kanat tipi bir ¢ekirdek Tutucuya sahiptir
(SEKIL 1)

CAT-3-ACH (SEKIL 3), maksimum esneklik icin degisen
cekirdek boyutlarinin kullaniimasini saglayan ayarlanabilir bir
gekirdek tutucu kullanir

CAT-3-CHUCK (SEKIL 2), macalarin ve etiket rulolarinin en
hizli sekilde yuklenmesine ve bosaltiimasina izin veren hizli
kilitlenen bir “Quick-Chuck” gobek aynasi igerir.
AYNA/STANDART/10-INC modelleri, 76 mm'de gekird-
ek kullanmak i¢in standart olarak gelir. Talep Uzerine
38/40/44/50/70/100 mm olarak mevcuttur.

AMBALAJ IGERIGI

Kullanim Kilavuzu (bu belge)

Etiket Sarma Unitesi

Gug kaynagr modulu

LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Hizli Kilitlenen Cekirdek Ayna
veya Ug (3) metal Kanatl Standart Mil

monte edilmis veya Model-10-INC Alti (6) metal Kanat
takilmis Mil veya Model —ACH: Ayarlanabilir Cekirdek Tutucu
iki adet 300mm Plastik Flang Plakasi (Biri yalnizca QC igin,
higbiri ACH igin degil)

Nakliye Konteynerini ve Ambalajini Depolama ve Nakliye icin
saklayin

GENEL

Gug Kaynagr: 100-240VAC- 50Hz., Cikis 15VDC- 4.33A
Gug Kaynaginda 5 Yil, 1 Yil Sinirl Garanti

Agirlik: Yapilandirmaya bagli olarak 9,6 KG - 11,1 KG

KURULUM:

1. QUICK-CHUCK'In oyuk ucundaki iki Phillips vidayi gikarin.
Flans Plakasinin deligini QUICK-CHUCK Bashgmnin uzer-
ine yerlestirerek ve iki vidayl Flans Plakasindan ve QUICK-
CHUCK'a yeniden takarak Etiket Flans Plakasini QUICK-
CHUCKa yerlestirin.

2. QUICK-CHUCK'in oyuk ucunu, Sasi ve Motor Vidalan
arasinda bosluk birakarak ZCAT Motor Mili Gzerine kaydirin.
QUICK-CHUCK'in Alyan Vidasini, sikilagsana kadar Motor
Saftinin diiz kismina sikin.

3. Uniteyi yazicinin yanina yerlestirin.

4. "RUN/STOP” anahtarinin “STOP” konumunda oldugunu
ve Tork Ayar DUgmesinin tamamen saat yonunun tersine
gevrildigini dogrulayin.

5. ZCAT Saricinin QUICK-CHUCK'ina bos bir etiket gobegi yer-

lestirin ve Etiket Flansi Plakasina dogru sikica bastirin.

6. QUICK-CHUCK' genisletmek igin QUICK-CHUCK'In kirmizi
didgmesini saat yonlnde gevirin ve bos gobegi yerine sikica
tutturun.

GERI SARMA ETIKETLERI:

7. ZCAT Uzerine yazdirilan malzemeyi “Sekil A"da gosterildigi
gibi gegirin: (a) Cubuk A'nin Ustlinde (b) Silindir B'nin altinda
(c) Gerdirme Silindiri C'nin Ustiinde ve gevresinde (d) Altin-
da ve D Silindirinin (e) altinin etrafinda Malzemenin 6n ke-
narini QUICK-CHUCK (zerindeki bos gobegde bantlayin. (f)
Dis Kilavuz Halka F'nin Naylon vidasini gevsetin ve Kilavuz
Halkayi geri sarilacak malzemenin yanina yerlestirin. Naylon
Vidayi yeniden sikin. (g) Dis Kilavuz Halka E'nin kelebek vi-
dasini gevsetin ve Kilavuz Halkayi geri sarilacak malzemenin
yanina yerlestirin. Kelebek vidayi yeniden sikin. (Not: Gubuk
A ve Silindir B ve D Uzerindeki Saricinin siyah metal sasisine
karsi konumlanan i¢ Kilavuz Halkalar, varsa ¢ok az ayar ge-
rektirir ve Etiket Flans Plakasinin yiizi ile hizalanmalidir.) (h)
“Sekil A" da gordldtgu gibi, gerilimsiz bir malzeme dongtsU
olusturmak igin yazici ile Cubuk A arasina yazdirilan malze-
meyi asagdl dogru bastirin.

8. Gug Kaynagl Modulindeki kablonun ucundaki Gug Fisini
Unitenin Glc Giris Jakina takin. Glic Kaynagini uygun bir AC
elektrik prizine takin.

9. ZCAT'nin arkasindaki Master Power Rocker Switch'i “Pow-
er On” konumuna gevirin.

10. Sensor G'nin agisini, malzemenin gerilimsiz halkasi tize-
rinde istenen konumu gosterecek sekilde ayarlayin. Sensorin
acisl, dongunin derinligini belirler. Not: Sargl, sensorin gozu,
gerilimsiz dongudeki malzemeyi “gorebildigi” slrece don-
meye devam edecektir.)

11. Ust taraftaki anahtarla “YUKSEK" veya “DUSUK” Tork
Ayarini segin. birim.

12. Unitenin Gst kismindaki diigme ile istediginiz geri sarma
yonunu segin.

13. "RUN/STOP" anahtarini “RUN" konumuna gevirin.

14. Geri sarilmakta olan malzemenin istenen gerilimini ayar-
lamak/elde etmek icin Gerdirme Silindiri C'nin siyah dugme-
sini gevirin.

15. istenen geri sarma hizina ulasilana kadar Tork Ayar
Dugmesini kademeli olarak saat yontinde gevirin.
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